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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción

1. Desde que comenzó su proceso de reformas a finales de la década de los setenta, China ha efectuado importantes cambios en sus políticas y medidas comerciales, particularmente en relación con su adhesión a la OMC y posterior pertenencia a la Organización.  La liberalización de su régimen comercial es cada vez mayor y están en marcha reformas estructurales para aumentar la competencia en la economía.  Además, hay una menor intervención directa del Gobierno en la economía.  No obstante, para alcanzar objetivos de política industrial se siguen aplicando medidas indirectas, tales como medidas en frontera (aranceles y otras medidas impositivas en frontera que afectan tanto a las importaciones como a las exportaciones) y medidas internas.  Entre estas últimas figuran incentivos fiscales a la inversión, en particular a la inversión extranjera directa en determinados sectores o actividades, directivas y "orientación" de carácter administrativo para encauzar el crédito hacia determinados sectores o actividades, o desviarlo, y controles de precios o precios "de orientación".

2. China ha rebajado progresivamente su arancel NMF y ha reducido los obstáculos no arancelarios al comercio.  No obstante, el arancel sigue siendo uno de los principales instrumentos de la política comercial de China y una fuente importante de ingresos fiscales (representa en torno al 4,3 por ciento de la recaudación impositiva total).  En 2005, el promedio general del arancel NMF fue del 9,7 por ciento.  Los promedios correspondientes a los productos agropecuarios y no agropecuarios fueron del 15,3 y el 8,8 por ciento, respectivamente.  En el marco de sus acuerdos bilaterales se imponen tipos arancelarios medios ligeramente inferiores, que oscilan entre el 8,2 y el 9,5 por ciento, mientras que para algunos productos se ofrecen preferencias unilaterales a 39 países menos adelantados.  En relación con su condición de Miembro de la OMC, China también ha reducido otros obstáculos a las importaciones, en concreto las prohibiciones y restricciones a la importación, y se ha simplificado el régimen de licencias de importación.

3. Han descendido los obstáculos a las importaciones, pero el régimen de las exportaciones sigue siendo complejo y se aplican medidas para gestionar determinadas exportaciones.  Por ejemplo, se modifican los impuestos a la exportación y los tipos de reducción del IVA, al parecer en respuesta a las exigencias de la industria nacional y con fines de desarrollo industrial.  China también mantiene un comercio de Estado para las importaciones y las exportaciones de algunos productos, por ejemplo ciertos productos agropecuarios, carbón, algunos minerales metálicos y petróleo crudo y elaborado.  Se fomentan las exportaciones de otros productos, especialmente mediante concesiones para el tráfico de perfeccionamiento y para zonas económicas especiales y de otro tipo.  
4. China también ha puesto al día su legislación y procedimientos de aplicación en otros ámbitos, por ejemplo las medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF) y los obstáculos técnicos al comercio (OTC), así como medidas especiales tales como medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia.  En la actualidad hay un gran número de leyes, reglamentos y normas que rigen las medidas en estas esferas y su aplicación.  El régimen MSF es complejo, y comprende un gran número de leyes que rigen las MSF, y los procedimientos de examen y aprobación en frontera no son claros.  En materia de OTC, China cuenta con cuatro tipos diferentes de normas:  nacionales, locales, sectoriales y de empresa.  China también se ha comprometido a adoptar normas internacionales donde corresponda;  no obstante, el porcentaje de normas nacionales equivalentes a normas internacionales se ha mantenido inalterado desde 2000, en torno a un 32 por ciento.

5. En la Ley de Contratación Pública de China se indica que la contratación debe facilitar el logro de los objetivos estatales para el desarrollo económico y social.  La ley, que entró en vigor en enero de 2003, rige las compras por parte de órganos del Estado, instituciones públicas y organizaciones sociales, pero no abarca las de las empresas de propiedad estatal (EPE);  las autoridades señalan que éstas funcionan según las reglas del mercado, y por tanto la ley no las abarca.  También hay al parecer una preferencia por las compras públicas de "bienes, obras de construcción y servicios nacionales" que la ley no define.  En circunstancias excepcionales se pueden comprar los productos a proveedores extranjeros.  Desde 2002 China tiene la condición de observador en el Acuerdo sobre Contratación Pública de la OMC.

6. Aunque los obstáculos al comercio se han reducido de manera significativa, China afronta el importante problema del cambio estructural interno para aumentar la competencia, en particular la reforma del sector público, incluidas las empresas de propiedad estatal (EPE).  Se han adoptado importantes medidas que apuntan en esta dirección.  Las reformas de las EPE comenzó al final de los años setenta y ha sido gradual, debido principalmente a que su influencia se extiende por amplios sectores de la economía.  Entre las últimas medidas están las de cerrar o reestructurar las EPE deficitarias y someter otras a una gobernanza mejorada, entre otras cosas constituyéndolas en el marco de la Ley de Sociedades.  Como consecuencia de estas medidas, el número de EPE parece haberse reducido casi a la mitad desde finales de los años noventa.  Las autoridades estiman que en el curso de los próximos cuatro años se irán cerrando otras 2.500 EPE y explotaciones mineras con pérdidas.  También se están realizando esfuerzos por mejorar la gobernanza en las EPE y otras sociedades, por ejemplo permitiéndoles que coticen en bolsas nacionales o extranjeras.  Sin embargo, el obstáculo a nuevos cierres de EPE lo constituyen las indemnizaciones y la recolocación de los trabajadores, así como la aplicación de otros arreglos para cumplir funciones sociales, entre ellas la sanidad y la enseñanza, que anteriormente eran desempeñadas por las grandes empresas de propiedad estatal.

7. También parece que China ha puesto fin a determinadas subvenciones a EPE deficitarias y a las preferencias basadas en los resultados de las exportaciones y el contenido nacional.  China no ha notificado aún sus subvenciones a la OMC.  No obstante, parece que las transferencias presupuestarias directas se destinan principalmente a la "creación de capital", a la agricultura y a la ciencia y la tecnología;  además, en 2002 se consagró cerca del 3,6 por ciento del PIB a transferencias extrapresupuestarias.  Mediante el sistema fiscal se facilita asistencia adicional;  se trata de medidas como las moratorias fiscales y las reducciones fiscales y arancelarias otorgadas a los inversores (tanto nacionales como extranjeros) en determinadas actividades y regiones.

8. Como resultado de estas reformas se ha producido una mejora de la competencia y un fuerte aumento en las actividades del sector privado.  El sector no público (o privado) de China desempeña una función cada vez más importante en la economía y constituye una importante fuente de empleo, especialmente en la manufactura y la minería y, en menor grado, en los servicios, según dónde se concentre.  También parece que el sector privado tiene una mayor productividad que las empresas de propiedad estatal.  No obstante, ese sector ha hecho frente a limitaciones, incluso en el acceso a la financiación.  Además, para muchas pequeñas y medianas empresas (PYME) es difícil constituirse con arreglo a la Ley de Sociedades debido a lo elevado de las prescripciones en materia de capital mínimo, si bien estas prescripciones parecen haberse reducido en la versión más reciente de la ley.  El Gobierno está tratando de estimular el desarrollo del sector no público con su asistencia, incluso mediante donaciones y otras medidas para facilitar el acceso a la financiación.

9. La adopción de la nueva Ley Antimonopolio de China, todavía pendiente, colmará una importante laguna del marco legislativo para el establecimiento de una economía de mercado.  Actualmente se aplican algunas leyes conexas que rigen la competencia en la economía, pero no parecen ser muy eficaces.  Para que lo sean, será esencial la correcta aplicación de la nueva ley, con transparencia y sin discriminación.

10. Como parte de los esfuerzos destinados a crear un entorno de inversiones viable tanto para la inversión privada nacional como para las inversiones extranjeras directas, se han adoptado importantes medidas para actualizar la legislación en materia de derechos de propiedad intelectual (DPI), y China se ha adherido a algunos de los principales convenios internacionales en materia de DPI.  Aunque se ha puesto al día la legislación de China en este campo, subsisten problemas de observancia.  Se están haciendo esfuerzos para corregir esa situación, por ejemplo a través de una mejor coordinación entre los diferentes organismos encargados del registro y la observancia.  No obstante, entre los problemas significativos que hay que afrontar se encuentran la escasa cuantía de las multas y el de unas sanciones que no disuaden lo suficiente de cometer infracciones de los DPI.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos

a)
Procedimientos aduaneros
11. La Ley de Comercio Exterior permite participar en el comercio exterior tanto a las personas físicas como a las personas jurídicas y otras organizaciones
;  su modificación más reciente sustituye el requisito de examen y aprobación por el requisito de registro.  Además, en virtud de las "Normas para el registro de operadores de comercio exterior", los comerciantes extranjeros dedicados a la importación y la exportación de mercancías o tecnologías tienen la obligación de registrarse en el MOFCOM o en sus órganos autorizados (sección vi) infra).
  Algunos comerciantes extranjeros, por ejemplo las empresas de inversión extranjera, pueden no tener que registrarse dado que los procedimientos de registro de dichas empresas ya abarcan ese trámite.  La Administración de Aduanas no tramitará la declaración, el examen y el despacho de las mercancías si el exportador (o el importador) no se ha registrado, estando obligado a ello.

12. Las declaraciones de importación deben presentarse a la Administración de Aduanas del puerto de entrada dentro de los 14 días siguientes a la llegada de las mercancías.  En virtud de la Ley de Aduanas de la República Popular China, los importadores (y los exportadores) deben registrarse en la Administración de Aduanas antes de hacer una declaración aduanera.  Los documentos de registro son los siguientes:  copia del certificado de actividad y constitución de la empresa;  formulario de registro de un agente comercial extranjero;  certificado de registro fiscal;  certificado de la cuenta bancaria;  copia del certificado para el "código de organización" de la empresa y formularios de registro con los datos del declarante en aduana y su dirección.
  Además, las empresas con inversiones extranjeras deben presentar un "Certificado de Aprobación de Empresa de Inversión Extranjera".  La Administración de Aduanas emite un "Certificado de Registro de Declaración en Aduana".  Una vez obtenido ese certificado, el consignador o el consignatario deben formalizar una declaración de aduana, personalmente o a través de una empresa autorizada por la Administración de Aduanas para hacerlo.

13. El derecho de aduanas debe pagarse en un banco designado al efecto en un plazo de 15 días a partir de la fecha del memorándum de pago de derechos emitido por la Administración de Aduanas.  Si hay demora en el pago, se aplica una multa del 0,05 por ciento del importe total del derecho a pagar.  Si el derecho no se paga dentro de los tres meses del período de pago, la Administración de Aduanas podrá adoptar determinadas medidas en el marco del artículo 60 de la Ley de Aduanas, por ejemplo la notificación al banco del importador para que deduzca la cantidad adeudada directamente de la cuenta, y la de vender las mercancías sujetas al derecho y/o otras mercancías que pertenezcan al importador con el fin de recaudar la cantidad adeudada.  La Administración de Aduanas podrá ampliar hasta un máximo de seis meses el plazo límite para el pago del derecho si éste no puede satisfacerse debido, por ejemplo, a razones de fuerza mayor o ajustes en la política impositiva.  La Administración de Aduanas calcula el importe del flete, el seguro y demás cargas que gravan las importaciones si el importador no puede determinarlo.  Las cargas en concepto de flete se calculan sobre "la base de la tarifa o el importe del flete publicados por la industria del transporte en el momento de la importación".  Los costos del seguro se calculan a razón del 0,3 por ciento de la suma del costo y el flete en el caso de las mercancías importadas por tierra, mar o aire, y a razón del 1 por ciento del precio en el caso de las mercancías importadas por ferrocarril o carretera.

14. Están exentas del pago de derechos de importación o de exportación determinadas mercancías, por ejemplo las que tienen un valor de hasta 50 yuan, el material de publicidad y las muestras sin valor comercial, los bienes y materiales suministrados gratuitamente por organizaciones internacionales o gobiernos extranjeros, los bienes dañados con anterioridad a su despacho de aduana y los combustibles, acopios, bebidas y provisiones destinados a su uso en ruta, cargados en cualquier medio de transporte que transite a través de la frontera.

15. De acuerdo con la información facilitada por las autoridades, el período de examen interno máximo es de 48 horas, y en la práctica la mayor parte de las mercancías se despacha en ese plazo.  No obstante, el examen en aduana también se ve afectado por las "capacidades de los propietarios de los productos" y los servicios portuarios;  además, si se detectan actividades ilegales puede prolongarse el período de examen.  La Administración de Aduanas no cobra derechos en concepto de despacho ni otros servicios.  
16. Las decisiones de la Administración de Aduanas que se impugnen pueden ser examinadas por una autoridad superior en esa Administración en virtud de la Ley de Reexamen Administrativo.  Según los datos aportados por las autoridades, la Administración de Aduanas admitió entre el 96 y el 98 por ciento de las solicitudes de apelación contra decisiones.  Parece haber un pronunciado incremento en el número de apelaciones rechazadas (de alrededor del 23 por ciento de los casos examinados en 2002 al 55 por ciento en 2003 y al 60 por ciento en 2004).
  También se puede apelar ante el Tribunal del Pueblo.

b)
Inspección previa a la expedición
17. No se impone a las importaciones ninguna prescripción en materia de inspección previa a la expedición.
ii) Aranceles

a)
Visión general

18. La Ley de Aduanas y sus reglamentos conexos son el marco jurídico básico del arancel de China.  Las listas arancelarias forman parte del Reglamento de la República Popular China sobre aranceles de importación y exportación (promulgado mediante Decreto Nº 392 del Consejo de Estado el 23 de noviembre de 2003, en vigor desde el 1º de enero de 2004).  El arancel lo fija la Comisión Arancelaria, órgano interministerial dependiente del Consejo de Estado, con base en el Ministerio de Hacienda.
  Entre sus funciones figuran:  introducir ajustes en el arancel (incluidos los aranceles provisionales), las partidas arancelarias y los tipos de derechos de importación y exportación;  determinar los productos que están sujetos a derechos provisionales y sus tipos;  determinar los tipos de los contingentes arancelarios;  y determinar la aplicación de derechos antidumping, compensatorios y de salvaguardia, los derechos de retorsión y otras medidas arancelarias.
  Se aplica un derecho de retorsión cuando un país, haya o no celebrado un acuerdo comercial con China, impone un arancel o una medida que discrimina a productos originarios de China.  Las autoridades señalan que los derechos de retorsión se utilizan principalmente con fines disuasorios y que en la actualidad no está en vigor ninguno de tales derechos.

19. En virtud del Reglamento sobre aranceles de importación y exportación (capítulo II, artículo 9), los tipos de derecho que gravan las importaciones comprenden:  tipos NMF, tipos arancelarios de acuerdo (anteriormente tipos de derechos convencionales), tipos preferenciales especiales, tipos arancelarios generales y tipos de contingentes arancelarios;  además, los tipos arancelarios provisionales (conocidos anteriormente como tipos de derechos temporales), que habitualmente son inferiores a los tipos NMF, se aplican a ciertos productos durante determinado período de tiempo, normalmente un año.

20. China impone en su mayor parte tipos de derecho NMF a todos los Miembros de la OMC, a excepción de El Salvador.  Los tipos de acuerdo se aplican a las importaciones que proceden de países y territorios aduaneros con los que China tiene acuerdos preferenciales, que en la actualidad son 16.
  Los tipos preferenciales especiales constituyen preferencias unilaterales que se aplican a las importaciones de algunos productos que proceden de países con los que China tiene acuerdos comerciales;  el 14 de septiembre de 2005, China anunció que aumentaría de 29 a 39 la lista de países comprendidos.
  Los tipos generales se aplican a países que no han concertado ningún acuerdo comercial recíproco con China o a productos cuyo origen no puede determinarse.  Estos tipos se aplican a países que no son Miembros de la OMC y a El Salvador, así como a los territorios de algunos Estados miembros de la UE.
  Cuando los países aparecen en más de una lista, se aplica el tipo más favorable.  Además, existen derechos provisionales que fija anualmente la Comisión Arancelaria con arreglo al Reglamento sobre aranceles de importación y exportación, y habitualmente se aplican desde el 1º de enero al 31 de diciembre de cada año.  Los tipos se aplican sobre la base del trato NMF, y cuando determinada línea arancelaria tiene un tipo provisional, se aplica el más bajo de los dos tipos posibles en frontera para aquellos países que puedan acogerse a tipos de derecho NMF;  dado que los tipos NMF y los tipos provisionales se aplican con carácter anual, el derecho provisional sustituye efectivamente al derecho NMF en el caso de los productos a los que se aplica.  Por ese motivo, la Secretaría no ve claro por qué el tipo NMF no se reduce simplemente al tipo de derecho provisional.  Las autoridades afirman que el no reducir el tipo NMF, que en la mayoría de las líneas arancelarias particulares está al tipo consolidado, ofrece a China más flexibilidad en futuras negociaciones en la OMC.  Los tipos provisionales no se aplican a las importaciones a las que se aplican tipos de derecho generales.
21. Además de estos tipos arancelarios, pueden aplicarse exenciones y reducciones de derechos "de conformidad con las disposiciones establecidas en el reglamento pertinente por el Consejo de Estado a los productos importados o exportados a las zonas designadas o desde ellas, a las empresas designadas o para usos designados".
  Por "designado" se entienden las circunstancias no habituales y especiales autorizadas por el Consejo de Estado.
  El actual arancel se aplica en la nomenclatura de 2002 del Sistema Armonizado.

b)
Arancel consolidado
22. Como resultado de sus negociaciones para la adhesión, China consolidó el 100 por ciento de su arancel a tipos ad valorem.  En 2005 el tipo consolidado medio era del 10 por ciento, el 15,3 por ciento en el caso de la agricultura (definición de la OMC) y el 9,1 por ciento en el de los productos no agropecuarios (cuadro III.1).  Existen variaciones considerables dentro de estos promedios, especialmente en el caso de los productos agrícolas, cuyos tipos medios aplicados a los cereales (34 por ciento), el tabaco (25,4 por ciento), el café y el té, el cacao y el azúcar, etc. (20,2 por ciento) y las bebidas y los líquidos alcohólicos (20,3 por ciento) son considerablemente más altos que el promedio general (gráfico III.1 y cuadro AIII.1).  Se espera que en 2010 el tipo consolidado definitivo sea del 9,9 por ciento, un descenso con respecto al 12,4 por ciento en 2002, inmediatamente después de la adhesión de China a la OMC.
  Se espera que el tipo medio consolidado que se aplica a los productos agropecuarios (definición de la OMC) caiga al 15,2 por ciento cuando China haya completado las fases de aplicación de sus consolidaciones, mientras que el promedio del tipo consolidado definitivo aplicado a los productos no agropecuarios debería situarse en el 9 por ciento.  En el caso de los textiles y el vestido, el tipo consolidado ya ha llegado a su nivel definitivo del 11,5 por ciento (frente al 17,6 por ciento en 2002).  En general, el arancel NMF aplicado ha tendido a seguir de cerca los tipos consolidados (véase infra).
Cuadro III.1
Estructura de los aranceles NMF en China, 2001-2005

(Porcentajes)

	
	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	Tipo consolidado definitivoa

	Arancel consolidado
	
	
	
	
	
	

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje de la totalidad de las líneas arancelarias)
	n.a.
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0

	2.
	Promedio aritmético del tipo consolidado
	..
	12,4
	11,3
	10,4
	10,0
	9,9

	
	Productos agropecuarios (SA 01-24)
	..
	17,9
	16,4
	15,0
	14,7
	14,6

	
	Productos industriales (SA 25-97)
	..
	11,4
	10,4
	9,6
	9,1
	9,1

	
	Productos agropecuarios (definición de la OMC)
	..
	18,2
	16,9
	15,6
	15,3
	15,2

	
	Productos no agropecuarios (definición de la OMC)
	..
	11,5
	10,4
	9,6
	9,1
	9,0

	
	Textiles y prendas de vestir
	..
	17,6
	15,1
	14,9
	11,5
	11,5

	3.
	Contingentes arancelarios (porcentaje de las líneas)
	..
	0,8
	0,7
	0,7
	0,7
	0,7

	4.
	Líneas arancelarias libres de derechos (porcentaje de las líneas)
	..
	4,3
	5,9
	6,4
	7,7
	7,7

	5.
	Aranceles no establecidos ad valorem (porcentaje de las líneas)
	..
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	6.
	Aranceles no establecidos ad valorem sin equivalentes ad valorem (porcentaje de las líneas)
	..
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	7.
	Tipos consolidados "de puro estorbo" (porcentaje de las líneas)b
	..
	2,0
	2,3
	2,4
	2,6
	2,6

	Arancel aplicado
	
	
	
	
	
	

	8.
	Promedio aritmético del tipo aplicado
	15,6
	12,2
	11,1
	10,2
	9,7 (9,8)
	..

	
	Productos agropecuarios (SA 01-24)
	23,2
	17,9
	16,3
	15,0
	14,6
	..

	
	Productos industriales (SA 25-97)
	14,3
	11,1
	10,1
	9,3
	8,9
	..

	
	Productos agropecuarios (definición de la OMC)
	23,1
	18,2
	16,8
	15,5
	15,3 (15,2)
	..

	
	Productos no agropecuarios (definición de la OMC)
	14,4
	11,2
	10,1
	9,3
	8,8 (8,9)
	..

	
	Textiles y prendas de vestir
	21,1
	17,5
	15,1
	12,9
	11,5
	..

	9.
	"Crestas" arancelarias nacionales (porcentaje de la totalidad de las líneas)c
	1,7
	1,8
	1,9
	1,9
	2,6 (2,7)
	..

	10.
	"Crestas" arancelarias internacionales (porcentaje de la totalidad de las líneas)d
	40,1
	29,0
	25,2
	18,2
	15,6 (15,9)
	..

	11.
	Desviación típica general 
	12,2
	9,1
	8,4
	7,8
	7,6
	..

	12.
	Coeficiente de variación
	0,8
	0,8
	0,8
	0,8
	0,8
	..

	13.
	Contingentes arancelarios (porcentaje de la totalidad de las líneas)
	0,9
	0,8
	0,7
	0,7
	0,7
	..

	14.
	Líneas arancelarias libres de derechos (porcentaje de la totalidad de las líneas)
	3,0
	4,9
	6,7
	7,2
	8,6
	..

	15.
	Aranceles no establecidos ad valorem (porcentaje de las líneas)
	0,7
	0,7
	0,7
	0,7
	0,7
	..

	16.
	Aranceles no establecidos ad valorem sin equivalentes ad valorem (porcentaje de las líneas)
	0,7
	0,7
	0,7
	0,7
	0,7 (0,1)
	..

	17.
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (porcentaje de las líneas)b
	1,5
	2,0
	2,1
	2,2
	2,6
	..


n.a.
No aplicable.

..
Dato no disponible.

a
Basado en el arancel de 2005.

b
Son tipos "de puro estorbo" los superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

c
Las "crestas" arancelarias nacionales se definen como las que superan el triple del promedio aritmético general de los tipos aplicados (indicador 8).

d
Las "crestas" arancelarias internacionales se definen como las superiores al 15 por ciento.

Nota:
Las cifras entre corchetes incluyen los equivalentes ad valorem.


El arancel de 2001 se basa en la nomenclatura del SA 96, los aranceles de 2002 a 2005 se basan en la nomenclatura del SA02.


Los cálculos excluyen los tipos dentro de contingente y los tipos específicos.  Los cálculos de los aranceles aplicados NMF se basan en los tipos de derecho aplicados, incluidos los tipos de derecho provisionales.  Los promedios que no incluyen tipos provisionales son el 15,9 por ciento, el 12,3 por ciento, el 11,2 por ciento, el 10,3 por ciento y el 9,9 por ciento para 2001, 2002, 2003, 2004 y 2005, respectivamente.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades.
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Gráfico III.1

Promedios arancelarios consolidados por sección del SA, 2002 y 2005

Porcentajes

Nota:

 

     Los cálculos excluyen los tipos dentro de contingente.

Fuente

:   Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades.

2002

2005

01 Animales vivos y sus productos

02 Productos del reino vegetal

03 Grasas y aceites     

04 Preparados alimenticios, etc.

05 Productos minerales

06 Sustancias y productos químicos

07 Plástico y caucho

08 Cueros y pieles

09 Madera y sus manufacturas

10 Pasta, papel, etc.

11 Textiles y sus manufacturas

12 Calzado, sombreros

13 Artículos de piedra

14 Piedras preciosas, etc.

15 Metales comunes y manufacturas

16 Maquinaria

17 Material de transporte

18 Instrumentos de precisión

19 Armas y municiones

20 Manufacturas diversas

21 Obras de arte, etc.

Promedio consolidado 2005

(10,0%)

Promedio consolidado 2002

(12,4%)


c)
Arancel NMF aplicado
Estructura

23. El actual arancel NMF aplicado de China (2005) se aplica al nivel de 8 dígitos del Sistema Armonizado (SA).  El arancel se compone de 7.550 líneas, el 99,4 por ciento de las cuales (7.501) son ad valorem;  49 líneas arancelarias están sujetas a tipos no establecidos ad valorem (44 a tipos específicos y 5 que o bien llevan un tipo ad valorem, si el precio es igual o inferior a determinada cuantía, o un tipo compuesto, si el precio es superior).
  Las líneas arancelarias sujetas a tipos específicos están principalmente en los capítulos 37 (productos fotográficos y cinematográficos), 2 (carne y despojos comestibles, de aves) y 5 (mollejas congeladas).  Además, 55 líneas arancelarias están sujetas a contingentes arancelarios (capítulo IV 2)), incluso en los capítulos del SA 10 (trigo y morcajo o tranquillón, maíz, arroz), 11 (harina de cereales (excepto de trigo o morcajo), grañones de cereales), 15 (aceites de soja, de palma, de nabina y de mostaza), 17 (azúcar de caña o de remolacha), 31 (abonos químicos minerales), 51 (lana, cardada o peinada) y 52 (algodón).  El análisis arancelario aquí presentado sólo comprende tipos fuera de contingente e indica promedios que incluyen equivalentes ad valorem basados en datos relativos a valores unitarios proporcionados por las autoridades (anexo III.1), y excluyen los tipos de derecho específicos.  El análisis también utiliza el tipo provisional del año, ya que es efectivamente el tipo NMF aplicado para los productos en cuestión.  China también es Miembro del Acuerdo sobre Tecnología de la Información (ATI) de la OMC, al que se adhirió el 23 de abril de 2003;  las líneas arancelarias del ATI, cuyo tipo es nulo, se incluyen en el análisis.

24. El arancel NMF aplicado de China en 2005 contiene 74 tipos arancelarios distintos ad valorem, comprendidos entre 0 y 65 por ciento;  además, hay 35 tipos específicos.  Casi la mitad del arancel (42 por ciento) se sitúa en un abanico de entre el 5 y el 10 por ciento inclusive, mientras que el 17,5 por ciento está en el abanico comprendido entre 0 y 5 por ciento inclusive, y el 15,7 por ciento está en el abanico comprendido entre el 10 y el 15 por ciento inclusive (gráfico III.2);  el 8,6 por ciento del arancel está libre de derechos y el 0,3 por ciento (22 líneas) tienen tipos que oscilan entre el 60 y el 65 por ciento.
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Nota:      Las cifras entre paréntesis se refieren al porcentaje de líneas totales. Los totales no suman el 100 por ciento dado que en el caso del 0,6 por ciento 

               de las líneas (que representan las líneas específicas) no se dispone  de los tipos arancelarios para ninguno de los tres años.  Los cálculos excluyen 

               los tipos dentro de contingente y los tipos específicos e incluyen los tipos de derecho provisionales.



Fuente : Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades.

Número de líneas arancelarias

Gráfico III.2

Distribución de los tipos arancelarios NMF, 2001, 2002 y 2005



Tipos arancelarios (%)

NMF 2001

NMF 2002

NMF 2005


Promedios, dispersión y progresividad arancelarios

25. Desde que China se adhirió a la OMC, sus tipos medios NMF aplicados han seguido de cerca sus tipos consolidados.  No obstante, aunque el arancel se ha consolidado a tipos ad valorem, los aranceles aplicados a 49 líneas no son ad valorem.  Para calcular los equivalentes ad valorem (EAV) de estas líneas arancelarias, la Secretaría ha utilizado valores unitarios facilitados por las autoridades, basados en los precios internacionales del mercado o en los valores de importación a lo largo de dos o tres años.  En el curso del presente examen, las autoridades también afirmaron que volverían a hacer el cálculo de los EAV sobre la base de la fórmula convenida durante las actuales negociaciones comerciales en la OMC.  En el anexo III.1 y en el cuadro del anexo III.1 hay más información sobre el cálculo de estos EAV y su comparación con los cálculos basados en valores de importación unitarios correspondientes a un año reciente.  No obstante, el análisis de los equivalentes ad valorem basados en los datos facilitados por las autoridades parece indicar que en el caso de varias líneas los EAV son ligeramente superiores a los correspondientes tipos consolidados actuales (cuadro III.1).  El promedio aritmético de los EAV también es considerablemente superior al promedio NMF general (el 17,6 por ciento en 2005 frente al 9,7 por ciento), lo que sugiere que los derechos específicos tienden a ocultar aranceles relativamente elevados.  No obstante, la toma en consideración de los EAV de los 49 tipos de derecho específicos no cambia de manera significativa el promedio NMF general (anexo III.1).

26. El tipo medio aplicado NMF en 2005 es del 9,7 por ciento (9,8 por ciento incluyendo los EAV basados en los datos de las autoridades), un descenso con respecto al 17,6 por ciento en 1997, el 15,6 por ciento en 2001, antes de que China pasara a ser Miembro de la OMC, y el 12,2 por ciento en 2002, inmediatamente tras su adhesión a la OMC.
  El arancel es más elevado en el caso de los productos agropecuarios, del 15,3 por ciento (15,2 por ciento incluidos los EAV), según la definición de agricultura de la OMC, aunque ha descendido con respecto al 23,1 por ciento de 2001 y el 18,2 por ciento de 2002.  El arancel medio aplicado a los productos no agropecuarios es del 8,8 por ciento (8,9 por ciento incluidos los EAV), con un descenso del 14,4 al 11,2 por ciento de 2001 a 2002 (cuadro III.1);  el 15,6 por ciento de los aranceles superan el 15 por ciento ("crestas" arancelarias internacionales), lo que supone un descenso con respecto al 40,1 por ciento registrado en 2001.

27. A pesar del descenso paulatino de los aranceles, su dispersión, indicada por el coeficiente de variación
, ha permanecido relativamente inalterada (0,8) desde 2002.  La desviación tipo general de los tipos arancelarios descendió gradualmente, del 12,2 por ciento en 2001 al 9,1 por ciento en 2002 y al 7,6 por ciento en 2005.  Según las autoridades, China no ha podido reformar su estructura arancelaria debido principalmente a los costos administrativos y a la escasez de personal y de capacidad.

28. Se da la "progresividad" arancelaria cuando los aranceles aplicados a la importación de productos aumentan con el grado de elaboración (o el valor añadido) de éstos.  La progresividad arancelaria produce un sesgo en contra de las importaciones de productos más elaborados y, por tanto, da un tipo efectivo de protección arancelaria a los productos elaborados que es mayor que el tipo nominal.
  El arancel general de China está sujeto a progresividad negativa entre los productos no elaborados y semielaborados y a progresividad entre los productos semielaborados y totalmente elaborados (gráfico III.3), lo cual sugiere que las importaciones de productos semielaborados enfrentarían menos obstáculos arancelarios que las materias primas y los productos totalmente elaborados.  Aunque desde 2001 ha descendido el tipo arancelario medio general, la pauta de la progresividad entre las etapas de semielaboración y elaboración plena del proceso de elaboración se ha mantenido baja y en gran medida inalterada.  El arancel medio aplicado a los productos no elaborados también ha sido siempre más elevado que el aplicado a los productos semielaborados;  el grado de progresividad negativa entre una y otra etapa registró un incremento marginal durante este período (14,5 por ciento y 12,4 por ciento respectivamente en 2001, y 9,6 por ciento y 7,3 por ciento respectivamente en 2005).  En 2005 la progresividad negativa fue especialmente pronunciada entre los productos semielaborados y elaborados en el caso de los alimentos, las bebidas y el tabaco, y entre los productos no elaborados y semielaborados en los textiles y prendas de vestir.

d)
Preferencias bilaterales y regionales
29. En virtud de sus acuerdos comerciales bilaterales y regionales, China ofrece el derecho preferencial a los miembros del Acuerdo de Bangkok, al Pakistán, a los miembros de la ASEAN y a las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao.  Se aplican tipos preferenciales especiales a algunos productos importados desde Bangladesh, Camboya, Myanmar y la República Democrática Popular Lao.  En virtud del acuerdo de "resultados iniciales" con la ASEAN también se aplican tipos más bajos a determinados productos.  Pueden también aplicarse exenciones y reducciones de derechos a los productos que se importan y exportan a y desde zonas designadas, a empresas designadas o para usos designados.  En general, las concesiones que se ofrecen a estos socios comerciales no se traducen en reducciones arancelarias significativas, aunque los tipos arancelarios más bajos tienden a aplicarse a Hong Kong, China y los países de la ASEAN.

Acuerdo de Bangkok

30. En virtud de este Acuerdo, China ofrece preferencias a Bangladesh, Corea, la India, la RDP Lao y Sri Lanka.  Además, se ofrecen a Bangladesh tipos preferenciales especiales para algunos productos (véase infra).  En 2005, el tipo arancelario medio general en virtud del Acuerdo de Bangkok fue del 9,5 por ciento (frente a un promedio del 9,7 por ciento del tipo NMF general) (cuadro III.2).  De manera similar, los tipos correspondientes a los productos agropecuarios (definición de la OMC) y no agropecuarios sólo son ligeramente inferiores a los correspondientes tipos NMF (15,1 por ciento frente al 15,3 por ciento en el caso de los productos de la agricultura, y 8,5 por ciento frente al 8,8 por ciento en el de los productos no agropecuarios).
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Gráfico III.3

Progresividad arancelaria por sector de 2 dígitos de la CIIU, 2001, 2002 y 2005

Porcentajes

2001

2005

2002

n.a.          No aplicable.



Nota:      Se excluyen de los cálculos los tipos aplicables dentro de los contingentes y los tipos específicos y se incluyen 

                los tipos de derecho provisionales.



Fuente :  Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades.

Primera etapa de elaboración

Productos totalmente elaborados Productos semielaborados

Promedio del tipo aplicado en la manufactura

(15,6%)

Promedio del tipo aplicado en la manufactura

(9,8%)

Promedio del tipo aplicado en la manufactura

(12,3%)


ASEAN

31. En el marco del Programa de Resultados Iniciales, China ha firmado acuerdos preferenciales separados con cada miembro de la ASEAN.  Además de los tipos arancelarios sujetos a acuerdo vigentes con estos países, existen acuerdos en materia de aranceles preferenciales especiales con Camboya, Myanmar y la RDP Lao.  Los tipos arancelarios medios generales sujetos a acuerdo que se aplican a los miembros de la ASEAN están comprendidos entre el 8,8 y el 9,2 por ciento, por debajo del tipo general medio NMF aplicado.  No obstante, como consecuencia del acuerdo sobre el arancel preferencial especial (y del Acuerdo de Bangkok en el caso de la RDP Lao), que elimina los aranceles aplicados a algunos productos procedentes de los miembros menos adelantados de la ASEAN, el promedio general es ligeramente inferior en el caso de Camboya, Myanmar y la RDP Lao (cuadro III.2).
Otros acuerdos preferenciales bilaterales

32. China mantiene también un acuerdo preferencial con el Pakistán.  El promedio general del arancel en virtud de este acuerdo es del 9,5 por ciento, ligeramente inferior al tipo NMF general.  Las Regiones Administrativas Especiales de Macao, y en especial Hong Kong, tienen promedios generales de los tipos preferenciales algo más bajos, del 8,8 por ciento y el 8,2 por ciento, respectivamente.
Acuerdo en materia de arancel preferencial especial

33. A los países menos adelantados se les ofrecen aranceles preferenciales especiales unilaterales (a tipo nulo) para algunos productos (182 líneas arancelarias)
;  el número de países que reciben estas preferencias aumentó a 39 en septiembre de 2005 (véase la lista completa en la sección ii) a)).  Debido a que hay solapamiento en las preferencias que se ofrecen a algunos de estos países (por ejemplo, Bangladesh tiene aranceles preferenciales especiales pero también recibe preferencias en virtud del Acuerdo de Bangkok), el número real de líneas arancelarias que reciben estas preferencias puede ser superior a 182 (cuadro III.2).

34. Como resultado de estas preferencias unilaterales, los aranceles medios, en el 9,5 por ciento, no están muy por debajo de los tipos NMF aplicados.  No obstante, teniendo en cuenta solamente las 182 líneas, el tipo medio NMF (incluidos los tipos provisionales) es del 9,8 por ciento (frente a cero en el marco del acuerdo en materia de arancel preferencial especial).  No obstante, debido a los acuerdos sobre resultados iniciales con los países de la ASEAN, China ofrece a todos los países de la ASEAN un mejor acceso a su mercado que el ofrecido a los países menos adelantados comprendidos en su acuerdo unilateral en materia de arancel preferencial especial;  por ejemplo, mientras que el acuerdo en materia de arancel preferencial especial reduce el arancel general al 9,5 por ciento, el arancel medio general aplicado a los países de la ASEAN varía desde el 8,8 por ciento para Singapur al 9 por ciento para Viet Nam y Camboya, y al 9,2 por ciento para la RDP Lao, si bien Camboya y la RDP Lao también reciben preferencias arancelarias especiales.  

Cuadro III.2

Análisis recapitulativo del arancel preferencial de China, 2005

(Porcentaje)

	
	Número de líneas preferen-ciales
	Promedio general
	Productos de la agricultura (OMC)
	Animales y productos del reino animal
	Productos lácteos
	Frutas y hortalizas
	Productos no agrope-cuarios (OMC)
	Pescado y productos de la pesca
	Textiles y prendas 
de vestir

	NMF
	
	9,7
	15,3
	13,7
	12,1
	16,0
	8,8
	10,5
	11,5

	Tipos arancelarios sujetos a acuerdos
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Acuerdo de Bangkoka
	749
	9,5
	15,1
	13,7
	12,0
	15,6
	8,5
	9,2
	10,6

	ASEANb
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Brunei Darussalam
	533
	8,9
	10,6
	3,9
	4,0
	6,9
	8,6
	2,9
	11,5

	  Camboya
	477
	9,0
	11,1
	4,7
	4,0
	7,9
	8,6
	3,0
	11,5

	  Indonesia
	529
	8,9
	10,6
	3,9
	4,0
	6,9
	8,6
	2,9
	11,5

	  RDP Lao
	358
	9,2
	12,6
	9,5
	4,0
	10,5
	8,6
	3,0
	11,5

	  Malasia
	535
	8,9
	10,6
	3,9
	4,0
	6,9
	8,6
	2,9
	11,5

	  Myanmar
	515
	8,9
	10,7
	3,9
	4,0
	6,9
	8,6
	2,9
	11,5

	  Singapur
	536
	8,8
	10,3
	3,9
	4,0
	5,7
	8,6
	2,9
	11,5

	  Tailandia
	516
	8,9
	10,4
	3,9
	4,0
	5,7
	8,6
	2,9
	11,5

	  Viet Nam
	484
	9,0
	11,1
	5,2
	4,0
	7,0
	8,6
	2,9
	11,5

	Hong Kong, China
	1.061
	8,2
	13,7
	13,2
	7,9
	14,7
	7,2
	6,7
	8,1

	Macao, China
	502
	8,8
	14,7
	13,7
	12,1
	15,9
	7,8
	10,2
	8,3

	Pakistán
	748
	9,5
	15,1
	13,7
	12,0
	15,7
	8,5
	9,2
	10,6

	Tipos preferenciales para países menos adelantados
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Acuerdo sobre arancel preferencial especialc
	182
	9,5
	15,0
	13,5
	12,1
	15,8
	8,6
	9,3
	11,1

	Acuerdo sobre arancel preferencial especial para:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bangladesh
	196
	9,5
	15,0
	13,5
	12,1
	15,8
	8,6
	9,0
	11,0

	Camboya
	491
	9,0
	12,2
	6,5
	12,1
	12,5
	8,4
	5,6
	10,9

	RDP Lao
	406
	9,1
	13,1
	6,7
	12,1
	14,5
	8,4
	9,0
	10,7

	Myanmar
	299
	9,3
	14,0
	9,8
	12,1
	15,4
	8,5
	5,8
	11,0

	Memorándum:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bangladeshd
	893
	9,2
	14,8
	13,5
	12,0
	15,5
	8,3
	7,9
	10,2

	RDP Laoe
	1.306
	8,5
	10,8
	4,0
	4,0
	9,5
	8,1
	2,7
	9,9

	Camboyaf
	789
	8,5
	9,5
	2,6
	4,0
	6,7
	8,3
	1,9
	10,9

	Myanmarf
	690
	8,6
	10,1
	3,3
	4,0
	6,5
	8,4
	2,0
	11,0


a
Los tipos preferenciales sujetos al Acuerdo de Bangkok son de aplicación a la República de Corea, Sri Lanka, Bangladesh, la India y la RDP Lao.

b
Incluido el acuerdo de resultados iniciales, cuando proceda.

c
Véase en la sección ii) a) la lista de países sujetos al acuerdo sobre arancel preferencial especial.

d
Incluido el Acuerdo de Bangkok y los tipos del arancel preferencial especial.

e
Incluido el Acuerdo de Bangkok, las preferencias de la ASEAN y los tipos del arancel preferencial especial.

f
Incluidas las preferencias de la ASEAN y los tipos del arancel preferencial especial.

Nota:
Se excluyen de los cálculos los tipos aplicables dentro de los contingentes y los tipos específicos, y se incluyen los tipos de derecho provisionales.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en la información facilitada por las autoridades chinas.
e)
Comercio fronterizo y otras preferencias
Comercio fronterizo

35. De conformidad con la "Circular del Consejo de Estado sobre cuestiones relativas al comercio fronterizo", de 1996, en dicho comercio fronterizo se permite en determinadas circunstancias el trato preferencial, incluso mediante preferencias arancelarias.  Según las autoridades, la política de China en materia de comercio fronterizo desempeña una función importante en el desarrollo de estas zonas y el fomento del comercio y los intercambios con los países vecinos.
  Dos disposiciones contemplan el trato preferencial del comercio fronterizo:  los residentes en una zona situada a una distancia de 15 a 20 km de la frontera pueden importar productos por un valor de hasta 3.000 yuan por persona y día en franquicia de derechos a través de lugares designados o ferias;  por encima de ese valor, se cobra por todos los productos los tipos normales del arancel NMF y del IVA;  las empresas inscritas en prefecturas, condados y ciudades autorizados a lo largo de la frontera, a los que se haya otorgado el derecho de comerciar en frontera, están sujetos a una reducción del 50 por ciento en los tipos del arancel y del IVA que se aplican a sus importaciones, a excepción de los cigarrillos, el alcohol, los productos de cosmética y los productos sujetos a contingentes de importación (suprimidos el 1º de enero de 2005), contingentes arancelarios y licencias de importación.  Desde 2001 se han añadido a esta lista los lingotes de aluminio (el 15 de julio de 2001), los diamantes (el 1º de febrero de 2002), la poliamida 6 (el 1º de julio de 2002), 20 productos entre los que figuran el ácido bórico, la pasta de papel y determinados metales no ferrosos (el 1º de junio de 2003) y las matas de cobre y otros seis productos (el 31 de diciembre de 2003).
  Los productos sujetos a medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia tampoco pueden acogerse a esas preferencias.  Según el informe de China al Consejo del Comercio de Mercancías en el marco del Mecanismo de Examen de Transición, el total del comercio fronterizo representó menos del 1 por ciento (0,82 por ciento) del total de las importaciones y las exportaciones en 2004.

Otras reducciones arancelarias

36. Las importaciones de empresas establecidas en las zonas económicas especiales u otras zonas especiales pueden acogerse a tipos reducidos o nulos de derechos de aduana.  Además, los bienes importados para el tráfico de perfeccionamiento, bienes que se elaboran para ser exportados, pueden importarse en régimen de almacenamiento aduanero y con exención del pago del derecho de importación en tanto se procede a su transformación y exportación;  si los bienes no se exportan, la Administración de Aduana cobra los derechos.

f)
Derecho por la entrada de artículos
37. Se cobra un derecho de entrada por el equipaje y demás efectos personales pertenecientes a personas que entran en el Territorio Aduanero de China y que exceden de una "cuantía razonable suficiente para el uso personal".  Los aranceles se calculan de conformidad con los "Métodos de la Administración General de Aduanas (AGA) para la imposición de derechos de importación a los efectos personales y productos postales personales en entrada (los Métodos), 1994".  Según las autoridades, la AGA determina cuál es la cuantía razonable necesaria para el uso personal sobre la base de un "principio ejercido internacionalmente" que, de acuerdo con las autoridades, "se refiere a la cuantía habitual que cada persona puede hacer entrar para su uso personal".  En la actualidad existen tres tipos de derecho según el producto, del 50, el 20 y el 10 por ciento (cuadro AIII.2).  No obstante, en virtud del Reglamento sobre aranceles de importación y exportación, el derecho de entrada no es aplicable a las importaciones de maquinaria.  En algunos casos, la Comisión Arancelaria designa determinados productos a los que, con independencia de que satisfagan el criterio de "cuantía razonable suficiente para el uso personal", se debe imponer el tipo de derecho del artículo de entrada;  en la actualidad no existe ningún producto designado.  Al parecer algunos de estos productos están sujetos a tipos de derecho de entrada superiores a los correspondientes tipos de derecho NMF aplicados.  El régimen de derecho de entrada impone prohibiciones o restricciones a determinados productos, que no pueden importarse como efectos personales.

iii) Otras cargas que afectan a las importaciones

a)
Impuesto sobre el valor añadido
38. Al igual que los productos nacionales, los importados están sujetos a un impuesto sobre el valor añadido (IVA).  Los tipos actuales del IVA son del 17 y el 13 por ciento en el caso de la mayoría de los productos;  algunos productos disfrutan de exenciones (sección 4) ii) b)).  Los tipos del IVA que se aplican a los productos de fabricación nacional y a los importados parecen ser los mismos.  No obstante, mientras que las ventas de productos agropecuarios por los agricultores están exentas del IVA (aunque no lo están las de insumos como los abonos), las importaciones de productos similares están sujetas a ese impuesto (capítulo IV 2)).  Algunos productos importados pueden estar sujetos a reducciones o exenciones de impuestos, por ejemplo los introducidos en las zonas económicas especiales.

b)
Impuesto especial de consumo
39. Además del derecho de aduana y del IVA, se aplica en frontera un impuesto especial de consumo a bienes suntuarios como cigarrillos, bebidas alcohólicas, gasolina y automóviles (sección 4) ii) b) infra).  Este impuesto es el mismo para los productos de fabricación nacional y para los importados, con la salvedad de las reducciones y exenciones fiscales de que disfrutan algunos productos que se importan en las zonas económicas especiales u otras zonas, o que están destinadas a elaboración para exportación.
iv) Valoración en aduana y normas de origen

a)
Valoración en aduana
40. Esta valoración la determina la Administración de Aduanas sobre la base del valor de transacción, a saber, el precio c.i.f.
  Cuando no resulta posible determinar el valor de transacción, el valor en aduana se basa en los siguientes elementos:  el valor de transacción de mercancías idénticas o similares importadas en el territorio aduanero de China en el mismo momento que las mercancías objeto de valoración, o en un momento aproximado;  el precio unitario de la mayor cantidad total de mercancías idénticas o similares importadas por un importador no vinculado en el mismo momento o en un momento aproximado;  o el valor reconstruido (incluido el costo de los materiales, componentes y partes, los beneficios y gastos generales atribuidos a mercancías idénticas o similares vendidas en China y el precio c.i.f.).  En ausencia de lo anterior, el valor se determina "según criterios razonables", de conformidad con el artículo 7 del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994.  El orden de aplicación del valor de transacción y el valor basado en el precio unitario puede ser invertido a solicitud del importador.
b)
Normas de origen
41. El Reglamento sobre normas de origen de productos de importación y exportación, que entró en vigor el 1º de enero de 2005, sustituyó a las Normas de origen provisionales de la Administración General de Aduanas, en vigor desde el 6 de diciembre de 1986.  En el Reglamento se define el origen como "los productos producidos o fabricados en su totalidad dentro de un país o región" o, en el caso de los productos producidos en dos o más países o regiones, "el país o región donde se haya realizado y finalizado la transformación sustancial".  Por transformación sustancial se entiende un cambio en la partida arancelaria del producto de conformidad con la clasificación arancelaria de China, o un valor añadido igual o superior al 30 por ciento del valor total del producto.

42. China tiene también normas de origen preferenciales en virtud del Acuerdo de Bangkok, que pasó a aplicar el 1º de enero de 2002
, y en virtud de su acuerdo preferencial con los países de la ASEAN.  En virtud de sus acuerdos bilaterales, China mantiene normas de origen preferenciales con Hong Kong, China y Macao, China con arreglo a los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha, y va a dictar nuevas normas de origen para los productos que se acojan al programa de resultados iniciales con el Pakistán (cuadro III.3).

Cuadro III.3

Normas de origen preferenciales de China, 2005

	Acuerdo/País
	Normas

	Acuerdo de Bangkok 
	Los productos se deben producir u obtener en su totalidad en el país que sea susceptible de acogerse en virtud del Acuerdo de Bangkok, o el valor de las partes o componentes no originarios utilizados en la fabricación debe ser inferior al 50% del valor f.o.b. del producto.  Se define el país de origen como aquel en el que tiene lugar la última operación de fabricación.  Además, los productos sujetos al Acuerdo de Bangkok deben entrar directamente en China.

	ASEAN
	Los productos se deben producir u obtener en su totalidad en países de la ASEAN;  o el contenido de productos originarios en uno cualquiera de los países de la ASEAN no debe bajar del 40% del contenido total;  o el valor de las partes o componentes no originarios utilizados en la fabricación de los productos no debe superar el 60% del valor f.o.b. del producto.  Se define el país de origen como aquel en el que tiene lugar la última operación de fabricación.  Además, los productos deben entrar directamente en China.

	Países menos adelantados 
	Los productos se deben producir en su totalidad en el país de origen, o el valor de las partes no originarias utilizadas en la fabricación de un producto puede llegar hasta el 60% del valor f.o.b. del producto.  Los productos sujetos al Acuerdo de Bangkok (originarios de Bangladesh) deben entrar en China a través de "transporte directo".

	Hong Kong, China
	Los productos se deben producir en su totalidad en Hong Kong, China o su contenido atribuible a Hong Kong, China, debe suponer al menos el 30% del valor añadido;  además, la etapa final del proceso de elaboración debe llevarse a cabo en Hong Kong, China.

	Macao, China
	Los productos se deben producir en su totalidad en Macao, China o su contenido atribuible a Macao, China debe suponer al menos el 30% del valor añadido o dar por resultado una modificación en la partida de 4 dígitos del SA;  además, la etapa final del proceso de elaboración debe llevarse a cabo en Macao, China.

	Pakistán
	En fase de negociación.


Fuente:
Información facilitada por las autoridades.
43. Las decisiones relacionadas con el origen han de adoptarse por la Administración de Aduanas de conformidad con el Reglamento sobre normas de origen de productos de importación y exportación.  Con arreglo a las "Medidas de la Administración General de Aduanas sobre la aplicación de la ley de revisión administrativa" (Decreto de la AGA Nº 78 de 1999), pueden recurrirse las decisiones administrativas adoptadas por la Administración de Aduanas.  No obstante, no se recogen estadísticas a este respecto.

v) Restricciones a la importación 

a)
Prohibiciones generales de importación 
44. Se han notificado con arreglo al artículo XX las prohibiciones de importación a nivel de 8 dígitos del SA;  la notificación más reciente fue hecha en diciembre de 2004
;  en el curso del presente Examen, las autoridades facilitaron datos sobre prohibiciones de importación y otras restricciones correspondientes a 2005.  En 2005, los productos sujetos a prohibiciones de importación comprendieron algunos productos de origen animal, opio, productos minerales, cauchos, sustancias químicas, pieles sin curtir, pieles y cuero, prendas de vestir, cenizas de metales preciosos, metales comunes, aparatos de precisión y juegos;  también están prohibidas las importaciones de artículos usados pertenecientes a las secciones 16 y 17 del SA (maquinaria y equipo de transporte, respectivamente).  Según las autoridades, estas prohibiciones se mantienen por motivos de salud y seguridad ambiental;  la mayoría de los productos son materiales usados, desperdicios o desechos.

45. En 2005, 30 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA estaban sujetas a prohibiciones de importación;  además, 458 líneas estaban parcialmente sujetas a esas prohibiciones (líneas "ex" relativas principalmente a maquinaria usada o de desecho, material de transporte e instrumentos de precisión).  Sumándolas todas, están sujetas a prohibiciones de importación el 6,5 por ciento de las líneas arancelarias (el 0,4 por ciento si se toman solamente las líneas que están totalmente sujetas a prohibiciones de importación).  Desde 2002, el número de líneas arancelarias que están totalmente sujetas a prohibiciones de importación ha descendido de 32 a 30;  no obstante, el número de líneas "ex" (parte de una línea arancelaria) sujetas a prohibiciones de importación aumentó de 405 a 458 en 2000 (gráfico III.4).
46. La Ley de Comercio Exterior (artículo 18) permite a la Autoridad Competente de Comercio Exterior (MOFCOM) del Consejo de Estado dictar prohibiciones o restricciones temporales a las importaciones de determinados productos.  Estas prohibiciones temporales parecen estar relacionadas principalmente con restricciones en el marco de convenios internacionales, por ejemplo la prohibición, anunciada en 2004 (anuncio Nº 4 de 2004 del MOFCOM, la AGA y la AQSIQ), de importar troncos, productos de madera y diamantes originarios de Liberia en aplicación de la Resolución 1579 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.
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Gráfico III.4

Prohibiciones de importación y prohibiciones en régimen de tráfico de perfeccionamiento 

por sección del SA, 2005

Porcentaje de la sección del SA

Fuente :  Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades.

01 Animales vivos y sus productos      

02 Productos del reino vegetal

05 Productos minerales

06 Sustancias y productos químicos

07 Plástico y caucho

08 Pieles y cueros, en bruto

09 Madera y sus manufactureras

11 Materias textiles y sus manufacturas

14 Metales preciosos

15 Metales comunes y sus manufacturas



16 Maquinaria

17 Material de transporte

18 Instrumentos de precisión

20 Mercancías y productos 

     diversos



Nota:    

Prohibiciones de importación

Productos sujetos a prohibiciones de importación así como a 

prohibiciones de importación en régimen de tráfico de 

perfecionamiento

Prohibiciones de importación en régimen de tráfico de 

perfeccionamiento

No existen prohibiciones de importación ni prohibiciones de importación en régimen de tráfico de perfeccionamiento 

para las secciones 03, 04, 10, 12, 13, 19 y 21 del SA. De un total de 286 líneas del SA sujetas a prohibiciones de 

importación, 256 (el 89,5 por ciento) están sólo parcialmente abarcadas por la prohibición. De las 143 líneas del SA 

sujetas a prohibiciones de importación en régimen de tráfico de perfeccionamiento, 57 (el 39,9 por ciento) están sólo 

parcialmente abarcadas por la prohibición. La totalidad de las 202 líneas que están sujetas tanto a prohibiciones de 

importación, como a prohibiciones de importación en régimen de tráfico de perfeccionamiento están parcialmente 

abarcadas.

65

70


b)
Prohibiciones de importación en régimen de tráfico de perfeccionamiento
47. Además de las prohibiciones generales de importación, en 2005 estaban sujetas a prohibiciones de importación únicamente en régimen de tráfico de perfeccionamiento 143 líneas arancelarias de 8 dígitos del SA (86 de las cuales estaban totalmente prohibidas).  El tráfico de perfeccionamiento se refiere a productos que se importan con la finalidad expresa de exportarlos después de su elaboración en China.  Las importaciones sujetas a este régimen se mantienen en depósito aduanero y no están sujetas a derechos de aduana a condición de que los productos sean elaborados y exportados en un determinado plazo, a defecto de lo cual pasan a estar sujetas al pago del derecho de importación.  Entre los productos cuya importación a efectos de elaboración está prohibida figuran algunos productos agropecuarios (aletas de tiburón congeladas y secadas, nidos de aves y despojos de pollo congelados), minerales (por ejemplo antracita, hulla coquizable vituminosa, lignito), abonos (por ejemplo urea, abonos animales y vegetales distintos del guano), desperdicios y desechos de metal, juguetes usados y otros artículos usados (gráfico III.4).  Además, 34 de estas 143 líneas arancelarias parecen estar sujetas al régimen de licencias de importación automáticas (dichas líneas se relacionan principalmente con los abonos (SA 31)).  Según las autoridades, las importaciones de estos productos en régimen de tráfico de perfeccionamiento están prohibidas por razones de seguridad nacional, protección ambiental o salud y seguridad de seres humanos, animales y plantas.  No obstante, parece que tales prohibiciones de importación también se dictan por razones de política industrial.

c)
Restricciones y régimen de licencias
48. Aunque desde su adhesión China ha introducido varios cambios en su régimen de licencias de importación, éste sigue siendo intrincado y opaco.  Entre las modificaciones figuran:  la promulgación de una nueva legislación para administrar las licencias de importación;  la modificación y eliminación paulatina, año a año, de productos sujetos a licencias, de conformidad con el Protocolo de Adhesión de China;  y la eliminación gradual de las licitaciones para la importación.

49. Al 27 de septiembre de 2005
, China había notificado tres regímenes de licencias de importación:  licencias de importación, licencias de importación automáticas y contingentes arancelarios para las importaciones;  los contingentes de importación fueron eliminados el 10 de diciembre de 2004.
  El régimen de licencias en su conjunto está regulado por las disposiciones de la Ley de Comercio Exterior, la Ley de Autorizaciones Administrativas y las "Medidas para la administración del régimen de licencias automáticas de importación de productos", entre otras, estas dos últimas establecen los detalles de la aplicación de los procedimientos para la concesión de licencias de importación.  Los detalles relativos a los productos sujetos a licencias de importación (excepto los que están sujetos a contingentes arancelarios) son publicados anualmente por el Ministerio de Comercio (MOFCOM) en el Catálogo de productos sujetos a la administración de licencias de importación y el Catálogo de productos sujetos a la administración de licencias automáticas de importación.  Los volúmenes de los contingentes, los métodos para su asignación y las condiciones para poder solicitar los contingentes se publican anualmente en forma de un Anuncio ministerial del MOFCOM en el caso de productos administrados por el MOFCOM
, y en el sitio Web de la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, que administra los contingentes arancelarios correspondientes al trigo, el maíz, el arroz y el algodón (véase infra y el capítulo IV 2)).  Según la notificación de China sobre el régimen de licencias, hecha en diciembre de 2004, parece que se mantienen en la lista dos líneas que debían ser eliminadas de la lista de productos sujetos a licencia.

Contingentes arancelarios

50. Existen contingentes arancelarios para el trigo, el maíz, el arroz, el aceite de soja, el aceite de palma, el aceite de nabina, el azúcar, la lana, la lana peinada, el algodón y los abonos químicos.  Según la notificación de China a la OMC, este régimen tiene la finalidad de limitar la cantidad de las importaciones.
  Compete conjuntamente a la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma y al MOFCOM la administración de los contingentes arancelarios para el arroz, el maíz, el trigo y el algodón, y sólo al MOFCOM la de los abonos, otros productos agropecuarios, la lana y la lana peinada (capítulo IV 2)).

Licencias de importación

51. En 2005, las licencias para la importación de productos se expedían en su mayor parte de conformidad con las obligaciones de China en el marco de convenios internacionales.  Los solicitantes deben obtener un permiso de importación antes de solicitar la licencia de importación.  Los permisos de importación son expedidos por diferentes entidades según el producto.  En el caso de los productos químicos con licencia en virtud de la Convención sobre las Armas Químicas, la autoridad competente es la Oficina de la aplicación de la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo de Armas Químicas, con sede en la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma;  para los productos químicos utilizados en la producción de estupefacientes, la autoridad competente es el MOFCOM;  y para las sustancias que agotan la capa de ozono, la autoridad competente es la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente.  En virtud del artículo 11 de las "Medidas relativas a la administración de licencias de importación de mercancías" los solicitantes deben presentar el certificado empresarial de sociedades registradas y un formulario de registro ("record registration form") de operadores de comercio exterior.
  Las empresas con inversión extranjera deben también presentar sus certificados de aprobación.  Si los importadores son empresas estatales, se requieren además los "documentos conexos del MOFCOM o los departamentos afectados".  Una vez aprobado el permiso de importación, el MOFCOM otorga una licencia al importador;  tras la obtención del permiso de importación, la licencia se otorga automáticamente.  La licencia del tipo "una licencia, una aduana" significa que la licencia de importación ha de utilizarse sólo una vez durante su período de validez y en un solo puesto de aduana;  la "licencia no limitada a un solo lote" puede utilizarse hasta 12 veces durante su período de validez.

52. En virtud de las Medidas relativas a la administración de licencias de importación de mercancías, que entró en vigor el 10 de enero de 2005, si el solicitante satisface los requisitos la licencia deberá expedirse en un plazo de tres días hábiles a contar desde la fecha de recepción de la solicitud, o no mayor de 10 días en casos especiales.
  Según la notificación de China a la OMC, si la justificación de la importación se considera "no convincente", la solicitud puede denegarse.  Para la Secretaría no está claro cómo se define "no convincente".  Los importadores disconformes con la decisión pueden recurrirla ante el MOFCOM.  Según las autoridades, no se recogen estadísticas sobre tales recursos ni sobre su resultado.

53. De acuerdo con las notificaciones de China a la OMC, el número de líneas arancelarias totalmente sujetas a licencias de importación descendió de 185 (2,53 por ciento del arancel) en 2002 a 90 (1,20 por ciento) en 2004;  el número de líneas parcialmente sujetas a licencias de importación aumentó de 29 a 32 durante ese período.  En total, el número de líneas parcial o totalmente abarcadas por el régimen de licencias de importación descendió de 214 en 2002 a 82 en 2005.
  Principalmente se trata de sustancias y productos químicos (78 líneas) (gráfico III.5).

Licencias automáticas de importación

54. Los productos no sujetos a restricciones de importación pero cuya importación requiere vigilancia están sujetos a licencias automáticas de importación.  También parece que los productos sujetos a "licitaciones para la importación" hasta 2004 han pasado ya a integrar la lista de productos sujetos a licencias automáticas de importación.
  Según las autoridades, como en un período relativamente corto de tiempo se eliminó un gran número de medidas no arancelarias, el sistema de licencias automáticas de importación se utiliza para vigilar el comercio de esos productos y cerciorarse de que "no fluctúe drásticamente";  además, el seguimiento del comercio de tales productos ayuda a examinar el efecto de ese comercio en la rama de producción y el mercado nacionales.  El número de líneas total y parcialmente sujetas a licencias automáticas de importación aumentó de 1.191 en 2002 (16,28 por ciento del arancel) a 1.205 en 2005 (16 por ciento del arancel).  Los productos sujetos a licencias automáticas de importación son principalmente los metales comunes y sus manufacturas (sección 15 del SA), el material de transporte (sección 17), la maquinaria (sección 16), los plásticos y el caucho (sección 7), las materias textiles y sus manufacturas (sección 11) y los instrumentos de precisión (sección 18) (gráfico III.5).
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Gráfico III.5

Licencias de importación por sección del SA, 2005

Porcentaje de la sección del SA

Fuente :   Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades.

Licencias automáticas de importación

Productos sujetos a licencias automáticas de 

importación así como a licencias de importación

01 Animales vivos y sus productos   

02 Productos del reino vegetal

04 Productos de las industrias 

     alimentarias, etc.

05 Productos minerales



06 Sustancias y productos químicos

07 Plástico y caucho

09 Madera y sus manufacturas

10 Pasta de madera, papel, etc.

11 Materias textiles y sus manufacturas



15 Metales comunes y sus manufacturas

16 Maquinaria

17 Material de transporte

18 Instrumentos de precisión

20 Mercancías y productos diversos



Licencias de importación

Nota:     Las secciones 03, 08, 12, 13, 14, 19 y 21 no están sujetas a licencias (automáticas) de importación.  Cuatro líneas están 

sujetas tanto a licencias atomáticas como a licencias de importación.


55. Las solicitudes de licencias automáticas de importación deben presentarse a las entidades autorizadas por el MOFCOM, que son la Oficina de Asuntos relativos a los Contingentes y Licencias del MOFCOM, los departamentos correspondientes de la administración provincial y 16 oficinas de los comisionados especiales del MOFCOM en el caso de los productos del catálogo 1, entre los que figuran productos fotográficos, productos textiles y prendas de vestir, algunos productos del alcohol, productos agropecuarios y desperdicios y desechos de metales;  el MOFCOM, los departamentos correspondientes de la administración provincial y 16 oficinas de los comisionados especiales del MOFCOM, así como la Oficina designada de importación y exportación de maquinaria y productos electrónicos en otros Ministerios y comisionados de la administración central en el caso de los productos del catálogo 2, que comprenden la maquinaria, los motores y los aparatos de aire acondicionado;  y la Oficina de Asuntos relativos a los Contingentes y Licencias del MOFCOM y los departamentos del MOFCOM en la administración provincial en el caso de los productos del catálogo 3, que comprenden el petróleo y las sustancias químicas y productos conexos.  En virtud de las "Medidas relativas a la administración de las licencias automáticas de importación de mercancías", en vigor desde el 1º de enero de 2005, los solicitantes deben aportar, inter alia, pruebas de que están calificados para realizar el comercio de los productos en cuestión y certificados de aprobación para quienes son solicitantes por vez primera, contratos de importación, uso final, si lo estipulan las leyes y reglamentos, así como los demás documentos que sean exigibles por el Ministerio de Comercio o para productos específicos.
  De acuerdo con la notificación de China a la OMC, en tanto sean correctos el contenido y la forma de la solicitud de una licencia de importación, la licencia automática se otorga, "en la medida de lo posible" de manera inmediata y en un plazo no superior a 10 días.  Las autoridades afirman que puesto que las solicitudes de licencias automáticas de importación se tramitan por vía electrónica, habitualmente se otorgan un día después de la fecha en que se solicita;  en raras ocasiones su otorgamiento puede llevar unos cuantos días, aunque dentro del plazo máximo de 10 días.

56. La licencia automática de importación tiene una validez máxima de 180 días dentro de determinado año civil, y puede ser válida bien para lotes individuales de importaciones, bien para varios lotes de importaciones.
  El Estado puede cancelar la licencia en cualquier momento si decide prohibir temporalmente la importación de productos sujetos a licencias automáticas o imponer una restricción cuantitativa a esos productos.  Tales prohibiciones o restricciones temporales se pueden aplicar, inter alia, en el marco de convenios internacionales o debido al brote de una enfermedad.

57. En determinados casos, como los que se citan a continuación los importadores no están obligados a obtener una licencia automática de importación:  importaciones y exportaciones de productos en régimen de tráfico de perfeccionamiento (salvo el petróleo bruto y elaborado);  las empresas con inversión extranjera que importan productos para inversión o para su propio uso "dentro del límite de la suma de la inversión"
;  muestras con un valor no superior a 5.000 yuan por lote;  productos importados a título temporal y sujetos a supervisión de la Administración de Aduanas;  y otros productos exentos de la obtención de una licencia automática de importación de conformidad con las leyes y reglamentos nacionales.  La Secretaría no recibió aclaraciones con respecto a los productos exentos de licencias ni a las leyes pertinentes.  Se expiden dos clases de licencias:  una "licencia por lote" y una "licencia no limitada a un solo lote".  La primera se utiliza para declarar importaciones que se realizan en un solo lote;  si se importan varios lotes en el marco del mismo contrato el importador debe solicitar una "licencia no limitada a un solo lote".  En el caso de esta última, la misma licencia de importación puede utilizarse para declarar importaciones de diferentes lotes de productos realizadas en un determinado período de tiempo.  La licencia tiene una validez de seis meses dentro del mismo año civil.

58. De acuerdo con las "Normas de aplicación del régimen de licencias automáticas de importación de productos industriales importantes", las diferencias que se deriven de decisiones adoptadas por las autoridades sobre el régimen de licencias automáticas de importación han de someterse a conciliación o a la mediación del Ministerio de Comercio.  En el caso de que las partes no estén satisfechas con la mediación, podrán solicitar una revisión administrativa o plantear litigio con la administración de conformidad con la legislación.  Sin embargo, según las autoridades esta norma ya no tiene validez;  no está claro para la Secretaría si la norma ha sido sustituida y se ha introducido alguna modificación en este procedimiento.  Las autoridades no recogen estadísticas con respecto a tal mediación.

Contingentes de importación 

59. En el momento de la adhesión de China a la OMC, se aplicaban contingentes a la importación de algunos productos, entre ellos los vehículos automóviles, los productos del petróleo, los productos del caucho natural, las cámaras y los relojes de pulsera.  Estos productos estaban sujetos tanto a contingentes como a licencias de importación cuyo fin era proteger las ramas de producción nacionales;  en virtud del Protocolo de Adhesión de China a la OMC debían ser objeto de un proceso de supresión gradual hasta el 1º de enero de 2005.  Según la notificación de China a la Secretaría de la OMC en 2004, entre los productos sujetos a contingentes de importación en 2004 figuraban los vehículos automóviles (35 líneas del capítulo 87 del SA).  El contingente era de 10.494 millones de dólares EE.UU. en el caso de los vehículos automóviles y de 3.500 y 900 toneladas, respectivamente, en el de los dos productos químicos.  Según las autoridades, los contingentes de importación se suprimieron el 1º de enero de 2005, y los productos ya no están sujetos a licencias de importación.  Además, parece que dos productos químicos (partidas 29031910 y 29034100 del SA) que estaban sujetos a licencias de importación con arreglo al Protocolo de Montreal en 2002 y 2003 siguen sujetos a contingentes de importación.

60. La asignación de contingentes se basa en la capacidad del solicitante en materia de producción, ventas y servicios y su historial de resultados de importación, el número de nuevos solicitantes, los antecedentes de utilización de contingentes y otros factores pertinentes, como la escala o el tamaño de la empresa, los antecedentes tributarios, etc.

vi) Derechos comerciales

61. El derecho a comerciar se limitó a unas 35.000 empresas chinas que reunían los requisitos exigidos en el momento de la adhesión de China a la OMC.  Entre los criterios para obtener esa cualificación figuraban, inter alia, un requisito de capital social mínimo de 5 millones de yuan en el momento de la adhesión.  A las empresas con inversión extranjera se les permitía exportar e importar, pero solamente los productos utilizados en su propia producción y destinados a la exportación.
  En virtud de su Protocolo de Adhesión, China acordó la supresión paulatina de esas restricciones en un plazo de tres años;  en el curso del presente examen de las políticas comerciales, las autoridades confirmaron que la eliminación de dichas restricciones finalizó seis meses antes del plazo.  La eliminación paulatina incluía la reducción gradual del requisito de capital social mínimo para las empresas chinas en un período de tres años, al final del cual se eliminaron el requisito y el sistema de examen y aprobación.  China se comprometió también a liberalizar progresivamente a lo largo de tres años el alcance de los derechos comerciales y su disponibilidad para las empresas de inversión extranjera.
  Sin embargo, el otorgamiento de derechos comerciales a todas las empresas en China no facultaba a los importadores a distribuir los productos dentro del país.  Cualquier liberalización en los servicios de distribución se ha de llevar a cabo de conformidad con la lista de compromisos específicos de China en el AGCS.

62. En virtud del artículo 9 de la Ley de Comercio Exterior, que entró en vigor el 1º de julio de 2004, el 19 de junio de 2004 se adoptaron las Normas para el registro de operadores de comercio exterior, que entraron en vigor el 1º de julio de 2004.  Todas las entidades que deseen realizar actividades de importación y exportación de productos o tecnologías deben registrarse en los organismos locales de comercio exterior autorizados por el MOFCOM.
  Para proceder a la inscripción, los comerciantes extranjeros deben cumplimentar el correspondiente formulario y presentar otros documentos, entre ellos una copia de su certificado de actividad, del certificado del código de organización emitido por la AQSIQ y del certificado de aprobación de la empresa de inversión extranjera en caso de que el comerciante sea una empresa con inversión extranjera.  El empresario autónomo debe presentar un certificado de propiedad autenticado, mientras que una empresa extranjera (registrada fuera de China) debe presentar un certificado de solvencia autenticado.  El registro debe completarse en un plazo de cinco días desde la recepción de la solicitud y todos los documentos de apoyo.  Los comerciantes, una vez inscritos, tienen un plazo de 30 días para presentar ante las autoridades locales encargadas de las aduanas, de la inspección y la cuarentena, del control de divisas y de la tributación el formulario con el sello del registro, lo que significa que se han completado todos los trámites necesarios para realizar actividades de comercio exterior.  El artículo 10 de la Ley de Comercio Exterior establece lo siguiente:  "de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Ley de Comercio Exterior, cuando el Ministerio de Comercio haya decidido prohibir al agente comercial extranjero en cuestión que realice actividades empresariales relacionadas con la importación o exportación de productos o tecnologías pertinentes durante un período de uno a tres años, el organismo de registro anulará su formulario".

vii) Comercio de Estado

63. En virtud del Protocolo de Adhesión de China, los productos importados por las empresas comerciales del Estado (ECE) son:  cereales (incluidos el trigo, el maíz y el arroz), aceite vegetal, azúcar, tabaco, petróleo crudo y petróleo elaborado, abonos químicos y algodón.  En 2003 esas empresas continuaron importando estos productos.
  No obstante, en virtud del Protocolo de Adhesión de China, la parte correspondiente a las empresas que no son ECE en las importaciones de petróleo crudo y elaborado ha de aumentar anualmente en un 15 por ciento durante los 10 primeros años tras la fecha de la adhesión, después de lo cual la tasa de crecimiento deberá examinarse con los Miembros interesados.

64. En virtud de la Ley de Comercio Exterior (2004), determinados productos podrán ser objeto de comercio de Estado, entre otras cosas para asegurar la estabilidad del suministro interno, estabilizar los precios, salvaguardar la seguridad alimentaria y proteger el medio ambiente y los recursos agotables.
  En principio, sólo las empresas autorizadas pueden importar (y exportar) productos sujetos a comercio de Estado;  no obstante, "empresas no autorizadas", que son empresas comerciales no estatales, pueden importar y exportar cantidades determinadas.  Según las autoridades, en los casos del trigo, el maíz, el arroz, el azúcar, el aceite de semilla de colza, el aceite de soja, el aceite de palma y el algodón, la parte correspondiente al comercio no estatal está abierta a empresas que hayan adquirido derechos comerciales a través de su registro y reúnan los requisitos indicados en el anuncio anual por el que se publica el volumen de los contingentes y los métodos de su asignación;  en el caso del petróleo crudo y elaborado y de los abonos, los detalles figuran en el Decreto Nº 27 de 2002 del MOFTEC y el Anuncio 19 de 2002 del MOFTEC.  El Ministerio de Comercio se encarga de determinar, ajustar y publicar la lista de productos sujetos a comercio de Estado y de empresas autorizadas.  No se facilitaron más detalles acerca de la frecuencia de publicación o de ajuste de la lista ni de los criterios utilizados para ajustar la lista de productos sujetos a comercio de Estado.
65. Los datos facilitados por las autoridades sobre la asignación de contingentes arancelarios a las empresas de comercio de Estado indican que la parte que les corresponde del total de contingentes asignados para el trigo, el azúcar, los abonos y el tabaco sigue siendo elevada y permanece relativamente inalterada desde 2002, inmediatamente después de la adhesión de China a la OMC.  Las asignaciones correspondientes al arroz, el maíz y el algodón también han permanecido relativamente sin cambios durante este período, correspondiéndoles a las ECE el 50 y el 33 por ciento, respectivamente, del total de los contingentes asignados para el arroz y el algodón, mientras que su parte de los contingentes de importación de maíz ha descendido del 68 al 60 por ciento (cuadro AIII.3).  En el caso de los abonos químicos y del tabaco, la participación correspondiente a las ECE es del 100 por ciento.  En 2004, China asignó 1 millón de toneladas más de algodón (a importar a tipos de contingente arancelario), correspondiendo el 30 por ciento a las ECE;  en 2005 también se asignó otro contingente de 1,4 millones de toneladas de algodón.  Con arreglo al anexo 2A1 del Protocolo de Adhesión de China a la OMC, para 2004 debía haberse llevado a cabo con los Miembros interesados un examen del crecimiento anual del volumen de importación de petróleo elaborado, correspondiente a empresas no estatales.  No obstante, según las autoridades, no se ha realizado ese examen.  No se dispone de datos sobre las importaciones reales de estos productos realizadas por las ECE durante el período objeto de examen;  según las autoridades, una de las razones por las que la Administración de Aduanas no puede recoger tales datos bajo el actual régimen de despacho en aduana es que las empresas no estatales pueden importar el volumen que se les ha asignado a través de las ECE.

viii) Medidas comerciales especiales 

a)
Medidas antidumping y compensatorias
Medidas antidumping

66. Pueden adoptarse medidas antidumping al amparo de la Ley de Comercio Exterior y del Reglamento Antidumping de la República Popular China (promulgado mediante Decreto Nº 328 del Consejo de Estado el 26 de noviembre de 2001, modificado el 31 de marzo de 2004).  A raíz de la reestructuración de los organismos de la administración en 2003, las solicitudes de iniciación de investigaciones antidumping deben dirigirse al MOFCOM.  En la actualidad, dos organismos del MOFCOM son responsables de investigar y determinar la existencia de dumping y de daño:  la Oficina de Comercio Leal de Importación y Exportación se encarga del proceso de investigación y de determinar si ha habido dumping;  y la Oficina de Investigaciones sobre la Existencia de Daño investiga si se ha causado daño a la rama de producción y lo determina.  Las dos oficinas se encargan conjuntamente de determinar la relación causal entre el dumping y el daño.  No obstante, cuando la investigación antidumping versa sobre productos agropecuarios, la investigación del daño producido a la rama de producción nacional la realizan conjuntamente los Ministerios de Comercio y de Agricultura.

67. De acuerdo con el Reglamento, cualquier rama de producción nacional, persona física o jurídica u organización pertinente, en nombre de la rama de producción nacional, puede formular por escrito una reclamación antidumping ante el Ministerio competente.  Entre otras cosas, la solicitud debe contener pormenores relativos al producto, la procedencia de las importaciones, la identidad de los exportadores conocidos, el precio, el volumen y el valor de la producción nacional del producto similar, y debe ser apoyada por pruebas de la existencia de dumping, el daño causado a la rama de producción nacional y la relación causal entre el dumping y el daño.  El Ministerio de Comercio debe decidir si inicia la investigación en un plazo de 60 días a contar desde la recepción de la solicitud.  Si se toma la decisión de iniciar la investigación, antes de la iniciación se debe notificar al país o región exportadora así como al solicitante.  Los resultados de las decisiones se publican en un Anuncio Ministerial en el sitio Web del Ministerio de Comercio, en la China Foreign Trade and Economic Cooperation Gazette y en el International Business Daily.  Deberá ponerse término a la investigación si:  no hay pruebas suficientes de la existencia de dumping, de daño o de relación causal entre uno y otro;  el margen de dumping es inferior al 2 por ciento;  el volumen real o potencial de las importaciones objeto de dumping o el daño es insignificante
;  o "en otras circunstancias en que el Ministerio de Comercio considere que no es apropiado continuar la investigación antidumping".  Según las autoridades, tal cosa incluye aquellas circunstancias en que se considera que la investigación va contra el interés público y/o nacional;  hasta la fecha no se ha dado ningún caso así.  Toda investigación deberá haber concluido dentro de los 12 meses siguientes a la decisión de iniciar la investigación, o a los 18 meses en circunstancias especiales, por ejemplo cuando se trate de casos especialmente complicados.

68. Las medidas antidumping provisionales no se pueden aplicar antes de 60 días contados a partir de la fecha de publicación de la decisión de iniciar la investigación.  Dichas medidas no pueden exceder de cuatro meses a partir de "la fecha de entrada en vigor fijada en el aviso público con respecto a la decisión de aplicación de medidas antidumping provisionales y, en circunstancias especiales, podrá prorrogarse hasta nueve meses".  Por "circunstancias especiales" se entiende, por ejemplo, los casos que abarcan varias categorías de productos y que hacen compleja la investigación;  según las autoridades, se han planteado tales casos, pero no se proporcionó a la Secretaría ningún detalle sobre el número de tales prórrogas.  La decisión de adoptar medidas provisionales la toma la Comisión Arancelaria del Consejo de Estado por recomendación del Ministerio de Comercio si se trata de un derecho antidumping, y el Ministerio de Comercio si la medida provisional adopta la forma de una fianza o un depósito en efectivo.

69. Las medidas definitivas tienen una vigencia de cinco años, aunque pueden ser prorrogadas mediante revisión.  El Reglamento no contiene ninguna disposición que establezca un plazo límite determinado para las medidas provisionales.  Toda revisión debe concluirse en un plazo de 12 meses a contar desde la fecha de la decisión de iniciar la revisión.  Las revisiones las lleva a cabo el Ministerio de Comercio.

70. Si una parte no está satisfecha con una decisión del MOFCOM, el caso puede revisarse con arreglo a la Ley de Revisión Administrativa y el Reglamento correspondiente.  No se ha planteado ningún recurso concreto ante las autoridades.  También se puede recurrir ante el Tribunal, aunque no se ha planteado ningún recurso de este tipo.

71. De acuerdo con las notificaciones de China a la OMC, entre el 1º de enero de 2002 y el 31 de diciembre de 2004 se iniciaron 79 investigaciones antidumping y se adoptaron medidas definitivas en 52 casos;  en 7 casos no se adoptaron medidas definitivas.  En la mayor parte de los casos iniciados se trató de importaciones del Japón (17), la República de Corea (16) y los Estados Unidos (14).  En su mayoría (55,7 por ciento) afectaban a sustancias y productos químicos, seguidos por plásticos, caucho y sus manufacturas (17,7 por ciento) (gráfico III.6).  
72. Durante este período, de las notificaciones de otros Miembros de la OMC se infiere que se iniciaron 152 investigaciones antidumping en relación con importaciones procedentes de China, adoptándose medidas definitivas en 99 casos, 27 de los cuales se referían a productos de las industrias químicas o de las industrias conexas y 22 a metales comunes y sus manufacturas.
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Medidas compensatorias

73. Pueden adoptarse medidas compensatorias al amparo de las disposiciones de la Ley de Comercio Exterior y el Reglamento sobre Medidas Compensatorias, promulgado el 26 de noviembre de 2001 y modificado mediante  Decreto Nº 329 del Consejo de Estado el 31 de marzo de 2004.
  De conformidad con el Reglamento, cualquier rama de producción nacional, persona física o jurídica u organización pertinente puede presentar una solicitud por escrito, en nombre de la rama de producción nacional, al Ministerio de Comercio para que inicie una investigación en materia de derechos compensatorios.  En un plazo de 60 días a contar desde la fecha de recibo de la solicitud, el MOFCOM debe decidir si inicia una investigación.  Antes de iniciar la investigación, se informa de dicha decisión al Gobierno cuyo producto se vea afectado por ella.  La decisión de proceder a la investigación debe ser publicada y notificada, inter alia, al solicitante, a los exportadores e importadores conocidos y a otras partes interesadas.  Pueden adoptarse medidas provisionales, aunque no antes de 60 días a contar de la fecha de publicación de la decisión de iniciar la investigación.

74. La investigación en materia de derechos compensatorios debe finalizar dentro de los 12 meses siguientes a la publicación de la decisión de iniciarla, período que es prorrogable en circunstancias especiales, incluso cuando los casos sean particularmente complicados, pero en ningún caso más allá de seis meses.  Las propuestas relativas a la imposición de un derecho compensatorio son formuladas por el MOFCOM a la Comisión Arancelaria del Consejo de Estado, que adopta la decisión.  En general, los derechos compensatorios se imponen a los productos importados tras la publicación de la determinación definitiva, con algunas excepciones.
  No podrá imponerse un derecho compensatorio durante un período superior a cinco años a menos que, como consecuencia de un examen, se determine que la supresión del derecho daría probablemente lugar a la continuación o a la repetición de la subvención y el daño.  Todo examen deberá concluirse en un plazo de 12 meses contados desde la decisión de iniciarlo.

75. De conformidad con el capítulo VI del Reglamento, toda parte que no esté satisfecha con la decisión del MOFCOM podrá, con arreglo a la Ley de Reexamen Administrativo, solicitar un reexamen administrativo o presentar una demanda ante el Tribunal del Pueblo.

76. De acuerdo con las notificaciones de China a la OMC, entre el 1º de enero de 2002 y el 31 de diciembre de 2004 China no adoptó medidas en materia de derechos compensatorios contra los Miembros de la OMC.  El Canadá ha iniciado contra China tres de tales medidas;  en dos de esos casos se adoptaron medidas definitivas, y uno fue concluido sin tales medidas.

b)
Salvaguardias 
Legislación

77. Pueden adoptarse medidas de salvaguardia al amparo de la Ley de Comercio Exterior y el Reglamento sobre Salvaguardias (Decreto Nº 330 del Consejo de Estado aprobado el 26 de noviembre de 2001 y modificado el 31 de marzo de 2004).

78. En virtud del Reglamento sobre Salvaguardias, cualquier persona física o jurídica u otra organización relacionada con una rama de producción nacional podrá presentar una solicitud por escrito al Ministerio de Comercio para que tome medidas de salvaguardia contra importaciones.  El Ministerio también puede iniciar una investigación por iniciativa propia si tiene pruebas suficientes del daño.  Corresponde al MOFCOM investigar y determinar todo aumento de las importaciones y el daño que ello hubiera ocasionado;  en el caso de los productos agropecuarios, la investigación y la determinación del daño se llevan a cabo conjuntamente con el Ministerio de Agricultura.  La decisión de iniciar una investigación debe ser publicada y notificada con prontitud al Comité de Salvaguardias de la OMC.
79. El Ministerio debe publicar las conclusiones acerca de daño grave.  No existen plazos para tomar una decisión sobre la adopción de medidas provisionales de salvaguardia, pero la decisión de imponer tales medidas se publica por medio de Decreto Ministerial en el sitio Web del MOFCOM.  La duración de la medida provisional no debe exceder de 200 días contados a partir de la fecha de entrada en vigor fijada en el aviso público relativo a la decisión sobre medidas de salvaguardia provisionales.  Si en la determinación definitiva se establece que no se han de tomar medidas de salvaguardia se reembolsará el derecho provisional que se haya percibido.

80. Las medidas de salvaguardia definitivas no se pueden mantener durante más de cuatro años, pero podrán prorrogarse por un total de 10 años si se determina, de conformidad con los procedimientos establecidos, que la medida de salvaguardia sigue siendo necesaria para prevenir o reparar el daño grave, que hay pruebas de que se ha iniciado un reajuste de la rama de producción afectada, que se han cumplido las obligaciones de notificación y consulta relacionadas con el extranjero y que la medida de salvaguardia prorrogada no es más restrictiva que la inicial.  Cuando una medida de salvaguardia exceda de tres años, el Ministerio debe efectuar un examen de la medida a mitad del período de aplicación.  Las medidas de salvaguardia definitivas pueden adoptar la forma de aumentos arancelarios o de restricciones cuantitativas:  los primeros son propuestos por el Ministerio y dirigidos a la Comisión Arancelaria;  las segundas las determina y publica el Ministerio.  En ambos casos, la decisión se publica por medio de un Decreto Ministerial en el sitio Web del MOFCOM.  Cuando se aplique nuevamente una medida de salvaguardia a un producto importado, el intervalo transcurrido no debe ser inferior al período de aplicación de la medida de salvaguardia anterior, como mínimo dos años;  en determinadas condiciones, podrán volver a aplicarse al producto medidas de salvaguardia de una duración de 180 días, o menos, en un plazo de dos años.

81. No está claro se si pueden recurrir las decisiones en materia de salvaguardia adoptadas por las autoridades.

Medidas

82. Desde su ingreso en la OMC, China ha notificado la iniciación de una investigación sobre medidas de salvaguardia en relación con determinados productos de acero.
  La investigación se inició el 20 de mayo de 2002 y el 24 de mayo de 2002 se impuso una medida provisional en forma de contingentes arancelarios durante 180 días.  A cinco de los 11 productos investigados se les impusieron medidas de salvaguardia definitivas el 20 de noviembre de 2002.
  Aunque se esperaba que las medidas se mantuvieran durante tres años
, quedaron sin efecto el 26 de diciembre de 2003.

83. En respuesta a una medida de salvaguardia impuesta por los Estados Unidos, en mayo de 2002 China notificó al Comité de Salvaguardias que tenía previsto suspender las concesiones y otras obligaciones a que se refiere el párrafo 2 del artículo 8 del Acuerdo sobre Salvaguardias.
  La suspensión prevista, que habría entrado en vigor a partir de marzo de 2005 o el quinto día después de que el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC decidiera que la medida de salvaguardia impuesta por los Estados Unidos era incompatible con el Acuerdo de la OMC, habría adoptado la forma de un aumento del 24 por ciento de los derechos aplicados a determinados productos originarios de los Estados Unidos.
  China no ha adoptado ninguna medida en virtud de esta decisión, puesto que los Estados Unidos dejaron sin efecto la medida en diciembre de 2003.

ix) Normas y otras prescripciones técnicas

a)
Visión general
84. Desde su adhesión a la OMC, China ha introducido diversos cambios en su estructura reglamentaria en lo que respecta a los reglamentos técnicos, los procedimientos de evaluación de la conformidad, las normas y las medidas sanitarias y fitosanitarias.  En 2001, China creó la Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ), bajo la autoridad del Consejo de Estado.  La AQSIQ es un órgano administrativo ministerial de nivel nacional que supervisa cuestiones de calidad, metrología, inspección de entrada y salida, cuarentena de fauna y flora, certificación, acreditación, normalización y medidas administrativas de observancia de la ley.  También se han promulgado varios reglamentos en materia de certificación obligatoria de productos, armonizando así las normas en materia de certificación para las mercancías importadas y las de producción nacional, incluidos un catálogo de productos sujetos a certificación obligatoria, reglamentos técnicos, normas y procedimientos de evaluación de la conformidad, marcas y derechos.  En consecuencia, a partir de agosto de 2003, una marca uniforme de Certificación Obligatoria para China (CCC) tanto para productos nacionales como para productos importados, sustituyó a las marcas aplicadas anteriormente (la marca CCIB en el caso de los productos importados y la marca de la "Gran Muralla" en el caso de los productos nacionales).

85. Los Miembros han planteado diversas cuestiones en relación con los OTC y las MSF de China en los comités pertinentes de la OMC.  En el Comité OTC, aunque han elogiado los esfuerzos de China por poner sus OTC en conformidad con el Acuerdo, los Miembros han planteado preocupaciones sobre diversas cuestiones, en particular sobre el sistema de marcas "CCC", la adopción de normas internacionales y varias cuestiones relativas a sectores específicos.
  China ha declarado que reconoce la importancia de la adopción de normas internacionales, que le han servido de base para elaborar sus reglamentos técnicos, normas y procedimientos de evaluación de la conformidad, y que los productos nacionales y los productos importados reciben el mismo trato.
  En el Comité MSF, los Miembros han planteado preocupaciones acerca de, entre otras cosas, la aparente utilización por China de MSF para prohibir las importaciones de productos afectados de determinados países en lugar de limitarse a las regiones afectadas de esos países;  y el hecho de que al parecer no han notificado algunas de sus reglamentaciones en materia de MSF desde 2002.
  En cuanto a esta última cuestión, China cree que los Miembros no han entendido correctamente las notificaciones que ha hecho China desde su adhesión a la OMC.  Además, China ha indicado que sus normas sanitarias y fitosanitarias son plenamente compatibles con las normas internacionales y se basan en la evaluación del riesgo.

b)
Normas y prescripciones técnicas
86. Las normas se elaboran en China con arreglo a la Ley sobre Normalización (adoptada el 29 de diciembre de 1998) y el Reglamento de aplicación de la Ley sobre Normalización (promulgados por el Decreto Nº 53 del Consejo de Estado el 6 de abril de 1990 y con efecto a partir de esa fecha).  Según la notificación de China a la OMC en virtud del párrafo 2 del artículo 15 del Acuerdo OTC, un gran número de organismos gubernamentales participan en la formulación de reglamentos técnicos (normas obligatorias inclusive), con inclusión de la AQSIQ, la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, la Administración General de Aduanas, la Administración Estatal de Productos Alimenticios y Farmacéuticos y diversos Ministerios.
  La AQSIQ es el servicio de información sobre OTC y MSF de China, y el organismo encargado de la notificación es el Ministerio de Comercio.

87. La Administración de Normalización de China (SAC) fue establecida por el Consejo de Estado en abril de 2001 con el cometido de administrar la labor relacionada con la normalización en China.  Sus responsabilidades principales son, entre otras:  formular y aplicar leyes y reglamentaciones, y políticas y estrategias de elaboración de normas;  elaborar y revisar normas, lo que incluye su examen, aprobación y publicación;  administrar y orientar las investigaciones científicas, e impartir enseñanza y capacitación en materia de normalización;  representar a China en organizaciones regionales e internacionales de normalización;  y realizar otras labores asignadas por la AQSIQ.

88. Existen cuatro tipos de normas en China:  normas nacionales, sectoriales, locales y empresariales.  Se elaboran normas nacionales en relación con prescripciones técnicas que deben adoptarse a nivel nacional.  Las normas sectoriales se elaboran cuando no hay normas nacionales, pero se necesita contar con prescripciones técnicas uniformes en determinada esfera profesional a nivel nacional.  Pueden elaborarse normas locales cuando no existen normas nacionales ni sectoriales, pero se necesitan prescripciones uniformes en materia de seguridad e higiene de los productos industriales dentro de un área determinada;  una vez que se elaboran normas nacionales equivalentes, éstas sustituyen a las normas locales o sectoriales.  Es posible elaborar normas empresariales para una empresa cuando no existen normas nacionales, sectoriales o locales.  Sin embargo, se prefiere que las empresas adopten normas nacionales, sectoriales y locales si existen.  En cada una de las categorías de normas nacionales, sectoriales y locales hay normas voluntarias y normas obligatorias.
  Alrededor del 14 por ciento de las normas nacionales son actualmente obligatorias;  su proporción no ha variado desde 2000 (cuadro III.4).  No se dispone de datos sobre la proporción de normas sectoriales y locales que son obligatorias.  Además, pueden elaborarse documentos nacionales de asesoramiento técnico en algunas esferas en que, debido a la rápida evolución de las tecnologías, es necesario establecer normas sin esperar a que se elaboren normas nacionales.  No obstante, el proceso de elaboración de estos documentos nacionales de asesoramiento técnico es el mismo que para la elaboración de normas.  Actualmente hay 62 documentos de este tipo en China.
89. El proceso de elaboración de nuevas normas o de revisión de normas antiguas comienza con una invitación abierta a presentar propuestas.  Una vez que la SAC ha examinado una propuesta, se solicitan observaciones a las partes interesadas, y el comité técnico competente elabora el proyecto de norma.  Seguidamente se piden observaciones a los expertos y partes interesadas.  A continuación el proyecto de norma es examinado por el comité técnico competente (actualmente hay 272) y por expertos en cada materia, y luego la SAC procede a aprobar la norma y a divulgarla en la publicación China Standard Press.  Una vez publicada la norma, el comité técnico competente se encarga de llevar a cabo un examen periódico de la norma.  El plazo máximo entre la fecha de publicación de la norma y su examen no debe ser mayor de cinco años.

90. Según la SAC, el Gobierno ha promovido la adopción de normas internacionales desde 1994.  Sin embargo, los datos facilitados por las autoridades muestran que sólo alrededor del 32 por ciento de las normas nacionales, en promedio, eran equivalentes a las normas ISO/CEI durante el período objeto de examen (cuadro III.4).  A finales de 2004, había aproximadamente 29.000 normas sectoriales, 13.000 normas locales y 1,32 millones de normas empresariales.  No se disponía de datos sobre el porcentaje de estas normas que son equivalentes a las normas internacionales.  Según una declaración presentada por China a la OMC, la SAC y los órganos de normalización sectoriales y locales pertinentes deberán:  examinar todas las normas que tengan cinco años o más;  revisar oportunamente las normas inapropiadas para las situaciones del momento;  revisar las normas a fin de armonizarlas con las normas internacionales o, en caso necesario, adoptar normas internacionales;  analizar las normas internacionales y establecer un calendario para ajustar las normas chinas a las normas internacionales;  y participar activamente en actividades internacionales de normalización.  Además, la SAC comenzó un proceso de examen de la totalidad de las 21.000 normas nacionales en abril de 2004 para comprobar su pertinencia con respecto a los requisitos del mercado y su conformidad con las normas internacionales.  Las normas que no cumplieran estos criterios serían modificadas o dejarían de aplicarse.
  Según las autoridades, como resultado de este examen, el 44,2 por ciento de las normas nacionales siguen siendo aplicables, en tanto que el 44,2 por ciento se deberán revisar, y el 11,6 por ciento restante han sido suprimidas o se han de suprimir.  Las autoridades afirman además que el número total de normas nacionales se deberá reducir en un 23 por ciento.
Cuadro III.4

Normas nacionales de China, 2000-2004

	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	Normas nacionales
	19.287
	19.744
	20.206
	20.906
	21.342

	Equivalentes a las normas ISO/CEI (%)
	31,9
	32,3
	31,7
	31,9
	32,0

	Normas sectoriales
	22.258
	24.173
	25.573
	27.284
	29.131

	Equivalentes a las normas ISO/CEI (%)
	..
	..
	..
	..
	..

	Normas locales
	11.464
	11.660
	12.204
	12.877
	13.166

	Equivalentes a las normas ISO/CEI (%)
	..
	..
	..
	..
	..

	Normas empresariales
	853.004
	860.922
	1.051.432
	1.178.083
	1.320.800

	Documentos nacionales de asesoramiento técnico 
	11
	22
	48
	54
	62


..
No disponible.
Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

c)
Certificación de productos
91. Después de su adhesión a la OMC, China modificó su sistema de certificación de productos.  A partir del 3 de diciembre de 2001, el Sistema de licencias de seguridad para las mercancías de importación (administrado por la antigua Administración Estatal de Inspección de Entrada y Salida y Cuarentena) y el Sistema de Supervisión Obligatoria para la certificación de seguridad de productos (administrado por la antigua Oficina Estatal de Calidad y Supervisión Técnica) fueron sustituidos por el Sistema de Certificación Obligatoria de Productos.
  En virtud de la Ley sobre inspección de mercancías de importación y de exportación y el Reglamento sobre Certificación y Acreditación, el Estado es responsable de instituir un sistema de certificación obligatoria de productos nacionales y productos importados.  El Sistema de Certificación Obligatoria de Productos es administrado por la Administración de Certificación y Acreditación (CNCA), que es una dependencia de la AQSIQ.  De conformidad con las Medidas administrativas para la certificación obligatoria de productos (Decreto Nº 5 de la AQSIQ), en vigor desde el 1º de mayo de 2002, los productos consignados en el Catálogo para la Certificación Obligatoria de Productos no deberán comercializarse ni importarse sin la Certificación Obligatoria para China y las marcas "CCC".  Los productos que requieren la certificación "CCC" se enumeran en el Primer Catálogo de Productos sujetos a Certificación Obligatoria (cuadro AIII.4) y comprenden, entre otros, cables eléctricos, conmutadores de circuitos, aparatos eléctricos de bajo voltaje, herramientas eléctricas y aparatos electrodomésticos.

92. Los productos importados o de producción nacional utilizados con fines de investigación y desarrollo y de experimentación y las mercancías importadas para la elaboración y la reexportación, según lo determine la CNCA de conformidad con el Decreto Nº 3, están exentos de la obligación de ostentar la certificación "CCC".  (La Secretaría no disponía del Decreto Nº 3 en inglés.) Los componentes que figuran en el Catálogo están exentos de la certificación "CCC" por separado si están incorporados en productos manufacturados;  sin embargo, si las piezas de repuesto y los componentes que figuran en el Catálogo se venden por separado, quedan sujetos a la certificación "CCC" obligatoria, en cuyo caso el fabricante de los componentes debe solicitar la marca "CCC".
  En el caso de estos productos exentos se exige una "Aprobación especial de exención".  La solicitud de exención debe presentarse ante los organismos competentes supeditados a la AQSIQ, como las dependencias locales de la CIQ, junto con los informes de las pruebas de homologación, y otros documentos que satisfagan los requisitos de exención de la CNCA.  El Decreto sobre la Exención de la Inspección de Productos Importados y Exportados fue promulgado por la AQSIQ el 24 de julio de 2002.  Sin embargo, los productos eximidos de la certificación "CCC" no están necesariamente exentos de la inspección a la importación.

93. Todas las solicitudes de la marca "CCC" deben presentarse ante uno de los 11 organismos de certificación acreditados, cada uno de los cuales se encarga de un "ámbito designado de certificación" que abarca uno o varios de los 139 productos (inicialmente eran 132) que actualmente necesitan la marca "CCC".  Si el producto se ajusta a los requisitos básicos de la norma correspondiente, el solicitante debe enviar muestras a un laboratorio de pruebas acreditado, que tenga autorización de la CNCA para pruebas de homologación.  Hasta la fecha, la CNCA ha acreditado a 124 laboratorios de pruebas en China, cada uno de los cuales está autorizado a realizar pruebas de productos concretos.  Los resultados de las pruebas se envían al correspondiente organismo de certificación acreditado, que expedirá una certificación "CCC" al fabricante si los resultados cumplen las prescripciones.  El fabricante puede a continuación comprar las etiquetas con la marca "CCC" en el Centro de Servicio de la Marca "CCC".  Aparentemente con objeto de velar por el cumplimiento de las normas, los organismos de certificación acreditados realizan cada 12 meses inspecciones de seguimiento de las instalaciones de producción que han recibido la certificación "CCC".

94. El Centro de Certificación de la Calidad de China y sus 12 subcentros se encargan de las marcas de certificación voluntaria en China.  El Centro de Certificación de la Calidad reconoce a más de 183 laboratorios de pruebas.  Hay actualmente alrededor de 500 productos que ostentan esta certificación.

95. Las decisiones adoptadas por el organismo de certificación acreditado pueden ser impugnadas por los solicitantes ante el propio organismo o ante la CNCA, de conformidad con lo dispuesto en el Reglamento sobre certificación y acreditación.  El solicitante también puede presentar una apelación ante un tribunal de conformidad con las leyes pertinentes.  Sin embargo, no se disponía de ningún dato sobre ninguna apelación ni sus resultados.

d)
Medidas sanitarias y fitosanitarias
96. El organismo encargado de las notificaciones de China a la OMC en materia de MSF es el Ministerio de Comercio.  El servicio de información con arreglo al párrafo 3 del anexo B del Acuerdo MSF se encuentra en la AQSIQ.  La actual legislación de China en relación con su régimen MSF comprende, entre otras disposiciones:  la Ley sobre la Cuarentena de Entrada y Salida de Fauna y Flora, la Ley sobre la Higiene Alimentaria, la Ley sobre la Prevención de Enfermedades Animales, el Reglamento sobre Cuarentena Fitosanitaria, la Ley sobre Inspección de Mercancías de Importación y de Exportación, y la Ley sobre Salud en Frontera y Cuarentena, así como los correspondientes reglamentos y normas de aplicación.

97. En virtud de la Ley sobre la Cuarentena de Entrada y Salida de Fauna y Flora y su Reglamento de aplicación, cualquier animal o planta o sus subproductos que entren o salgan por la frontera o que estén en tránsito a través del territorio de la República Popular China tiene que someterse a inspección de cuarentena (45 días en el caso de animales importados grandes y medianos para la reproducción y 30 días en el caso de los demás animales importados).  Los productos específicos son:  animales y productos de origen animal, plantas y productos de origen vegetal, cualquier tren, embarcación o aeronave que se utilice para transportar animales y/o plantas y sus productos, así como cualesquiera contenedores o materiales de embalaje y para la alimentación animal.
  No se aplican restricciones geográficas en cuanto a la procedencia de estas importaciones siempre que cumplan las prescripciones sanitarias y de seguridad previstas por la ley.  China mantiene además acuerdos bilaterales con varios países sobre sus sistemas de inspección de las exportaciones de carne, que permiten las importaciones de carne de proveedores aprobados de estos países.  Las autoridades afirmaron en el transcurso de este examen que las medidas sanitarias y fitosanitarias en China fueron elaboradas de conformidad con las prácticas internacionales de evaluación del riesgo.

98. En virtud del Decreto Nº 25 ("Medidas administrativas sobre el examen y aprobación de la cuarentena de entrada de fauna y flora") de la AQSIQ y su Aviso público Nº 73, antes de la importación deben tramitarse con la AQSIQ los permisos de importación aplicables a los animales y plantas, que tienen una validez de seis meses.  La solicitud, y la documentación justificativa, deben presentarse ante las autoridades locales de la CIQ;  se debe presentar, entre otros documentos justificativos, información sobre la identidad del solicitante, así como información específica cuando se trata de importaciones de animales vivos, carne, lana en bruto y plumas, capullos de gusanos de seda, productos acuáticos, animales en tránsito y cualquier otro documento que exija la CIQ.
  En el caso de las importaciones de animales, plantas y sus productos también se exigen certificados sanitarios expedidos por el organismo competente en el país de origen.  Los solicitantes deben tener un permiso válido cada vez que deseen importar productos sujetos a prescripciones en materia de MSF.  En virtud de la Ley de Autorizaciones Administrativas de 2004, se exige a la AQSIQ que expida el permiso o el aviso de denegación en un plazo de 20 días hábiles contados a partir de la recepción de la solicitud una vez que ésta es aceptada por la oficina local de la CIQ;  la Secretaría no tiene claro cuánto tiempo requiere la oficina local de la CIQ para procesar la solicitud.
  El permiso, una vez expedido, tiene una validez de seis meses con arreglo a la Ley de Autorizaciones Administrativas;  en virtud de las Medidas administrativas sobre el examen y aprobación de la cuarentena de entrada de fauna y flora, el permiso es válido únicamente para el año civil en que se haya expedido.  Además, el solicitante tiene que volver a tramitar el permiso si la cantidad expedida excede en un 5 por ciento de la cantidad indicada en el permiso, si se ha modificado la especie indicada en el permiso o si hay modificaciones respecto del país o región exportadoras, el puerto de entrada, el puerto designado o las rutas de transporte.  Los permisos no se pueden transferir ni vender.

99. Según las autoridades, de conformidad con las leyes y reglamentos pertinentes, se aplican tres métodos de inspección en frontera en el caso de las mercancías sujetas a medidas sanitarias y fitosanitarias.  En el primer caso, las autoridades en la frontera pueden despachar las mercancías tras la inspección de los documentos pertinentes, después de lo cual las autoridades competentes en materia de MSF realizan la inspección sanitaria y fitosanitaria en el destino final dentro del país;  en este caso, las mercancías serían despachadas en aduana al día siguiente.  Con arreglo al segundo método, la inspección en frontera se realiza "valiéndose de los órganos de los sentidos"
, después de lo cual se realiza la inspección sanitaria y fitosanitaria en el destino, igual que con el primer método;  según este método, el despacho toma entre tres y cinco días.  Con arreglo al tercer método, la inspección sanitaria y fitosanitaria se realiza en frontera antes de que se realice el despacho de aduana;  el tiempo necesario para el despacho varía según los tipos de productos que se importen y los riesgos conexos.  No se facilitaron detalles sobre los tipos de productos para los que se aplican los distintos métodos;  las autoridades señalan que el método de examen escogido se basa en:  el Reglamento de aplicación de la Ley sobre Salud en Frontera y Cuarentena, al Reglamento de aplicación de la Ley sobre inspección de mercancías de importación y de exportación y el Reglamento de aplicación de la Ley sobre la Cuarentena de Entrada y Salida de Fauna y Flora.  Tampoco estaba claro cuál era el porcentaje de importaciones sujetas a prescripciones en materia de MSF despachadas con arreglo a los tres métodos.

100. No se requieren permisos para las exportaciones de animales y plantas y sus productos.

101. La Administración Estatal de Productos Alimenticios y Farmacéuticos (SFDA) fue establecida en 2003 bajo la autoridad del Consejo de Estado.  Su función consiste en supervisar la inocuidad de los productos alimenticios, productos alimenticios saludables, cosméticos y productos farmacéuticos.  Sus responsabilidades son, entre otras:  redactar leyes y reglamentos sobre productos alimenticios, productos alimenticios saludables, cosméticos y productos farmacéuticos (con inclusión de la medicina china);  supervisar la gestión de la inocuidad de estos productos;  organizar investigaciones de infracciones de los reglamentos e imponer las sanciones correspondientes;  coordinar las pruebas y la evaluación de estos productos antes de su salida al mercado;  y redactar, actualizar y respaldar las prácticas idóneas referentes a la investigación farmacéutica y la producción, distribución y uso de fármacos.
  Además, la supervisión específica de los productos alimenticios y los alimentos elaborados está a cargo de los Ministerios de Agricultura y Salud, la AQSIQ y la Oficina General de Administración Industrial y Comercial.

e)
Etiquetado
102. Se mantienen prescripciones en materia de etiquetado con arreglo a la Ley sobre Normalización, la Ley sobre la Higiene Alimentaria adoptada el 30 de octubre de 1995, y la Ley sobre Calidad de los Productos, adoptada el 22 de febrero de 1993 y modificada el 8 de julio de 2000.  Con arreglo a estas leyes, todos los productos que se vendan en China tienen que llevar etiquetas en chino.  La etiqueta debería indicar, entre otras cosas:  nombre y marca de fábrica o de comercio del producto, tipo de alimento, nombre y dirección del fabricante, país de origen, ingredientes en orden descendente de peso o volumen, peso neto y contenido sólido, fecha de fabricación, fecha de consumo preferente o fecha de expiración, instrucciones de uso, número de lote y código de la norma correspondiente.  La información también puede presentarse en un idioma extranjero, aunque los detalles tienen que corresponder a la información facilitada en chino.

103. La Secretaría no pudo obtener aclaraciones de las autoridades sobre ningún tipo de prescripciones específicas en materia de etiquetado de productos farmacéuticos, medicina china, cosméticos, organismos modificados genéticamente o productos inocuos para el medio ambiente.

x) Contratación pública

a)
Introducción
104. En el marco del régimen de China anterior a la reforma las necesidades de las entidades públicas se satisfacían en gran medida a través de la asignación de recursos por la dirección central de planificación y administración.  Las prescripciones en materia de licitación se adoptaron inicialmente con respecto a la contratación de obras de construcción además de maquinaria eléctrica y mecánica en el decenio de 1980.
  En el decenio de 1990 se iniciaron reformas de amplio alcance con miras a establecer procedimientos más transparentes y competitivos respecto de la contratación de bienes y servicios por entidades públicas.  Sin embargo, la legislación pertinente favorece de diversas maneras a los proveedores nacionales en los mercados de contratación
;  exige que la contratación pública se realice de manera que facilite la consecución de los objetivos estatales de desarrollo económico y social.

105. Los datos facilitados muestran que la contratación pública representó aproximadamente 165.940 millones de yuan o alrededor del 1,4 por ciento del PIB en 2003.  Esta cifra excluye la contratación realizada por empresas de propiedad estatal, servicios públicos y órganos de gobierno relacionados con la defensa.  Es posible que tampoco refleje la contratación realizada por las entidades de los gobiernos subcentrales.  En la mayoría de los países, la contratación representa, en promedio, entre el 15 y el 20 por ciento del PIB.
  

106. Las entidades de los gobiernos subcentrales o locales desempeñan una función fundamental en la contratación pública en China (cuadro III.5).  A las entidades de los gobiernos locales les corresponde varias veces la magnitud de las contrataciones realizadas a nivel del Gobierno central en relación con mercancías, servicios de construcción e ingeniería y otros servicios.  La gran cantidad de entidades de los gobiernos locales, además de las diferencias históricas e institucionales en cuanto a enfoque entre distintas regiones, pone de relieve los desafíos que afronta China en la aplicación de un enfoque coherente y transparente respecto de la contratación en todos los niveles de gobierno.
 

Cuadro III.5

Contratación pública por proyecto, 2002-2004

(Miles de millones de yuan)

	
	2002
	2003
	2004

	TOTAL
	101,0
	165,9
	213,6

	Bienes
	62,6
	89,7
	104,9

	Entidades del Gobierno Central
	13,5
	10,3
	14,9

	Entidades de los gobiernos locales
	49,1
	79,4
	89,9

	Servicios de construcción e ingeniería
	30,6
	65,8
	94,8

	Entidades del Gobierno Central
	7,9
	15,0
	12,7

	Entidades de los gobiernos locales
	22,8
	50,8
	82,2

	Otros servicios
	7,7
	10,4
	13,9

	Entidades del Gobierno Central
	0,8
	1,0
	1,7

	Entidades de los gobiernos locales
	7,0
	9,4
	12,1


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

107. Los gastos de contratación de las entidades del Gobierno Central han aumentado desde 1999.
  No se dispone de información sobre el valor o la proporción actual de la contratación pública que representan las adquisiciones hechas de proveedores extranjeros.  

108. La nueva Ley de Contratación Pública de China entró en vigor el 1º de enero de 2003.  La Ley prescribe los principios y métodos que han de seguir las entidades gubernamentales en la contratación de bienes y servicios en China y establece procedimientos para la adjudicación de contratos, transparencia, reclamaciones y supervisión de procesos de contratación pública.  Partió de la base de un proceso de reforma de la contratación pública que comenzó en 1996.  Los objetivos de la Ley son reglamentar las prácticas en materia de contratación pública, aumentar la eficiencia en la utilización de los fondos utilizados para las contrataciones, salvaguardar los intereses del Estado y del público, proteger los derechos e intereses legítimos de las partes en contrataciones públicas, y fomentar la honradez y transparencia en la gestión de los asuntos públicos.

109. La Ley abarca la contratación por organismos estatales, instituciones públicas y organizaciones sociales a todos los niveles, pero no la realizada por empresas de propiedad estatal, incluso cuando estén desempeñando funciones no comerciales o cuasigubernamentales.  Se aplica a la adquisición de bienes, con inclusión de materias primas, combustibles, equipo y productos, y proyectos y servicios de construcción.
  La Ley especifica que la contratación deberá realizarse de conformidad con los principios de apertura, transparencia, competencia leal, imparcialidad y buena fe.
  Sirve de complemento a la Ley de Licitaciones, que fue adoptada en 1999 y se refiere a los procedimientos de licitación en los sectores público y privado.  Recientemente, China ha elaborado además diversas medidas en relación con la contratación pública de programas de informática (experimentales) con las normas de aplicación conexas (véase infra).

110. En su Protocolo de Adhesión a la OMC, China acordó iniciar negociaciones para adherirse al Acuerdo de la OMC sobre Contratación Pública (ACP) "lo antes posible".  Esto contribuiría a garantizar la transparencia en sus procesos de contratación.

b)
Modalidades de contratación y legislación conexa

111. La Ley de Contratación Pública indica los siguientes métodos que han de aplicar las entidades gubernamentales en la contratación de bienes y servicios, en función de las circunstancias:  invitación o licitación pública, invitaciones a licitar, negociaciones competitivas, solicitudes de cotizaciones y contratación con un solo proveedor.  La contratación por invitación pública es con mucho el enfoque preferido (cuadro III.6).
Cuadro III.6

Contratación pública por método de contratación, 2003-2004

(Miles de millones de yuan)

	Año
	Método de contratación

	
	Total
	Licitación pública
	Invitación a licitar
	Negociación competitiva
	Solicitud de cotizaciones
	Contratación con un solo proveedor

	2003
	165,9
	95,0
	22,3
	15,4
	23,9
	9,4

	2004
	213,6
	127,2
	23,4
	22,6
	28,1
	12,3


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.
112. Se exige la invitación pública (una forma de licitación abierta) respecto de la contratación de productos que excedan de los umbrales prescritos para la contratación pública.  En 2004, el umbral para la contratación pública a nivel central mediante la invitación pública era de 1,2 millones de yuan en el caso de los bienes y servicios, y 2 millones de yuan en el caso de los proyectos de construcción.  Se requiere aprobación del Ministerio de Hacienda (que tiene la responsabilidad principal con respecto a la política de contratación) cuando se trata de contratos que exceden de estos umbrales concluidos a través de un método distinto a la invitación pública.  En el caso de los contratos por valor inferior a los umbrales prescritos, el método de contratación es decidido por la entidad de contratación de conformidad con la ley.
113. La contratación puede efectuarse mediante adquisiciones "centralizadas" o "descentralizadas".  Los organismos de contratación centralizada realizan actividades de contratación en nombre de múltiples entidades públicas en prefecturas y ciudades.  Las adquisiciones descentralizadas son realizadas por el propio organismo de contratación.  La inmensa mayoría de las contrataciones son realizadas por entidades de contratación centralizada (cuadro III.7).  Se cree que éstas proporcionan ventajas en términos de economías de escala respecto de las adquisiciones y por su adhesión a procedimientos de contratación sistemáticos y transparentes.

Cuadro III.7

Contratación pública por entidades, 2002-2004

(Miles de millones de yuan)

	Año
	Total
	Contratación centralizada
	Contratación descentralizada

	2002
	101,0
	73,7
	27,3

	2003
	165,9
	130,8
	35,1

	2004
	213,6
	172,8
	40,8


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.
114. Las invitaciones a licitar pueden utilizarse si los bienes o servicios de que se trata tienen características especiales que entrañan la necesidad de adquirirlos de un número limitado de proveedores o si el costo de su adquisición a través de la licitación pública es demasiado elevado en proporción con el valor total del contrato.  En este caso, el organismo de contratación tiene que identificar al menos a tres proveedores que reúnan los requisitos e invitarlos a presentar ofertas.  Puede autorizarse la realización de negociaciones competitivas cuando:  la licitación pública no haya resultado en la adjudicación de un contrato;  los bienes o servicios sean tecnológicamente complejos o tengan otras características especiales;  la contratación deba llevarse a cabo urgentemente;  o no sea posible calcular por adelantado el precio total.  Se utiliza la contratación con un solo proveedor:  cuando hay un único proveedor;  en caso de urgencia;  y con objeto de mantener la uniformidad o complementariedad de servicios que ya estén contratados, siempre que el monto total de los contratos adicionales no exceda del 10 por ciento del valor del contrato inicial.  Se puede hacer una solicitud de cotizaciones cuando:  las especificaciones y normas de los productos sean uniformes;  haya abundantes existencias de la mercancía;  y las fluctuaciones de precios sean pequeñas.

115. Los procedimientos de contratación en el marco de la Ley de Contratación Pública abarcan mercancías, proyectos o servicios que cumplan determinadas prescripciones;  éstos tienen que figurar en un "Catálogo de contratación centralizada" publicado por el Ministerio de Hacienda o por las oficinas provinciales de hacienda, o el valor del contrato de que se trate tiene que ser superior al umbral oficialmente establecido.
  Los requisitos para poder licitar son, entre otros:  la capacidad de asumir responsabilidad civil, tener una buena reputación profesional y un sistema de contabilidad adecuado, contar con el equipo y los conocimientos técnicos necesarios para ejecutar el contrato con un buen historial de pago de impuestos y contribuciones a la seguridad social, no tener ningún antecedente importante de prácticas comerciales ilícitas en el trienio anterior y los "demás requisitos estipulados por las leyes y reglamentos administrativos".

116. Según el artículo 9 de la Ley de Contratación Pública, esta actividad en China ha de realizarse de manera que facilite la consecución de los objetivos estatales de desarrollo económico y social.  Además, el artículo 10 establece que el Gobierno deberá adquirir bienes, obras y servicios nacionales.  Es posible adquirir mercancías de proveedores extranjeros en circunstancias excepcionales, a saber:  cuando los bienes, obras y servicios no estén disponibles, o no se puedan adquirir en condiciones comerciales razonables, en China;  cuando los bienes, obras o servicios contratados se utilicen fuera del territorio de China;  y cuando otras leyes y reglamentos administrativos estipulen otra cosa.
  En la práctica, parece ser que normalmente se otorgan contratos a proveedores extranjeros en relación con productos como los automóviles, las máquinas fotocopiadoras y ordenadores (los proveedores extranjeros contratados suelen estar representados por agentes chinos).  Sin embargo, no se dispone de datos sistemáticos sobre las adquisiciones hechas de proveedores extranjeros.

c)
Medidas relacionadas con la transparencia
117. En el caso de la contratación por invitación pública, la entidad de contratación tiene que publicar el anuncio de licitación en el que invite públicamente a participar a todos los proveedores que reúnan los requisitos.  En sentido más general, las entidades de contratación deben publicar la información relativa a la contratación pública y la información sobre licitaciones en medios de información designados por el departamento supervisor de manera oportuna y uniforme;  la información relativa a la contratación tiene que estar disponible gratuitamente.  Gran parte de la información útil para los proveedores potenciales puede obtenerse en Internet;  los anuncios de contratos previstos y otra información pertinente suelen distribuirse solamente en chino.

d)
Procedimientos de reclamación
118. Los procedimientos para el examen de reclamaciones de los proveedores que consideren que se les ha excluido injustamente de los procesos de contratación o se les ha tratado de manera discriminatoria están previstos en el capítulo 6 de la Ley.  Las reclamaciones tienen que presentarse primero a la atención del organismo de contratación y, seguidamente, el proveedor puede apelar ante la División de Contratación Pública del Ministerio de Hacienda.  Se han procesado más de 10 casos de este tipo desde que la Ley entró en vigor en 2003 (hasta septiembre de 2005).  Si la respuesta del organismo supervisor es insatisfactoria, el proveedor puede solicitar una revisión administrativa o entablar una demanda administrativa en virtud de la legislación pertinente.

e)
Contratación de programas de informática

119. El Ministerio de Hacienda, el Ministerio de la Industria de la Información, el Ministerio de Ciencia y Tecnología y la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma están examinando un conjunto de medidas posibles sobre la contratación pública de programas de informática, que se promulgarán oportunamente.  De conformidad con estas medidas (según se propusieron inicialmente), se exigiría que las entidades de contratación en todos los niveles de gobierno adquirieran programas de informática nacionales.  Se podrían hacer excepciones en los casos en que los programas de informática nacionales no satisfagan las necesidades de la entidad de contratación o cuando se considere que los artículos que se han de adquirir tienen un precio excesivo.  Las medidas no se aplicarían a la adquisición de programas de informática por empresas (incluidas las empresas de propiedad estatal y las que no son propiedad del Estado) y particulares, y el Gobierno espera que sólo tengan un efecto limitado en la entrada de programas de informática extranjeros en el mercado de China.  No obstante, los interlocutores comerciales de China han expresado la preocupación de que esta política podría tener el efecto de excluir a los proveedores extranjeros de la contratación de programas de informática.
  Recientemente, China ha indicado que retrasará la publicación de estas medidas mientras sigue examinando las observaciones públicas y las posibles modificaciones a la luz de las normas de la OMC.
 
f)
Adhesión de China al Acuerdo de la OMC sobre Contratación Pública (ACP)
120. China decidió obtener la condición de observador en el ACP a partir de su adhesión al Acuerdo sobre la OMC.  Afirmó además que iniciaría negociaciones para adherirse al ACP, presentando "una oferta de apéndice 1" lo antes posible.
  China obtuvo la condición de observador en el ACP a principios de 2002;  hasta la fecha no ha presentado su oferta de apéndice 1.  No obstante, ha iniciado una serie de estudios sobre cuestiones conexas, incluida la importancia política, económica y social que tiene para China pasar a ser parte en el ACP y la compatibilidad de la legislación nacional vigente con el ACP.  En una reunión de la Comisión Conjunta de los Estados Unidos y China sobre Comercio celebrada en Beijing en julio de 2005, China indicó que intensificaría sus esfuerzos con miras a adherirse al ACP y que, a tal efecto, iniciaría consultas técnicas con otros Miembros de la OMC.
  China solicitó además asistencia técnica a la Secretaría de la OMC en forma de un seminario nacional sobre contratación pública, que se celebró en septiembre de 2005 en Beijing.

121. La adhesión al ACP constituiría un nuevo e importante paso en la evolución del sistema de contratación de China, y contribuiría a garantizar la transparencia del sistema de contratación desde el punto de vista interno y externo.  Aumentaría la apertura de los mercados de contratación de China a la competencia extranjera, lo que ayudaría a lograr una mayor rentabilidad que la que se puede obtener a través de la competencia interna.  Dadas las dimensiones y la complejidad de los mercados de contratación de China, la preparación de una oferta de apéndice I podría suponer importantes dificultades técnicas.  La adhesión al ACP también proporcionaría a China un mejor acceso a los mercados de contratación de otras partes en el ACP.

xi) Otras medidas

122. No se facilitó ninguna información a la Secretaría en cuanto a si China permite el comercio de compensación.
  Las autoridades señalan que desde 1998 apenas ha habido comercio de compensación, por lo que no se cuenta con datos recopilados por la aduana.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones 

i) Procedimientos

a)
Registro y documentación
123. Los procedimientos relativos a las declaraciones de exportación son similares a los aplicables a las importaciones (sección 2) i) a));  las declaraciones de exportación tienen que presentarse a la aduana después de que las mercancías hayan llegado a la zona de vigilancia de la aduana y 24 horas antes de la expedición, salvo aprobación en contrario por la aduana.  Se exigen licencias en el caso de las exportaciones restringidas.

b)
Inspección de las exportaciones
124. El Catálogo de mercancías de importación y exportación sujetas a inspecciones reglamentarias es publicado cada año por la AQSIQ;  el Catálogo de 2005 especifica los productos sujetos a inspecciones reglamentarias de las exportaciones.  A partir del 1º de enero de 2000, las exportaciones de aparatos electrodomésticos que figuran en el Catálogo tienen que ser homologadas por el correspondiente laboratorio designado.
  Los productos de que se trata comprenden hervidores de agua, ventiladores, planchas, licuadoras, hornos y secadores de cabello.

125. China no exige que las exportaciones se sometan a inspección previa a la expedición (IPE);  sus entidades de IPE realizan inspecciones previas a la expedición de las exportaciones para los interlocutores comerciales que exijan estas inspecciones.

ii) Impuestos a la exportación

126. Los tipos de los impuestos a la exportación son fijados por la Comisión Arancelaria de conformidad con el "Reglamento sobre aranceles de importación y exportación", y se aplican sobre una base f.o.b.  Desde 2003, se han aplicado impuestos a la exportación a 37 líneas arancelarias, incluidos los metales, el benceno y las anguilas.
  A algunas de estas 37 líneas arancelarias se les aplican tipos de derechos provisionales, que son inferiores a los tipos de los impuestos a la exportación previstos por la ley.
  China revisa anualmente los derechos de exportación provisionales en régimen NMF y la lista de exportaciones sujetas a derechos de exportación provisionales.  Algunos de los tipos de derechos provisionales son nulos;  según las autoridades, los tipos bajos o nulos de derechos de exportación provisionales se aplican en gran medida con objeto de mantener un equilibrio entre la oferta y la demanda en el mercado interno y promover el desarrollo de las industrias correspondientes.  Al reducir el precio interno del producto de que se trate, los impuestos a la exportación pueden subvencionar implícitamente las actividades de transformación ulterior en el país.  En 2005, había 26 líneas arancelarias sujetas a derechos de exportación provisionales;  aparte de la urea, que estaba sujeta a un derecho específico, todas las demás tenían tipos ad valorem.

127. El 1º de enero de 2005, China aplicó impuestos a la exportación a 148 productos textiles y prendas de vestir (líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA).  Las cuantías eran de 0,2 ó 0,3 yuan por unidad, o 0,5 yuan por kg.  Según el MOFCOM, el derecho específico podría alentar las exportaciones de productos textiles de mayor valor añadido.
  El 20 de mayo de 2005, China anunció que, a partir del 1º de junio de 2005, se aumentarían los impuestos a la exportación aplicables a 74 de estos productos y se reducirían en relación con tres de ellos;  además, se suprimieron dos productos y se añadió uno más a la lista.  El 30 de mayo de 2005, se suprimieron 79 productos de la lista de impuestos a la exportación, seguidos de otros 17 productos el 1º de agosto de 2005.  Así pues, a partir del 1º de agosto de 2005, se aplicaron impuestos a la exportación a 51 productos textiles y prendas de vestir, cuyas tasas eran de 0,2 a 0,4 yuan por unidad;  todos los impuestos a la exportación aplicables a productos textiles y prendas de vestir fueron suprimidos el 1º de enero de 2006.

ii) Otras medidas fiscales que afectan a las exportaciones

a)
Desgravaciones fiscales aplicables a las exportaciones
128. Con arreglo a las "Medidas sobre la administración de las desgravaciones fiscales (exenciones) aplicables a las exportaciones (aplicación experimental)" promulgadas en marzo de 2005 por la Administración Estatal de Impuestos, y en vigor desde el 1º de mayo de 2005, el IVA y los impuestos indirectos sobre las exportaciones pueden ser objeto de una desgravación.  Las medidas simplificaron la administración de las desgravaciones fiscales y exenciones aplicables a las exportaciones y clasificaron a los que pueden ser acreedores a desgravaciones y exenciones, a saber:  operadores de comercio exterior;  fabricantes sin derechos de exportación, pero que exportan a través de agentes;  y empresas o particulares beneficiarios de desgravaciones o exenciones fiscales de conformidad con los reglamentos pertinentes.

129. Según el Protocolo de Adhesión de China, hay exenciones aplicables a las materias primas, repuestos y materiales de ensamblaje y de embalaje importados con fines de procesamiento y ensamblaje para clientes extranjeros o para la exportación.  Si se han percibido derechos en relación con estas importaciones, los reembolsos se hacen en función de la cantidad de productos finales exportados.

Desgravaciones del IVA aplicables a las exportaciones

130. Si bien los exportadores tienen derecho a desgravaciones del IVA, éstas tienen varias características poco comunes.  En primer lugar, las tasas de desgravación suelen ser inferiores a los tipos del IVA efectivamente pagados, principalmente por razones presupuestarias.  En general, en el caso de mercancías sujetas a un tipo del IVA del 17 por ciento, las tasas de desgravación son del 17 o el 13 por ciento;  en el caso de mercancías sujetas a un tipo del IVA del 13 por ciento las tasas de desgravación son del 11, el 8 o el 5 por ciento.
  La diferencia entre el tipo del IVA efectivamente cobrado y la tasa reducida constituye un gravamen sobre las exportaciones, que es a su vez una subvención implícita a la elaboración ulterior de los productos afectados.
  En segundo lugar, las tasas de desgravación del IVA se han utilizado ocasionalmente para la consecución de objetivos de desarrollo industrial, con objeto de desalentar algunas exportaciones en determinados casos:  por ejemplo, se suprimieron las desgravaciones del IVA en relación con las exportaciones de palanquillas y otros productos primarios de hierro y acero el 1º de abril de 2005, y se redujeron en relación con algunos productos de acero el 1º de mayo de 2005, a fin de desalentar las exportaciones;  por otra parte, se aumentaron las desgravaciones en relación con algunos productos de tecnología de la información el 1º de noviembre de 2004 de modo que actualmente se aplica una desgravación total a estas exportaciones.  En tercer lugar, se han reducido ocasionalmente las tasas de desgravación a fin de disminuir los atrasos acumulados en los pagos.  La reforma fiscal de 1994 fijó dos tasas de desgravación del IVA respecto de las exportaciones:  17 por ciento y 13 por ciento.  Como resultado de la insuficiencia de recursos fiscales para pagar estas desgravaciones y los consiguientes atrasos acumulados en los pagos, las tasas se redujeron en 1995 y 1996, al 9, 6 y 3 por ciento.
  Sin embargo, en julio de 1999, a raíz de la crisis financiera asiática, y con miras a fomentar el desarrollo económico mediante la promoción de las exportaciones, se aumentaron las tasas de desgravación del IVA al 17, 15, 13 y 5 por ciento.  En 2004, a fin de resolver el problema de los atrasos acumulados en los pagos de desgravaciones del IVA, las tasas de desgravación se redujeron, en promedio, en 3 puntos porcentuales.  Las tasas actuales de desgravación del IVA son:  17, 13, 11, 8 y 5 por ciento (recuadro III.1).

	Recuadro III.1:  Cambios en las desgravaciones del IVA

	El 13 de octubre de 2003, el Consejo de Estado promulgó la "Decisión sobre la reforma del régimen vigente de desgravaciones fiscales aplicables a las exportaciones", en vigor desde el 1º de enero de 2004.  A continuación se enumeran las modificaciones de las tasas de desgravación del IVA aplicable a las exportaciones.  La tasa de desgravación fue:

	aumentada del 5 al 13 por ciento en relación con las exportaciones, entre otras de harina de trigo, harina de maíz, trozos de pato, trozos de conejo;

	suprimida en relación con las exportaciones, entre otras de petróleo bruto, madera, pasta de celulosa, lana de cabra de Cachemira, angulas, minerales de tulio, grafito natural;

	mantenida sin modificación en relación con algunas exportaciones, entre ellas productos agrícolas sujetos a tasas de desgravación del 5 y el 13 por ciento;  productos industriales en los que se utilicen insumos agrícolas como materia prima y sujetos a una tasa de desgravación del 13 por ciento;  exportaciones sujetas a una tasa de desgravación del 17 por ciento con inclusión de embarcaciones, automóviles y sus principales piezas de repuesto y componentes, vehículos aeroespaciales, maquinaria de control digital, vehículos para vías férreas;

	reducida al 11 por ciento en relación con las exportaciones de gasolina y productos de cinc no laminado;  al 8 por ciento en el caso de las exportaciones de aluminio no laminado, fósforo, níquel no laminado, ferroaleaciones, minerales de molibdeno, etc.;  y al 5 por ciento en el caso de las exportaciones de coque, semicoque, hulla coquizable, magnesita ligera calcinada a muerte, espato flúor, talco, esteatita, etc.;  y

	respecto de todas las demás exportaciones sujetas a tasas de desgravación del 17 y el 15 por ciento, las tasas se redujeron al 13 por ciento, y en el caso de las exportaciones sujetas al 13 por ciento, se redujeron al 11 por ciento.  Las exportaciones de textiles y prendas de vestir figuraban entre las industrias más afectadas.

	Desde enero de 2004, se han introducido nuevos cambios en las desgravaciones del IVA.  Por ejemplo, el 1º de abril de 2005 se suprimió temporalmente la desgravación aplicable a algunos fertilizantes químicos y a palanquillas y otros productos primarios de hierro y acero;  y el 1º de mayo de 2005 se redujo al 11 por ciento en relación con las exportaciones de algunos productos de acero.  Las desgravaciones del IVA se suprimieron además en relación con algunos productos de acero utilizados para el tráfico de perfeccionamiento en áreas bajo control aduanero o zonas de exportación (desde el 1º de enero de 1998 hasta el 1º de enero de 2005, cuando fueron canceladas, China favoreció la utilización de productos de acero de fabricación nacional en exportaciones de productos elaborados por medio de una desgravación del IVA del 17 por ciento para acerías seleccionadas, si vendían sus productos para el tráfico de perfeccionamiento en áreas bajo control aduanero o zonas de exportación).  En diciembre de 2004, el Ministerio de Hacienda y la Administración Estatal de Impuestos aumentaron las tasas de desgravación del IVA en relación con algunas exportaciones de tecnología de la información del 13 al 17 por ciento con efecto retroactivo desde el 1º de noviembre de 2004.  Estas exportaciones comprenden algunos circuitos integrados, equipos de comunicación móviles y estaciones base;  ordenadores y algunos soportes físicos;  y maquinaria de control digital.  Entre el 1º de septiembre y el 31 de diciembre de 2005, se suspendieron las desgravaciones del IVA y de los impuestos indirectos sobre las exportaciones de gasolina y nafta.

	Fuente:  Administración Estatal de Impuestos.


131. Las desgravaciones del IVA aplicadas por China a las exportaciones alcanzaron 106.400 millones de yuan en 2001, 125.300 millones de yuan en 2002, 202.800 millones de yuan en 2003
 y 420.000 millones de yuan en 2004.
  Debido al aumento de las exportaciones, el país acumuló grandes atrasos en los pagos del IVA, lo que dio lugar a una reforma del sistema de desgravaciones del IVA en 2003.

132. La "Decisión sobre la reforma del régimen vigente de desgravaciones fiscales aplicables a las exportaciones", entró en vigor el 1º de enero de 2004 y tuvo los efectos siguientes:  i) redujo en promedio las tasas de desgravación del IVA, 12 por ciento;  ii) dio prioridad a saldar los atrasos en los pagos del IVA mediante el compromiso del Gobierno Central de saldar todos los atrasos en los pagos que se habían acumulado a finales de 2003 y la utilización de cualquier aumento de los ingresos obtenido después de 2003 de la recaudación del impuesto sobre el consumo (impuesto indirecto) y del IVA respecto de las importaciones para pagar las desgravaciones del IVA;  y iii) introdujo el pago compartido de las desgravaciones del IVA.  Desde 2004, utilizando como punto de referencia la desgravación del IVA pagada efectivamente a los exportadores en 2003, toda desgravación del IVA que exceda del punto de referencia deberá ser compartida entre las administraciones central y locales en una proporción de 75:25, mientras que el monto inferior o igual al punto de referencia sigue siendo pagado por el Gobierno Central.  La proporción cambió a 92,5:7,5 desde el 1º de enero de 2005.
  Según las autoridades, todos los atrasos en concepto de desgravaciones del IVA hasta finales de 2003 se saldaron para finales de 2004;  en la actualidad no hay atrasos en los pagos de desgravaciones del IVA sobre las exportaciones.

133. A partir del 1º de octubre de 2004, en el caso de las exportaciones de escasa cantidad en el marco del comercio transfronterizo en la provincia de Yunnan y zonas aledañas, la tasa de desgravación del IVA y de los impuestos indirectos ha acumulado del 70 al 100 por ciento del impuesto pagado si el pago se realiza por transferencia bancaria;  se mantiene al 40 por ciento si el pago es en efectivo.

134. A partir del 1º de enero de 2004, las empresas que adquieren productos de un pequeño contribuyente
 y los exportan, tienen derecho a una desgravación del IVA del 5 o el 6 por ciento.

b)
Exenciones y concesiones
135. Con arreglo a los párrafos 7 y 8 del artículo 75 del Reglamento de aplicación de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras", es posible conceder una reducción del 50 por ciento del tipo normal del impuesto sobre la renta del 33 por ciento a empresas con inversión extranjera que exportan más del 70 por ciento de su volumen de producción del año;  la reducción se aplica una vez expirado el período de exoneración del impuesto sobre la renta.
  Además, las empresas con inversión extranjera establecidas en las zonas económicas especiales o zonas de desarrollo económico y tecnológico, o cualquier otra empresa con inversión extranjera que sea beneficiaria de un tipo del impuesto sobre la renta del 15 por ciento, paga el impuesto sobre la renta a una tasa del 10 por ciento si se cumple el mismo requisito de exportación.

iii) Prohibiciones y restricciones a la exportación y licencias de exportación

136. China mantiene restricciones a la exportación de algunos productos, a fin de prevenir la escasez en el suministro interno, conservar los recursos naturales agotables, o en cumplimiento de obligaciones internacionales.
  Parece ser que las restricciones recientes a la exportación también se aplican en cumplimiento de requisitos sobre desarrollo industrial (véase la sección a) infra).  En la medida en que reduzcan los precios internos de los productos de que se trate y que estos productos sean objeto de transformación ulterior, las restricciones a la exportación pueden constituir subvenciones implícitas a esas actividades de transformación.

a)
Prohibiciones a la exportación

137. De conformidad con el artículo XX del GATT de 1994, en 2004 China mantenía prohibiciones generales a la exportación respecto de 25 partidas al nivel de 8 dígitos del SA, y se aplicaban prohibiciones parciales a 10 de ellas (partidas "ex").  Los artículos cuya exportación está prohibida comprenden principalmente materiales relacionados con secretos de Estado, productos de origen animal y vegetal valiosos y raros, por ejemplo, núcleos córneos, bezoares, almizcle y carbón vegetal.
 
138. Además de las prohibiciones generales a la exportación, en 2004 había 305 partidas al nivel de 8 dígitos del SA sujetas a prohibiciones a la exportación relacionadas con el tráfico de perfeccionamiento, 258 de las cuales están sujetas a prohibiciones parciales (partidas "ex").
  También se prohíbe la importación de estos productos para su transformación (sección 2) v) supra).
  Por otra parte, al parecer se han añadido 30 partidas al nivel de 10 dígitos del SA al "Catálogo de productos básicos prohibidos para el tráfico de perfeccionamiento", publicado por el MOFCOM y la Administración General de Aduanas el 29 de abril de 2005;  las prohibiciones se refieren principalmente a la siderurgia (sección 2) v) b)).  Desde el 22 de agosto de 2005, se prohíben las exportaciones de alúmina y minerales componentes de ferroaleaciones destinadas al tráfico de perfeccionamiento.  Las autoridades afirman que la prohibición indica que el Gobierno no alienta la exportación de estos productos en el marco del régimen de elaboración para la exportación, que permite la importación de insumos bajo control aduanero.

b)
Restricciones a la exportación y licencias de exportación
Visión general

139. El régimen de licencias de exportación de China parece ser más complicado que su régimen de licencias de importación.  Al parecer comprende distintos reglamentos con inclusión de las "Medidas para la administración de las licencias de exportación de mercancías", las "Medidas para la administración de los contingentes de exportación de productos básicos" y las "Medidas sobre las invitaciones a licitar para los contingentes de exportación de productos básicos".  Sobre la base de la Ley de Comercio Exterior y el "Reglamento sobre la administración de las importaciones y exportaciones de mercancías", el MOFCOM publicó las "Medidas para la administración de las licencias de exportación de mercancías" (Medidas relativas a las licencias), que entraron en vigor el 1º de enero de 2005.
  En el marco de las medidas relativas a las licencias se aplican dos regímenes de licencias de exportación:  los contingentes de exportación y las licencias de exportación.  Los contingentes de exportación se aplican a las exportaciones sujetas a restricciones cuantitativas, que pueden ser determinadas por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma o por el MOFCOM y sus correspondientes departamentos en los gobiernos provinciales, o mediante un proceso de licitación.  En ambos casos, una vez que el exportador obtiene un contingente, se le expide la licencia.  China justifica la utilización de contingentes de exportación con arreglo a los artículos XI, XVII y XX del GATT de 1994 y el anexo 2A2 del Protocolo de Adhesión.  Las licencias de exportación comprenden licencias automáticas y licencias no automáticas.  Se aplican en virtud de los artículos XX y XXI del GATT de 1994;  el Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono;  la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas Químicas y sobre su Destrucción;  y la Convención contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Sicotrópicas.
140. Desde la adhesión de China a la OMC, se han introducido diversas modificaciones en la lista de productos sujetos a licencias de exportación.  En 2005, había 47 tipos de productos básicos (316 líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA) sujetos a licencias de exportación
, frente a 50 (319 líneas) en 2004, 52 (338 líneas) en 2003 y 54 (332 líneas) en 2002;  hasta 2005, la lista excluía los contingentes en virtud del Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido (ATV).
 
141. El 1º de enero de 2002, China suprimió los contingentes y licencias de exportación aplicados, entre otros productos, a las castañas, esteras de caña, judías (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) rojas, colofonia, madera y tablas de tung (al Japón) y vitamina C.
  El 1º de enero de 2003, China eliminó los contingentes de exportación aplicables al ajo (a Corea) y al azúcar.
  El 1º de enero de 2004, China suprimió el contingente de exportación aplicable al acero sin alear y la licencia de exportación relativa al ajo, y añadió dos tipos de materiales que agotan la capa de ozono a la lista de productos sujetos a licencias de exportación.
  Antes de 2005, las motocicletas, los ventiladores eléctricos y las bicicletas estaban sujetos a contingentes de exportación;  desde el 1º de enero de 2005 están sujetos a licencias de exportación.  En 2005 se eliminaron los contingentes de exportación aplicables al corindón artificial;  se redujeron los contingentes y licencias de exportación de tejidos de seda y algunos productos de seda (de 17 líneas al nivel de 8 dígitos del SA, pasaron a 10 líneas).
142. En 2004, el valor de las exportaciones sujetas a licencias representó el 4,1 por ciento de las exportaciones totales (el 2,5 por ciento si se excluyen los productos textiles y prendas de vestir), una disminución frente al 9,5 por ciento en 1999 y el 48,3 por ciento en 1992 (cuadro III.8).

Cuadro III.8

Productos sujetos a licencias de exportación, 2005

	Medidas
	Productos

	Contingentes de exportación
	Bovinos vivos, porcinos vivos y aves de corral (destinados a Hong Kong, China y Macao, China), maíz, arroz, trigo, algodón, té, madera aserrada, productos de seda, carbón, coque, petróleo bruto, petróleo elaborado, tierras raras, minerales de antimonio, antimonio y sus productos, óxido de antimonio, minerales de volframio (tungsteno), paravolframato de amonio y volframato amónico secundario, metavolframato de amonio, trióxido de volframio y óxido de volframio azul, ácido volfrámico y sus sales, polvo de volframio y sus productos, mineral de cinc, cinc y sus aleaciones, minerales de estaño, estaño y sus aleaciones, y plata.

	-
Licitación de contingentes
	Juncos y sus productos, carburo de silicio, espato flúor a granel (en polvo), talco a granel (en polvo), magnesita ligera calcinada a muerte, bauxita, raíces de regaliz y productos de raíces de regaliz.  

	Licencias de exportación
	Bovinos vivos, porcinos vivos y aves de corral (destinados a mercados distintos de Hong Kong, China o Macao, China), carne de vacuno, carne de cerdo y carne de pollo, materiales que agotan la capa de ozono, productos químicos sometidos a supervisión y control, productos químicos utilizados para la producción de estupefacientes, parafina, platino (sólo para el tráfico de perfeccionamiento), ordenadores, ventiladores eléctricos, bicicletas, motocicletas y motores de motocicletas.


Nota:
En 2005 se eliminaron los contingentes de exportación y las licencias de exportación en relación con el corindón artificial, y tejidos de seda y algunos productos de seda.

Fuente:
Información en línea del Ministerio de Comercio (Departamento de Desarrollo Científico y Tecnológico y de Comercio de Tecnología).  Puede consultarse en:  http://kjs.mofcom.gov.cn/aarticle/b/200412/20041200319910.html [4 de abril de 2005].
Contingentes de exportación

143. China mantiene contingentes globales de exportación (es decir, los que se aplican independientemente de su destino) y contingentes para destinos específicos.  Los contingentes globales de exportación aplicables a cinco productos (arroz, maíz, algodón, carbón y trigo) son asignados por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, en consulta con el MOFCOM;  el MOFCOM asigna todos los demás contingentes.  Por lo que respecta al arroz, el maíz, el algodón y el carbón, que también están sujetos a un régimen de comercio de Estado, la Comisión asigna los contingentes a las empresas comerciales del Estado.  Con los contingentes asignados, las empresas comerciales del Estado obtienen licencias de exportación de arroz de las 16 oficinas comisionadas especiales locales del MOFCOM y, en el caso del maíz, el algodón y el carbón, de la Oficina de Asuntos relativos a los Contingentes y Licencias del MOFCOM.  En el caso del trigo, la Comisión asigna contingentes en primer lugar a las comisiones de desarrollo y reforma de los gobiernos provinciales, que luego los asignan a las empresas.  Las autoridades afirman que no se ha realizado exportación alguna de trigo en años recientes.

144. El volumen total del contingente que deberá asignar el MOFCOM para el año siguiente se establece y se anuncia antes del 31 de octubre de cada año.  Por ejemplo, el MOFCOM anunció el volumen correspondiente a 2006 el 30 de octubre de 2005.
  En la determinación del contingente se tienen en cuenta, entre otros, los siguientes aspectos:  la seguridad nacional, la disponibilidad de recursos internos para actividades de transformación ulterior, la planificación del desarrollo en relación con determinadas ramas de producción nacionales y la demanda en el mercado internacional y nacional.  Los contingentes de exportación tienen validez hasta el 31 de diciembre de cada año.  Los contingentes no utilizados tienen que devolverse al MOFCOM antes del 31 de octubre del año para el que se expiden, y no se pueden intercambiar.

145. En el caso de las exportaciones que no estén sujetas al régimen de comercio de Estado, el MOFCOM asigna contingentes directamente a las empresas o a los departamentos competentes de los gobiernos provinciales, que a su vez asignan los contingentes a las empresas.  Sin embargo, no está clara la forma en que los gobiernos provinciales asignan los contingentes.  Con los contingentes asignados, las empresas obtienen licencias de exportación del MOFCOM o de sus organismos autorizados.  El MOFCOM determina además los contingentes de exportación correspondientes a las empresas con inversión extranjera;  en 2005, dichos contingentes se aplicaron, entre otros a los siguientes productos:  petróleo bruto, petróleo elaborado, tierras raras, cinc y sus aleaciones, estaño y sus aleaciones, polvo de volframio, óxido de antimonio y productos de plata sujetos al régimen de comercio de Estado (sección vii) infra).

146. Los contingentes para destinos específicos se aplican a las exportaciones de bovinos vivos, porcinos vivos y aves de corral destinadas a Hong Kong, China y Macao, China;  según las autoridades, estos contingentes no tienen por objeto restringir el comercio, sino que "simplemente reflejan el tamaño del mercado".

147. Los documentos y materiales necesarios para las solicitudes de contingentes de exportación son, entre otros:  el formulario de solicitud;  una copia del certificado de registro del derecho a comerciar de la empresa;  una copia del certificado de constitución de la empresa;  el certificado de registro fiscal;  y los documentos que certifiquen que se cumplen los criterios para el comercio de Estado en el caso de los productos sujetos a este régimen de comercio.  La solicitud deberá presentarse entre el 1º y el 15 de noviembre de cada año.  Los criterios utilizados para asignar contingentes son, entre otros:  anteriores resultados de exportación;  utilización histórica de los contingentes;  capacidad operativa;  escala de producción;  y condiciones de los recursos.
 

148. Además de los contingentes asignados por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma o el MOFCOM, los contingentes aplicables a algunas exportaciones se asignan mediante licitación.  Se conceden licencias de exportación a los exportadores que obtengan los contingentes.  La licitación de contingentes de exportación está reglamentada principalmente por las "Medidas sobre las invitaciones a licitar para los contingentes de exportación de productos básicos" (medidas relativas a la licitación de contingentes), promulgadas por el MOFTEC (conocido actualmente por las siglas MOFCOM), en vigor desde el 1º de enero de 2002.  

149. En principio, las exportaciones sujetas a licitación de contingentes son:  las que requieren grandes volúmenes de recursos naturales agotables;  las que tienen una participación dominante en el mercado internacional y cuyo volumen global es "poco probable que se vea afectado por las fluctuaciones de precios";  las exportaciones cuya oferta supera a la demanda y por consiguiente tienden a venderse a bajos precios, lo que puede suscitar la adopción de medidas antidumping en otros países;  y las que están sujetas a restricciones comerciales con arreglo a acuerdos multilaterales o bilaterales.  

150. El MOFCOM también asigna la cantidad del contingente en el marco del sistema de licitación antes del 31 de octubre de cada año.  La asignación para 2005, publicada por el MOFCOM el 30 de octubre de 2004, comprendía los juncos y sus productos, carburo de silicio, espato flúor, talco y magnesita ligera calcinada a muerte.
  El Comité de Licitación de Contingentes de Exportación del MOFCOM establece las oficinas de licitación en las cámaras de comercio de exportación o importación pertinentes;  estas oficinas se ocupan del proceso de licitación.  Una vez que las empresas se han inscrito en las correspondientes oficinas de licitación, su expediente es examinado en primera instancia por los correspondientes departamentos del MOFCOM en las provincias, y luego por las oficinas de licitación
;  seguidamente, las oficinas de licitación presentan los resultados de sus exámenes y los materiales pertinentes al Comité de Licitación de Contingentes de Exportación para su aprobación.

151. Las empresas determinan su precio de licitación de forma independiente;  con arreglo a las "Medidas sobre las invitaciones a licitar para los contingentes de exportación de productos básicos", el Comité de Licitación de Contingentes de Exportación puede determinar y anunciar un precio mínimo de licitación, tomando en consideración, entre otras cosas, los beneficios medios en el caso del producto básico específico", las condiciones del mercado internacional, y el precio final obtenido en años anteriores.  El Comité de Licitación de Contingentes de Exportación fija además la cantidad máxima y mínima de los contingentes para las empresas.
  Sin embargo, según las autoridades, en la práctica no existe ningún precio mínimo de licitación ni cantidad máxima y mínima de contingentes que haya fijado el Comité de Licitación de Contingentes de Exportación.
  Las licitaciones se presentan por vía electrónica antes del plazo especificado.  Los contingentes no utilizados en el marco del sistema de licitación pueden devolverse al MOFCOM, o transferirse entre empresas previo examen y aprobación de las oficinas de licitación.

Licencias de exportación

152. Los pormenores de los productos básicos sujetos a licencias de exportación se publican anualmente en el "Catálogo de productos sujetos a administración de licencias de exportación", publicado por el MOFCOM y la Administración General de Aduanas.  Las solicitudes de licencias de exportación se pueden tramitar en Internet y la documentación pertinente ha de comprender el formulario de solicitud y los documentos conexos (por ejemplo, un certificado de asignación de un contingente de exportación, o un permiso de exportación expedidos por las autoridades competentes);  una copia del certificado de registro del derecho a comerciar de la empresa;  o una copia del certificado de aprobación en el caso de las empresas con inversión extranjera.  La Oficina de Asuntos relativos a los Contingentes y Licencias del MOFCOM es el organismo de aplicación y expide licencias de conformidad con el Catálogo anual para la concesión de licencias a distintos niveles jurisdiccionales, en el que se asignan los distintos tipos de licencias expedidas por la Oficina de Asuntos relativos a los Contingentes y Licencias, las oficinas comisionadas especiales locales del MOFCOM y sus correspondientes departamentos provinciales.  Las decisiones de otorgar o no las licencias de exportación se adoptan en un plazo de tres días hábiles contados a partir de la recepción de la solicitud.  
153. Pueden otorgarse distintos tipos de licencias:  la licencia del tipo "una licencia, una aduana", que exige que la licencia de exportación se declare una vez durante su período de validez en un solo puesto de aduanas;  la "licencia por lote", que supone la obtención de una nueva licencia para cada lote de mercancías de exportación;  o la "licencia no limitada a un solo un lote", que se puede declarar en aduana hasta 12 veces dentro de su período de validez.  Esta última se aplica a:  las exportaciones realizadas por empresas con inversión extranjera que están sujetas a licencias de exportación;  los bienes sujetos a licencias de exportación en el marco del comercio de compensación;  y otras mercancías especificadas en el "Catálogo de productos sujetos a administración de licencias de exportación".

154. Salvo indicación en contrario, la licencia de exportación tiene una validez de seis meses hasta el 31 de diciembre (inclusive) del año en curso;  su período de validez puede prorrogarse hasta el fin de febrero del año siguiente.  El MOFCOM puede revisar la validez de las licencias en relación con algunas mercancías y el período de aplicación en determinadas circunstancias.  Las licencias para un año dado pueden expedirse a partir del 16 de diciembre del año anterior.  Las licencias no se pueden comprar, vender, transferir ni modificar.
Licencias no automáticas de exportación

155. Aunque no se aplican restricciones cuantitativas a las exportaciones sujetas a licencias no automáticas de exportación, el permiso ha de obtenerse antes de la exportación.  Los permisos de exportación son concedidos por distintas autoridades, según el producto:  la Oficina de aplicación de la Convención sobre la prohibición de la elaboración de armas químicas, que forma parte de la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, en el caso de los productos químicos sometidos a supervisión y control;  el MOFCOM en el caso de los productos químicos utilizados para la producción de estupefacientes, y ordenadores;  y la Administración Estatal de Protección del Medio Ambiente en el caso de los materiales que agotan la capa de ozono.  Una vez obtenido el permiso, los exportadores reciben licencias de exportación concedidas por el MOFCOM o sus organismos autorizados.

Licencias automáticas de exportación

156. Diversas exportaciones están sujetas a licencias automáticas, con fines estadísticos.
  Los exportadores de estos productos pueden obtener licencias de exportación del MOFCOM o de sus organismos autorizados si están en posesión de los contratos de exportación pertinentes.

Controles a la exportación de armas y artículos y tecnologías sensibles

157. Las "Medidas para la administración de las licencias de exportación de mercancías" no se aplican a las exportaciones consignadas en el "Catálogo de artículos y tecnologías sensibles", publicado por el MOFCOM y la Administración General de Aduanas en 2003.  Las partidas que figuran en el Catálogo son, entre otras:  equipo y tecnología nucleares de doble uso;  tecnología de proyectiles dirigidos;  materia biológica de doble uso;  y productos químicos y equipo y tecnología conexos.  Las "Medidas administrativas provisionales sobre licencias de exportación de artículos y tecnologías sensibles", promulgadas por el MOFCOM y la Administración General de Aduanas, en vigor desde el 1º de enero de 2004, y otros reglamentos pertinentes, estipulan que los exportadores de estos productos tienen que solicitar primeramente un permiso de exportación.  Esta disposición establece asimismo que si el exportador tiene, o debería tener, conocimiento de que los artículos o la tecnología exportados serán utilizados por la parte importadora para producir armas de destrucción en masa, el exportador tiene que solicitar autorización, independientemente de si los artículos o la tecnología que se han de exportar están consignados en el Catálogo.  Se aplican restricciones a las exportaciones de armas.  

158. China tiene un sistema de administración para la importación y exportación de tecnologías.
  Se requiere autorización de las autoridades competentes antes de obtener licencias de exportación para las tecnologías sujetas a restricciones a la exportación.  En el caso de tecnologías que se pueden exportar libremente, se exige el registro del contrato de exportación.
iv) Otras medidas que afectan a las exportaciones

159. En las "Medidas sobre la administración de los contingentes pasivos para los productos textiles"
 se definen como "contingentes pasivos" las restricciones cuantitativas que se aplicaban antes de 2005 a las exportaciones de textiles y prendas de vestir (con arreglo al Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido de la OMC).
160. El 10 de junio de 2005, China y las Comunidades Europeas (CE) firmaron un Memorándum de Entendimiento (MOU), por el que se imponen restricciones a la exportación de 10 categorías de productos textiles y prendas de vestir chinos a las CE hasta el 31 de diciembre de 2007.
  Los índices de crecimiento de estas exportaciones tendrán un límite anual de entre el 8 y el 12,5 por ciento.  A cambio, las CE aceptaban poner fin a la investigación en materia de salvaguardias que estaba en curso en relación con estos productos y abstenerse de adoptar las medidas previstas en el artículo 242 del Informe del Grupo de Trabajo de la OMC sobre China con respecto a las categorías no incluidas en el Memorándum.

161. Para aplicar el Memorándum, el 19 de junio de 2005 el MOFCOM publicó las "Medidas provisionales para la administración de las exportaciones de productos textiles (aplicación experimental)", que entraron en vigor el 20 de julio de 2005.
  Posteriormente fueron revisadas y se pusieron en aplicación el 22 de septiembre de 2005.
  En el marco de estas medidas, el MOFCOM elabora un "Catálogo de productos textiles sujetos a la administración provisional de las exportaciones", en el que se incluyen las exportaciones de textiles y prendas de vestir sujetas a las restricciones que imponen unilateralmente países o regiones, y las exportaciones de textiles sujetas a control cuantitativo temporal en virtud de acuerdos bilaterales.
  Una parte del contingente de cada uno de los productos enumerados en el Catálogo se asigna mediante un sistema de licitación y otra parte sobre la base de la participación del exportador en el valor total de las exportaciones de China de las categorías respectivas en el año anterior.  En este último caso, la cantidad asignada depende de los resultados de los exportadores y de otros factores.
  La licencia tiene una validez de seis meses por año natural y es transferible.

162. Un acuerdo similar se firmó con los Estados Unidos el 8 de noviembre de 2005.  Las restricciones sobre determinadas categorías de exportaciones de productos textiles y prendas de vestir de China están en vigor desde el 1º de enero de 2006 hasta el 31 de diciembre de 2008
;  se prevé un incremento de las exportaciones de estos productos de entre el 8 y el 10 por ciento en 2006, del 13 por ciento en 2007, y del 17 por ciento en 2008.

v) Medidas mantenidas por los países importadores

163. El 1º de marzo de 2005 entró en vigor la "Norma para la investigación de los obstáculos al comercio exterior".  Con arreglo a esta Norma, la Oficina de Comercio Leal para la Importación y la Exportación, dependiente del MOFCOM, está facultada para investigar los obstáculos al comercio exterior.  Las empresas nacionales pueden presentar reclamaciones sobre obstáculos al comercio exterior ante el MOFCOM, que decidirá si inicia o no una investigación formal en un plazo de 60 días contados a partir de la fecha en que se reciba la petición;  la investigación deberá concluir a más tardar seis meses después de su iniciación o, en "circunstancias especiales", tras una prórroga de tres meses.  En esta Norma también se permite que el MOFCOM inicie una investigación sin que lo solicite una rama de producción.  Si la investigación confirma la existencia de obstáculos desleales al comercio exterior, que restringen las exportaciones de China, el MOFCOM podrá celebrar consultas bilaterales, iniciar procedimientos de solución de diferencias en la OMC, o tomar otras medidas.

164. En 2003, el MOFCOM empezó a publicar anualmente un Informe sobre el acceso a los mercados extranjeros.  Según el informe, China se enfrenta a los siguientes obstáculos al comercio
:  crestas arancelarias y contingentes arancelarios;  prohibiciones a la importación o regímenes de licencias;  obstáculos al despacho de aduanas;  cargas "discriminatorias" aplicadas a las mercancías importadas;  OTC;  MSF;  medidas comerciales correctivas;  procedimientos de contratación pública;  restricciones a la exportación;  subvenciones;  restricciones del acceso a los servicios extranjeros;  y medidas "injustificables" de protección de la propiedad intelectual.  En el período de 2002-2004, los Miembros de la OMC iniciaron 756 casos antidumping de los que 152, aproximadamente una quinta parte, afectaron a las exportaciones chinas.  Además, el Taipei Chino mantiene prohibiciones al transporte marítimo de mercancías procedentes de China;  estas prohibiciones se aplican a unas 2.000 líneas arancelarias del Taipei Chino (en el nivel de 10 dígitos del SA).

165. En virtud del Protocolo de Adhesión de China, algunos Miembros de la OMC mantienen restricciones sobre las exportaciones chinas, que se reducirán o suprimirán gradualmente.
  Las restricciones de Argentina a las exportaciones de China de productos textiles y prendas de vestir, calzado no utilizado para actividades deportivas y juguetes debían suprimirse el 31 de julio de 2002 a más tardar, y los derechos específicos se reducirán a un tipo ad valorem equivalente del 35 por ciento en enero de 2007.  Las Comunidades Europeas y Turquía suprimirán en 2005 los contingentes sobre el calzado, los artículos de porcelana para el servicio de mesa o de cocina y los artículos de cerámica para el servicio de mesa o de cocina.  En 2005, Hungría suprimirá los contingentes sobre el calzado y la ropa exterior, y la República Eslovaca sobre el calzado.  Polonia acordó que, para finales de 2002, pondría sus medidas antidumping contra las exportaciones chinas en conformidad con las disposiciones del Acuerdo sobre la OMC y, a finales de 2004, suprimiría todas las medidas de salvaguardia contra las exportaciones chinas.
  México podrá mantener medidas antidumping contra las exportaciones chinas durante los seis años siguientes a la adhesión de China.

vi) Comercio de Estado y comercio por empresas designadas

a)
Comercio de Estado
166. Entre los motivos por los que China mantiene el comercio de Estado para algunas importaciones y exportaciones se incluyen los siguientes:  garantizar un suministro nacional estable;  evitar las grandes fluctuaciones de precios de los mercados internacionales;  salvaguardar la seguridad alimentaria;  y proteger los recursos naturales no renovables ni reciclables y el medio ambiente.  El comercio de Estado no tiene por finalidad cumplir las obligaciones contractuales del Gobierno, salvo en determinadas circunstancias, como la ayuda alimentaria a países extranjeros.

167. Según las autoridades, las propias empresas comerciales del Estado fijan los precios de exportación basándose, entre otras cosas, en los precios nacionales más los costos de transporte y almacenamiento, los tipos de interés, los derechos de inspección y los precios de los mercados internacionales.  La Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC) o el MOFCOM determinan los contingentes de exportación (véase la sección iv) b)).

168. En 2005, las exportaciones sujetas al comercio de Estado eran arroz, maíz, algodón, carbón, petróleo crudo y petróleo elaborado, mineral de tungsteno y sus productos, mineral de antimonio y sus productos, plata y tabaco (cuadro AIII.5).
  Para algunos productos, como el mineral de tungsteno y sus productos, el mineral de antimonio y sus productos, y la plata, la calificación de empresas comerciales del Estado se revisa anualmente;  el MOFCOM anuncia públicamente el establecimiento de los criterios, que pueden diferir según los productos.  Las empresas que cumplen los criterios pueden recibir la calificación de empresa comercial del Estado.  Las autoridades señalan que el número de empresas calificadas como empresas comerciales del Estado podría ser bastante elevado, y que las empresas que no son propiedad del Estado (incluidas las empresas con inversión extranjera) pueden solicitar dicha calificación si cumplen determinados criterios especificados en el examen anual.

b)
Comercio por empresas designadas
169. El comercio por empresas designadas, que se suprimió en 2005, restringía el comercio a las empresas designadas.  En el Protocolo de Adhesión de China se indica que entre los criterios para conceder a una empresa designada derechos de comercio figuran los siguientes:  capital social mínimo, volumen de exportación e importación;  volumen de importación de productos sujetos al comercio por empresas designadas en el año anterior;  clasificación crediticia de los bancos;  y beneficios y pérdidas.
  En 2003, las exportaciones de algunos productos de té y acero laminado sin alear (a los Estados Unidos) estaban sujetas al comercio por empresas designadas.
  El comercio por empresas designadas de las exportaciones de acero laminado sin alear (a los Estados Unidos) se suprimió en enero de 2004 y el de las exportaciones de té, el 1º de mayo de 2004.

vii) Promoción de las exportaciones y ayuda a la comercialización

170. De conformidad con el capítulo 9 de la Ley de Comercio Exterior, China fomenta las exportaciones mediante medidas como:  créditos a la exportación y seguros de crédito a la exportación;  servicios de información pública;  asistencia a los exportadores para explorar mercados internacionales;  establecimiento de instituciones para fomentar el comercio mediante el desarrollo de relaciones de comercio exterior, patrocinio de exposiciones y suministro de servicios de información y asesoría;  y facilitación de las exportaciones por pequeñas y medianas empresas.

a)
Financiación, seguro y garantía de las exportaciones
Banco de Exportación e Importación de China

171. El Banco de Exportación e Importación de China (Banco EXIM), establecido el 26 de abril de 1994, es un banco estatal dependiente del Consejo de Estado y se encarga de facilitar créditos a la exportación.  El Banco, de propiedad total del Gobierno Central y sin fines de lucro, tiene cinco sucursales y ocho oficinas de representación en China, y dos oficinas de representación en el extranjero.
  Entre sus funciones se encuentran la ayuda financiera para fomentar las exportaciones de productos mecánicos y electrónicos, y de productos de alta y nueva tecnología, incluso mediante créditos a la exportación y créditos de exportación al comprador
;  los contratos de obra y los préstamos para inversiones en el extranjero;  los préstamos a gobiernos extranjeros;  las garantías internacionales;  y se encarga también de prestar de nuevo los créditos recibidos de instituciones financieras y gobiernos extranjeros.

172. En 2003, el Banco EXIM concedió 59.000 millones de dólares EE.UU. en créditos a la exportación, un 37,8 por ciento más que el año anterior.  El 65,9 por ciento de esa cifra se destinó a exportaciones de productos mecánicos y electrónicos, el 38,8 por ciento para exportaciones de alta y nueva tecnología, y el 18,3 por ciento para navíos y otros barcos.
  En ese mismo año, facilitó 270 millones de dólares EE.UU. de créditos de exportación al comprador, principalmente para equipo, navíos, equipo de telecomunicaciones, equipo para centrales eléctricas y vías férreas, y proyectos de construcción en el extranjero.

173. El Banco EXIM es el único banco designado por el Gobierno para conceder préstamos a gobiernos extranjeros.  Estos préstamos son normalmente a largo plazo y a tipos de interés inferiores a los del mercado, y se ofrecen para proyectos de infraestructura y para la compra de productos mecánicos y electrónicos de China.  Se da prioridad a las industrias conjuntas de exploración de recursos y de alta tecnología.  El Banco EXIM también se encarga de prestar de nuevo a las empresas nacionales los créditos otorgados por gobiernos extranjeros para el desarrollo de la industria nacional;  los préstamos contribuyen así al fomento de las importaciones y exportaciones.  Además, el Banco EXIM participa activamente en la concesión de garantías internacionales a las empresas chinas;  en 2003, las garantías aumentaron un 132 por ciento con respecto al año anterior.

174. El valor de los préstamos del Banco EXIM entre 1994 y 2003 fue de 270.200 millones de yuan, y crece a un promedio anual del 46,3 por ciento;  durante el mismo período, las exportaciones de productos mecánicos, electrónicos y de alta y nueva tecnología aumentaron anualmente un 24,5 por ciento.  El Banco EXIM aplica un enfoque centralizado de financiación, para apoyar las exportaciones de navíos y otros buques;  en 2003, el Banco EXIM apoyó más del 90 por ciento de dichas exportaciones.  Desde 2001 China es el tercer país exportador del mundo de navíos y buques.

175. El Banco EXIM obtiene sus fondos principalmente de la emisión de bonos financieros;  en 2003, emitió bonos por valor de 32.000 millones de yuan.  Según sus declaraciones, los préstamos fallidos constituyeron en 2003 el 3,7 por ciento de sus préstamos sin amortizar.

Corporación de Seguros de Crédito y Exportación

176. La Corporación China de Seguros de Crédito y Exportación (SINOSURE) se estableció el 18 de diciembre de 2001 para fomentar las exportaciones, en particular las de bienes de alto valor añadido y alta tecnología.  Es la única empresa oficial de seguros de crédito y exportación, y no tiene fines de lucro.  Esta empresa, de propiedad exclusivamente del Estado, aplica la política gubernamental sobre seguros de crédito a la exportación y tiene un capital social de 4.000 millones de yuan, procedentes del Fondo de Riesgo del Seguro de Crédito a la Exportación del Ministerio de Hacienda.

177. El seguro de crédito a la exportación de SINOSURE incluye el seguro a corto, medio y largo plazo.  SINOSURE fija las cargas de las pólizas del seguro a corto plazo, mientras que el Ministerio de Hacienda fija las cargas mínimas para las pólizas a medio y largo plazo.  SINOSURE también facilita el seguro de inversiones y las garantías relacionadas con la exportación.  En 2000, el porcentaje de las exportaciones totales con seguro de crédito fue del 1 por ciento.  Desde el establecimiento de SINOSURE, este índice ha aumentado de forma constante, al 2 por ciento en 2002 y al 3 por ciento en 2003.

b)
Subvenciones directas a la exportación
178. China eliminó oficialmente el 1º de enero de 1991 las subvenciones en forma de desembolsos presupuestarios directos para las exportaciones de bienes industriales.  También notificó a la OMC que desde 2002 no ha mantenido ninguna subvención a la exportación de productos agropecuarios.

c)
Otras ayudas a la exportación
179. El MOFCOM publica información en línea para ayudar a las empresas en las exportaciones;  mucha de esta información está destinada a las pequeñas y medianas empresas (PYME).

180. Para fomentar las exportaciones de las PYME, el Fondo para la exploración de los mercados internacionales destinado a las PYME facilita ayuda, entre otras cosas, para su participación en exposiciones extranjeras, la promoción en mercados internacionales y la exploración de nuevos mercados.  Entre los criterios de selección de las PYME figuran los siguientes:  que estén registradas como operadores de comercio exterior y que sus exportaciones en el año anterior hayan sido inferiores a 15 millones de dólares EE.UU.;  que no hayan realizado operaciones ilegales en los últimos dos años;  y que tengan un plan y un programa claro para explorar el mercado internacional.  El MOFCOM, el Ministerio de Hacienda y sus departamentos locales correspondientes administran las subvenciones a las PYME.  Las cuantías se sitúan entre 300.000 yuan para una PYME y 3 millones de yuan para un grupo de PYME.

181. El MOFCOM publica una lista de las principales marcas de exportación para mejorar la competitividad de las empresas chinas en el mercado internacional.
  El MOFCOM indica que, en 2005 y 2006, los exportadores incluidos en la lista percibirán ayudas tales como el seguro del crédito a la exportación a través de SINOSURE.  Las "Opiniones orientativas sobre la expansión de las exportaciones de productos agropecuarios", publicadas el 18 de octubre de 2004, tienen como finalidad conseguir que el valor de las exportaciones agrícolas de China pase de los 21.200 millones de dólares EE.UU., en 2003, a 30.000 millones de dólares EE.UU., como mínimo, en cuatro o cinco años, y a 40.000 millones de dólares EE.UU. antes de 2013, mediante la mejora de su calidad e inocuidad, ampliando la I+D en las empresas agrícolas y simplificando los procedimientos de despacho de aduanas.

182. El Consejo Chino para el Fomento del Comercio Internacional (CCPIT) fomenta el comercio internacional, entre otras cosas, estableciendo contactos con gobiernos extranjeros, organizando foros o seminarios, organizando ferias de exportación en China y en el extranjero, recopilando y publicando información relacionada con el comercio, ofreciendo servicios de consulta a las empresas, ofreciendo servicios jurídicos y servicios de arbitraje marítimo, y ayudando a las empresas a solicitar patentes y registrar marcas comerciales.  Como entidad sin ánimo de lucro, el CCPIT obtiene cierta ayuda financiera del Gobierno.

2) Medidas que afectan a la producción y al comercio

viii) Política industrial

183. Se ha reducido gradualmente la intervención directa en la economía y ha disminuido la función del sector de propiedad estatal que, en un principio, se estableció para perseguir objetivos de desarrollo.  Por su parte, el sector privado ha tenido un rápido crecimiento en los últimos años.  Sin embargo, se ha recurrido a diversos instrumentos indirectos de política para canalizar los recursos hacia determinadas actividades que el Gobierno considera importantes para el crecimiento y desarrollo continuado de China.  Entre estos instrumentos se incluyen no sólo medidas que afectan (directamente) al comercio, como los aranceles y otras medidas fiscales en la frontera, sino también directivas administrativas para poner fin a determinadas actividades, subvenciones, controles de precios, y medidas indirectas, como el crédito "orientado" y los incentivos o desincentivos fiscales.

184. Según las autoridades, desde 2000, la política industrial de China se ha centrado en el "ajuste estratégico de la estructura industrial".  Esto incluye:  el ajuste estructural de la industria rural y las áreas rurales para consolidar la posición de la agricultura en la economía;  el fomento del desarrollo de los sectores que pueden mejorar y aumentar el crecimiento económico, como la tecnología de la información, los nuevos materiales y la biotecnología;  la mejora de las industrias tradicionales mediante la utilización de nuevas y altas tecnologías y la eliminación de la producción de bajo valor añadido (producción que "va a la zaga");  y, en el caso de sectores como el siderúrgico, el aumento de las economías de escala ("evitando la construcción repetitiva de bajo nivel") a través de medios económicos, jurídicos y administrativos.  A este respecto, se ha publicado una serie de nuevos reglamentos para aplicar esta política "orientando" las inversiones hacia los sectores y actividades fijados o fuera de ellos.
  En esta orientación se incluyen, por ejemplo, las instrucciones a las instituciones financieras para que no faciliten crédito a la inversión en determinados sectores, y a las autoridades encargadas de aprobar tales inversiones para que no acepten propuestas de tales inversiones.  Otras medidas que, al parecer, pueden aplicarse son políticas fiscales y territoriales, políticas de precios y restricciones al comercio.

185. Si bien las políticas crediticias se han hecho más flexibles a lo largo de los años, el crédito sigue estando "orientado" a determinados sectores, a través incluso (aunque no sólo) de los tres bancos estatales.  Por ejemplo, en 2004 el Gobierno decidió que las inversiones crecían con demasiada rapidez y había que frenarlas, sobre todo en determinados sectores.  Se adoptaron varias medidas:  el 29 de octubre, el tipo de interés de los depósitos bancarios aumentó en 0,5 puntos porcentuales, y el tipo de interés de referencia de los empréstitos y los préstamos a un año para las instituciones financieras aumentó en 0,27 puntos porcentuales;  se amplió la horquilla de los tipos de interés de los préstamos en yuan y se suprimieron los tipos mínimos de interés de los depósitos en yuan;  "se fortalecieron las operaciones en el mercado abierto para reducir la capacidad de expansión del crédito de los bancos comerciales";  y se fortaleció "la orientación" dada a los bancos de que suspendieran la concesión de préstamos a las industrias de "alto riesgo", como las del acero, el cemento y el aluminio electrolítico, y a las industrias que utilizasen procesos y tecnologías anticuados.

186. Las restricciones y prohibiciones a la importación, muy utilizadas en el pasado para restringir las importaciones, han disminuido significativamente debido en parte a la adhesión de China a la OMC.  China sigue utilizando medidas, como el régimen de licencias y restricciones a la exportación, la desgravación variable del IVA y los impuestos a la exportación, para controlar las exportaciones de algunos productos, en especial de los productos que, al parecer, son necesarios para el consumo de la industria nacional.  También se propicia la utilización en las exportaciones de insumos producidos en el país.

ix) Incentivos

a)
Subvenciones y transferencias directas
187. No hay cifras precisas sobre la magnitud de las subvenciones que concede el Gobierno, muchas de ellas en forma de incentivos indirectos.  En 2000, en el curso de las negociaciones de adhesión a la OMC, China notificó al Grupo de Trabajo sus subvenciones (de conformidad con el artículo XXV del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias).
  Entre las subvenciones se incluyen:  transferencias directas de los presupuestos del Gobierno Central y los gobiernos locales a determinadas empresas estatales que incurren en pérdidas;  préstamos subvencionados sobre la base de los resultados de exportación de las compañías del sector del automóvil;  preferencias arancelarias para los automóviles producidos en el país;  subvenciones para el alivio de la pobreza y el desarrollo regional;  y determinadas preferencias fiscales y arancelarias para zonas económicas especiales y otras zonas de desarrollo y para las empresas con inversión extranjera (cuadro AIII.6).  Desde su acceso a la OMC, China no ha presentado ninguna notificación con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 25 de Acuerdo sobre Subvenciones de la OMC.  Según su última declaración en el Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias, en noviembre de 2005, China "hará todo lo posible para presentar la notificación antes de fin de año".
  En el marco del presente examen, las autoridades añadieron que la notificación estaba terminada y se presentaría antes de finales de enero de 2006.  Mientras tanto, las autoridades señalan que la información más actual sobre las subvenciones de China se encuentra en el Protocolo de Adhesión de China a la OMC.

188. Según la última notificación de China, en 2000, las desgravaciones del impuesto sobre la renta concedidas a empresas en el marco de determinados programas ascendieron a unos 2.300 millones de yuan en 1995, 2.600 millones de yuan en 1996 y 2.700 millones de yuan en 1997.
  De estas subvenciones notificadas, las que figuran en el Anexo 5B del Protocolo debían suprimirse gradualmente tras la adhesión de China a la OMC.
  Según las autoridades, las subvenciones para determinadas empresas estatales que incurren en pérdidas (especificadas en el Protocolo de Adhesión) se han suprimido gradualmente;  al parecer la supresión comenzó en 2000 y concluyó en 2001.  Las autoridades aclararon que las subvenciones por "pérdidas de explotación" se suprimieron en 2001, pero que el Gobierno compensa las "pérdidas" debidas a los controles de precios y a otras políticas gubernamentales.  En consecuencia, la ayuda presupuestaria global para las empresas estatales que incurren en pérdidas fue de 21.800 millones de yuan en 2004, frente a 30.000 millones de yuan en 2001, cuando China se adhirió a la OMC (cuadro III.9).  Las autoridades no pudieron aportar datos sobre el costo de las otras ayudas mencionadas en el Anexo 5B del Protocolo de Adhesión.  Sin embargo, del presupuesto anual parece inferirse que el gasto para "formación de capital físico" (en torno al 2,5 por ciento del PIB, en 2004)
 y la ayuda agrícola (alrededor del 1,7 por ciento del PIB, en 2004) se encuentran entre las transferencias directas más importantes hechas por el Gobierno Central sobre una base anual.  China también prevé una ayuda presupuestaria de alrededor del 1 por ciento del PIB para innovación y ciencia y tecnología.  Además, el Gobierno central destinó unos 416.000 millones de yuan en 2003 (alrededor del 3,5 por ciento del PIB) a gastos extrapresupuestarios (cuadro III.9).  Al parecer, se trata fundamentalmente de "gastos de funcionamiento y administración" y de "formación de capital físico".  Los préstamos preferenciales de los bancos estatales para infraestructura y otros proyectos, notificados en el Protocolo de Adhesión, probablemente sigan facilitándose;  sin embargo, no se facilitó información sobre estos préstamos.

Cuadro III.9

Determinadas transferencias y subvenciones del Gobierno Central, 2001-2004

(Mil millones de yuan)

	
	2001
	2002
	2003
	2004

	Gasto presupuestario total
	1.890,26
	2.205,32
	2.464,00
	2.848,69

	Transferencias a empresas estatales que incurren en pérdidas
	30,04
(1,6)
	25,96
(1,2)
	22,64
(0,9)
	21,79
(0,8)

	Subvenciones a los precios
	74,15
(3,9)
	64,51
(2,9)
	61,73
(2,5)
	79,58
(2,8)

	Gasto para la formación de capital físico
	251,06
(13,3)
	314,29
(14,3)
	342,93
(13,9)
	343,75
(12,1)

	Asignación adicional para el capital de explotación de las empresasa
	2,27
(0,12)
	1,90
(0,09)
	1,20
(0,05)
	1,24
(0,04)

	Agriculturab
	145,67
(7,7)
	158,08
(7,2)
	175,45
(7,1)
	235,79
(8,3)

	Fondos para innovación y fondos para ciencia y tecnología
	99,16
(5,2)
	96,84
(4,4)
	109,30
(4,4)
	124,39
(4,4)

	Gastos de ayuda a áreas subdesarrolladas
	13,3
(0,7)
	14,9
(0,7)
	16,44
(0,7)
	18,09
(0,6)

	Gastos extrapresupuestarios
	385,00
	383,10
	415,64
	..


..
No disponible.

a
No está claro para qué se utilizan estas transferencias.

b
Incluye el gasto para apoyar la producción agrícola y para la formación de capital físico, los fondos de promoción de la ciencia y la tecnología, los fondos de ayuda rural, y otros.

Nota:
Las cifras entre paréntesis indican el porcentaje del gasto total.

Fuente:
Basado en China Statistical Yearbook de la Oficina Nacional de Estadística, varios años (Cuadro sobre el gasto público por partidas contables, y declaración final del gasto público por regiones);  y datos facilitados por las autoridades.

189. Además de la ayuda indirecta a través, por ejemplo, de las medidas de estabilización de los precios, parece que China introdujo ayuda directa a los agricultores en 2004 por un valor de unos 11.600 millones de yuan (capítulo IV 2)).  También se aportaron fondos para infraestructura rural, en particular para el suministro de agua para regadíos, carreteras rurales, investigación, y construcción de parques agrícolas de alta tecnología para fomentar la investigación.  Las cooperativas de crédito rural de China también facilitan pequeños préstamos en toda la comunidad rural, como hace el Banco de Desarrollo Agrícola de China.  Según las autoridades, los préstamos de este Banco a finales de 2004 ascendían a 718.900 millones de yuan.  No se facilitó información sobre las condiciones de estos préstamos.

190. No se proporcionaron datos sobre las ayudas directas para los servicios públicos y otros servicios.  Se utilizan medidas indirectas, como los controles de precios (electricidad, gasolina, servicios de telecomunicaciones), y recientemente se han inyectado 45.000 millones de dólares EE.UU. para sanear parcialmente dos bancos de propiedad estatal a fin de prepararles para su reestructuración y posterior salida a bolsa.

191. El rápido crecimiento económico de China ha dado lugar a disparidades regionales que el Gobierno ha abordado mediante sus programas regionales, en especial los destinados a desarrollar las regiones más pobres occidentales y centrales y, más recientemente, las regiones del nordeste (recuadro III.2).

	Recuadro III.2:  Programas de desarrollo regional

	Aunque el índice de crecimiento económico de China ha sido muy alto durante los últimos 20 años, hay importantes diferencias entre los ingresos de las provincias.  Según estimaciones, las provincias de China Occidental y Central tienen unos ingresos inferiores a los de los países en desarrollo con bajos ingresos, mientras que los ingresos de la ciudad de Shenzhen son justo ligeramente más bajos que los de Hong Kong, China.  La tasa de desempleo en las provincias occidentales y centrales y en las del norte también tiende a ser más alta que el promedio nacional.

	En un intento por corregir este desequilibrio, el Gobierno Central puso en marcha la Iniciativa de Desarrollo del Oeste para mejorar la infraestructura y la educación en 12 provincias occidentales.  Según estimaciones, se han gastado hasta la fecha unos 600.000 millones de yuan en proyectos de infraestructura en el marco de la Iniciativa de Desarrollo del Oeste.

	Más recientemente, a finales de 2003, se inició un plan para la "Revitalización del nordeste y otras bases industriales obsoletas".  En la región del nordeste de China, donde se produce una parte importante de los minerales, madera y cereales del país, predominan las empresas de propiedad estatal que han sufrido una gran reestructuración en estos últimos años, generándose un fuerte desempleo.  El programa de revitalización se ha centrado en la mejora de las industrias tradicionales, incluidas la minera y la industria pesada, el desarrollo de la industria alimentaria y el sector de los servicios, y la diversificación de la estructura industrial de las ciudades que se basan en la explotación de recursos naturales.  Sin embargo, mientras que el objetivo de la Iniciativa de Desarrollo del Oeste era mejorar la infraestructura, el programa de revitalización del nordeste parece que se centra principalmente en el desempleo y las pensiones.  Así pues, los incentivos principales son:  transferencias directas de 61.000 millones de yuan para el desarrollo de la infraestructura (frente a los 600.000 mil millones del oeste) y 10.800 millones de yuan para cubrir las pensiones de los antiguos trabajadores de las empresas estatales;  exenciones del IVA para las compras de bienes de equipo (valoradas en 1.300 millones de yuan al año), la fabricación de equipo, la petroquímica, la metalurgia, la construcción naval, la fabricación de automóviles, la elaboración de productos agropecuarios, los productos militares e industrias de nueva y alta tecnología;  y reducciones de impuestos en el sector de la energía y exenciones en la agricultura.

	En 2004, el Gobierno propuso una serie de estrategias diferenciadas de desarrollo regional para acelerar el desarrollo del este;  acelerar la recuperación del oeste mediante la Iniciativa de Desarrollo del Oeste;  continuar la revitalización del nordeste;  y una serie de políticas destinadas a fomentar el "despegue" del centro.  El Gobierno Central también ha aportado en los últimos años fondos para apoyar a las antiguas áreas revolucionarias, las de minorías étnicas, las fronterizas y las pobres.

	Fuente:
China Economic Quarterly (2005), segundo trimestre.


b)
Fiscalidad
Visión general

192. Los ingresos tributarios representaron en 2004 aproximadamente el 92 por ciento de los ingresos totales del Gobierno (cuadro III.10), y alrededor de un 17,7 por ciento del PIB, porcentaje que en 2001 era del 15,7 por ciento.  Aunque hay un gran número de impuestos, la mayor parte de la recaudación fiscal (el 58 por ciento en 2004) procede de los impuestos indirectos (IVA, impuesto sobre las actividades comerciales e impuestos sobre el consumo).  El impuesto sobre la renta de las sociedades (incluidas las empresas con inversión extranjera) representó el 16,4 por ciento de los ingresos tributarios totales.

Cuadro III.10

Ingresos tributarios, 1998-2004

(Mil millones de yuan)

	
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	Ingresos totales del Gobierno
	987,6
	1.144,4
	1.339,5
	1.638,6
	1.890,4
	2.171,5
	2.639,6

	
Ingresos tributarios
	926,3
	1.068,3
	1.258,2
	1.530,1
	1.763,6
	2.001,7
	2.416,6

	
Impuesto sobre el valor añadido
	362,9
	388,2
	455,3
	535,7
	617,8
	723,7
	901,8

	
Impuesto sobre las actividades comerciales
	157,5
	166,9
	186,9
	206,4
	245,0
	284,5
	358,2

	
Impuesto sobre el consumo
	81,5
	82,1
	85,8
	93,0
	104,6
	118,2
	150,2

	
Aranceles
	31,3
	56,2
	75,0
	84,1
	70,4
	92,3
	104,4

	
Impuestos sobre la agricultura e impuestos conexosa
	39,9
	42,4
	46,5
	48,2
	71,8
	87,2
	90,2

	
Impuesto sobre la renta de las sociedades
	92,6
	81,1
	100,0
	263,1
	308,3
	292,0
	395,7


a
Entre otros, los impuestos sobre la cría de animales, la utilización de las tierras cultivadas, los productos agropecuarios especiales y el impuesto sobre los contratos.

Fuente:
Oficina Nacional de Estadística de China, China Statistical Yearbook 2005;  y datos facilitados por las autoridades.

193. Tanto el Gobierno Central como los gobiernos locales aplican el sistema tributario de China, y comparten los ingresos procedentes de algunos impuestos.  El poder legislativo en lo referente a los impuestos se concentra en la administración central, de forma que el Congreso Nacional del Pueblo, su Comité Permanente y el Consejo de Estado dictan las leyes y reglamentos, que ponen en práctica el Ministerio de Hacienda y la Administración Estatal de Impuestos, dependientes del Consejo de Estado.  Si bien el Ministerio de Hacienda es el encargado de la política fiscal y los cambios estructurales del sistema tributario, la Administración Estatal de Impuestos se ocupa de la recaudación fiscal a través de sus oficinas regionales y locales junto con otros organismos de recaudación, como el servicio fiscal local en el plano de los gobiernos locales y las Aduanas.

194. El sistema tributario sufrió una reforma importante en 1994.  Entre los elementos fundamentales de esta reforma figuraban una reformulación de la autoridad legislativa y de las facultades de recaudación tributaria.  La Administración Estatal de Impuestos adquirió rango ministerial, bajo la dependencia del Consejo de Estado, y se reforzaron sus competencias para convertirla en la máxima autoridad administrativa de recaudación de impuestos del país.  Se introdujo un sistema de reparto tributario nacional en el que se definían claramente los impuestos centrales, los compartidos y los locales.
  El servicio fiscal local recauda los impuestos locales mientras que de los centrales se encarga el servicio fiscal nacional, dependiente de la Administración Estatal de Impuestos, y los impuestos compartidos son recaudados por ambos servicios fiscales.

195. De los impuestos, 16 se aplican a las empresas con inversión extranjera, a las empresas extranjeras y a los ciudadanos extranjeros;  los más importantes son el IVA, el impuesto sobre el consumo, el impuesto sobre las actividades comerciales, los derechos de aduana y el impuesto sobre la renta.

Impuesto sobre el valor añadido

196. El principal impuesto indirecto es el IVA, que representó alrededor del 37 por ciento de los ingresos tributarios totales en 2004.  Los ingresos procedentes del IVA se comparten entre el Gobierno Central y los gobiernos provinciales, correspondiendo al Gobierno Central el 75 por ciento de los ingresos de ese impuesto.  De conformidad con el "Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido", aprobado por el Consejo de Estado el 26 de noviembre de 1993 y con fecha de entrada en vigor de 1º de enero de 1994, el tipo normal del IVA es del 17 por ciento, aplicándose un tipo reducido del 13 por ciento para algunos productos y exenciones para otros.  Las obligaciones de los pequeños contribuyentes del IVA se evalúan en función de su producción a un tipo del 6 por ciento para los que producen bienes o prestan servicios sujetos a impuestos, o al 4 por ciento para quienes participan en actividades de comercio mayorista o minorista.  Según las autoridades, los agricultores que venden directamente sus productos están exentos del pago del IVA siempre que no sean ventas a gran escala, al parecer para facilitar la recaudación y administración tributaria (capítulo IV 2)).
  En cuanto a los bienes sujetos al impuesto sobre el consumo, el IVA se calcula sobre el precio interno (precio c.i.f. para las importaciones) más el impuesto sobre el consumo.

197. Están sujetos al 13 por ciento de IVA:  los cereales, el aceite vegetal comestible;  el agua corriente, la calefacción central, el aire acondicionado, el agua caliente, el gas de carbón, el gas licuado de petróleo, el gas natural, el metano y los productos del carbón/carbón vegetal para uso doméstico;  los libros, periódicos y revistas (excluidos los periódicos y revistas distribuidos por el servicio de correos);  los alimentos, los fertilizantes químicos, los productos agroquímicos, la maquinaria agrícola y la película agrícola;  y otros bienes especificados por el Consejo de Estado (productos agropecuarios, minerales metalíferos y minerales no metalíferos).  Están exentos del pago del IVA:  los productos agropecuarios vendidos directamente por los productores (incluidos plantas, plantones, productos de la silvicultura, cría de animales y productos acuáticos);  los medicamentos y dispositivos anticonceptivos;  los libros antiguos;  los instrumentos y equipos importados destinados a la educación, experimentación e investigación científica;  los productos de segunda mano
;  y los productos importados directamente por organizaciones de discapacitados para uso exclusivo de los mismos.

198. Los exportadores tienen derecho al reintegro del 17, el 13, el 11, el 8 y el 5 por ciento del IVA, en función del tipo de producto exportado.  Sin embargo, como se indicó anteriormente, a menudo los porcentajes del reintegro son sólo parciales, y han cambiado con frecuencia dependiendo del tipo de producto y el costo del reintegro.  También hay indicios de que se aplican desgravaciones del IVA para desalentar las exportaciones de determinadas industrias (sección 3) ii) supra).

Impuesto sobre el consumo (indirecto)

199. De conformidad con el "Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el consumo", aprobado por el Consejo de Estado el 26 de noviembre de 1993, y en vigor desde el 1º de enero de 1994, pagan el impuesto sobre el consumo, por algunos bienes nacionales e importados, todas las personas físicas y jurídicas que producen, elaboran a comisión o importan bienes de consumo sujetos a impuestos.
  Entre los productos sujetos a ese impuesto se encuentran los "artículos de lujo", como cigarrillos, bebidas alcohólicas, cosméticos, gasolina y diesel, y vehículos de motor (cuadro III.11), así como los artículos con restricciones al consumo impuestas por el Estado;  no se facilitaron a la Secretaría detalles de esta última categoría de productos.  Las exportaciones están exentas del pago del impuesto sobre el consumo "salvo que en las normas estatales se indique lo contrario".  En virtud de la "Circular relativa a la reducción experimental de impuestos sobre los productos de exportación del pequeño comercio fronterizo que se compensen mediante RMB" del Ministerio de Hacienda y la Administración Estatal de Impuestos, se aplican reducciones, a tipos distintos, en los impuestos sobre el consumo y el IVA de las exportaciones del comercio fronterizo de la provincia de Hunan.
  Además, como resultado de la reforma fiscal comenzada en 2000, podían hacerse reducciones de hasta el 30 por ciento del impuesto sobre el consumo en la compra de automóviles, vehículos de todo terreno y/o furgonetas fabricados en el país, si éstos cumplían las normas de contaminación.  Sin embargo, según las autoridades, dada la baja calidad de la gasolina en China, esos vehículos no pueden cumplir tales normas, por lo que las reducciones no se han aplicado en la práctica;  la medida se suspendió en julio de 2004.

Cuadro III.11

Impuestos indirectos (o sobre el consumo)

	Producto
	Tipo

	Tabacoa
	

	
Cigarrillos de grado A
	50%

	
Cigarrillos de grado B
	40%

	
Cigarrillos de grado C
	25%

	
Puros
	25%

	
Picadura de tabaco
	30%

	Bebidas alcohólicas y alcohol
	

	
Alcohol destilado de cereales
	25%

	
Alcohol de patata
	15%

	
Vino amarillo de arroz o vino de mijo
	240 ¥ por tonelada

	
Cerveza
	220 ¥ por tonelada

	
Otras bebidas alcohólicas
	10%

	
Alcohol etílico
	5%

	Cosméticos
	30%

	Productos para el cuidado de la piel y el cabello
	8%

	
Jabón perfumado
	5%

	Joyas preciosas, perlas, piedras preciosas y jade
	

	
Joyas de oro y plata
	5%

	
Las demás joyas, perlas, piedras preciosas y jade
	10%

	Cohetes y petardos
	15%

	Gasolina
	

	
Sin plomo
	0,2 ¥ por litro

	
Con plomo
	0,28 ¥ por litro

	Diésel
	0,1 ¥ por litro

	Neumáticos para vehículos de motor
	10%

	Motocicletas
	10%

	Vehículos de motor
	

	
De cilindrada superior o igual a 2.200 ml
	8%

	
De cilindrada superior o igual a 1.100 ml pero inferior a 2.200 ml
	5%

	
De cilindrada inferior a 1.000 ml
	3%

	Vehículos de todo terreno (cuatro ruedas motrices)
	

	
De cilindrada superior o igual a 2.400 ml
	5%

	
De cilindrada inferior a 2.400 ml
	3%

	Microbuses de menos de 22 plazas
	

	
De cilindrada superior o igual a 2.000 ml
	5%

	
De cilindrada inferior a 2.000 ml
	3%


a
Los tipos impositivos para los cigarrillos se modificaron a:  0,6 yuan por cartón;  y el 45 por ciento si el precio del cartón es superior a 50 yuan o el 30 por ciento si el precio del cartón es inferior a 50 yuan.

Fuente:
Información en línea de la Oficina Tributaria Local de Beijing.  Puede consultarse en:  http://english.tax861.gov.cn/zgsky/ zgsky.htm [29 de noviembre de 2004].
Impuesto sobre las actividades comerciales

200. El impuesto sobre las actividades comerciales es un gravamen local que se aplica a los servicios internos sujetos a impuestos, a la transferencia de activos intangibles y a las ventas de bienes inmuebles, excluidos del IVA (cuadro III.12);  no se aplica a las importaciones.  El impuesto se calcula sobre el volumen de negocio.  Se permiten deducciones para los servicios de agencias y de transporte.  Los tipos se sitúan entre un 3 y un 20 por ciento en función de los servicios prestados.  Los recientes ajustes del impuesto sobre las actividades comerciales parece que incluyen el aumento del umbral impositivo de los beneficios, que ha pasado de 1.000 yuan a 5.000 yuan al mes o más de 100 yuan por día o transacción.

Cuadro III.12

Tipos del impuesto sobre las actividades comerciales

	Partida imponible
	Tipo (%)

	Comunicaciones y transportes
	3

	Construcción
	3

	Actividades financieras y de seguros
	5

	Servicios de correos y telecomunicaciones
	3

	Cultura y deportes
	3

	Espectáculos
	5-20

	Servicios (incluidos los de agencias, hoteles, alimentos y bebidas, turismo, almacenamiento, arrendamiento financiero y publicidad)
	5

	Transferencia de activos intangibles
	5

	Venta de propiedad inmobiliaria
	5


Nota:
Pueden aplicarse exenciones del impuesto sobre las actividades comerciales a los servicios de cuidados facilitados por guarderías, jardines de infancia, hogares para ancianos e instituciones de asistencia social para discapacitados;  servicios de encuentros y servicios fúnebres;  servicios prestados al público de manera individual por discapacitados;  servicios médicos prestados por hospitales, clínicas y otras instituciones médicas;  servicios educativos prestados por escuelas y otras instituciones educativas, y servicios prestados por estudiantes a tiempo parcial;  servicios de labranza mecánica, irrigación y drenaje, prevención y tratamiento de las plagas de insectos y enfermedades de las plantas, protección fitosanitaria, seguros sobre cultivos y cría de animales, y servicios técnicos conexos;  cría de aves de corral, ganado y animales acuáticos, y prevención y tratamiento de sus enfermedades;  derechos de admisión a actividades culturales impartidas en monumentos conmemorativos, museos, centros culturales, galerías de arte, salas de exposiciones, academias de pintura y caligrafía, bibliotecas y dependencias de protección de la cultura, y actividades culturales y religiosas en establecimientos religiosos.

Fuente:
Información en línea de la Oficina Tributaria Local de Beijing.  Puede consultarse en:  http://english.tax861.gov.cn/zgsky/ zgsky.htm [29 de noviembre de 2004];  e información facilitada por las autoridades.

Impuesto sobre la renta

201. El impuesto sobre la renta comprende:  el impuesto sobre la renta de las empresas (para las corporaciones chinas, incluidas las empresas de propiedad estatal constituidas en el marco de la Ley de Sociedades);  el impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y las empresas de propiedad exclusivamente extranjera;  y el impuesto sobre la renta de las personas físicas.
  El actual tipo del impuesto sobre la renta establecido por la Ley para las empresas nacionales es del 33 por ciento.  La mayor parte de las empresas con inversión extranjera establecidas en zonas económicas especiales (ZEE) y otras zonas están sujetas a tipos más bajos, del 15 o el 24 por ciento;  según las autoridades, las empresas con inversión extranjera están exentas, en algunos casos, del 3 por ciento del impuesto local sobre la renta.  El impuesto grava los ingresos totales menos los gastos y las pérdidas transferidas de años anteriores.  Se aplica un tipo impositivo más bajo, del 27 por ciento, a las empresas nacionales con una renta anual imponible de entre 30.000 y 100.000 yuan, y del 18 por ciento, para las empresas con renta anual imponible inferior a 30.000 yuan.  No se retienen impuestos en origen sobre los beneficios empresariales que las empresas con inversión extranjera envían como dividendos a los inversores extranjeros, pero las empresas extranjeras están sujetas a un impuesto en origen del 10 por ciento sobre los ingresos brutos procedentes de intereses, regalías y otros ingresos obtenidos en China.  Los ingresos derivados del impuesto sobre la renta de las empresas se dividen en una proporción de 60:40 entre el Gobierno Central y los gobiernos provinciales.  Parece que hay planes para reformar en el futuro los dos sistemas del impuesto sobre la renta que se aplican a las empresas con inversión extranjera y a las empresas nacionales a fin de que éstas se sitúen en pie de igualdad desde el punto de vista fiscal.

202. De conformidad con la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas, aprobada por el Congreso Nacional del Pueblo el 10 de septiembre de 1980 y modificada por última vez el 30 de agosto de 1999, el impuesto sobre la renta de las personas físicas se aplica sobre los ingresos percibidos en todo el mundo por los residentes chinos, y sobre los ingresos percibidos en China por los no residentes.  Los tipos aplicados a los sueldos y salarios oscilan entre el 5 y el 45 por ciento, con una deducción uniforme de 1.600 yuan por mes (800 yuan por mes hasta el 1º de enero de 2006).
  Los expatriados extranjeros tienen una deducción adicional de 3.200 yuan por mes.
  En cuanto a las unidades familiares industriales y comerciales, empresas de propiedad exclusivamente privada y sociedades comanditarias, los ingresos procedentes de sus actividades comerciales y de producción, y de las empresas e instituciones contratistas o de arrendamiento financiero, se gravan a tipos que van del 5 al 35 por ciento, con deducciones por concepto de los costos, tasas y "aspectos fiscales residuales".  Los demás ingresos, incluidos regalías, intereses, dividendos, ingresos ocasionales y alquileres, se gravan a un tipo uniforme del 20 por ciento.  Se concede una reducción fiscal del 30 por ciento para los ingresos de remuneración de los autores.  Los impuestos se retienen en origen.
  También se conceden deducciones especiales para los ingresos que conlleven compensación por servicios personales, regalías o ingresos por el arrendamiento de la propiedad.

Incentivos fiscales

203. Una de las características importantes del sistema fiscal es el trato especial otorgado a las empresas con inversión extranjera establecidas en las zonas económicas especiales, en las zonas nacionales de desarrollo económico y tecnológico y desarrollo de alta tecnología, en las áreas y ciudades abiertas del litoral, y en las áreas occidentales.  Las zonas se han utilizado para atraer la inversión extranjera, incluso mediante tipos impositivos más bajos para fomentar la elaboración para la exportación (recuadro III.3).  De conformidad con la Ley del impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras, el Estado debe "orientar las inversiones extranjeras y fomentar el establecimiento de empresas con inversión extranjera que adopten tecnología y equipo avanzados y exporten todo o la mayor parte de sus productos".
  En virtud de la Ley, se ofrecen tipos impositivos reducidos del 15 y del 24 por ciento, entre otras, a empresas con inversión extranjera que se dediquen a actividades de manufactura y estén establecidas en zonas económicas especiales, zonas económicas abiertas del litoral y zonas de desarrollo tecnológico (cuadro III.13) (capítulo II 6) iv)).  Las empresas extranjeras y las empresas con inversión extranjera, que participen en actividades manufactureras y se establezcan para operar durante un período de 10 años o más, están exentas de impuestos durante dos años a partir de la fecha en que obtengan beneficios;  y se les concede una reducción del 50 por ciento del impuesto sobre la renta durante los tres años siguientes (entre los años tres y cinco).  Si no se completa el período de 10 años, la empresa ha de abonar al Estado el impuesto pendiente.  Las compañías nacionales pueden acogerse a estas concesiones y moratorias fiscales sólo si se establecen en las zonas de desarrollo de alta tecnología o en las regiones occidentales.
	Recuadro III.3:  Zonas económicas especiales (ZEE) y otras zonas de desarrollo

	En el marco de su liberalización gradual, una de las primeras medidas importantes adoptadas por China fue el establecimiento de zonas económicas especiales.  El objetivo principal de estas zonas era atraer inversiones extranjeras a determinados sectores que China consideraba importantes para su desarrollo, y elaborar y exportar productos desde esas zonas.  Las ZEE se han ampliado gradualmente a otro tipo de zonas, entre ellas las especializadas en alta tecnología, las zonas francas y las áreas bajo control aduanero para fomentar la elaboración y reexpedición, y las áreas de cooperación económica fronterizas para desarrollar determinadas partes del país.  Actualmente es difícil determinar el número de estas zonas, debido a su generalizada utilización por los gobiernos provinciales para atraer inversiones.

	Zonas económicas especiales (ZEE):  se establecieron en Shenzhen, Shantou, Hainan, Zhuhai y Xiamen.  Comprenden más de 100 zonas nacionales de desarrollo económico y tecnológico, 15 áreas nacionales bajo control aduanero y 14 regiones fronterizas y de cooperación.

	Zonas de desarrollo económico y tecnológico:  se establecieron inicialmente en 1984.  A finales de 1998, el Consejo de Estado había aprobado 14 zonas de este tipo.  En la actualidad, hay 49 zonas, 27 en la región costera oriental y 22 en la región del centro oeste de China.  Están ubicadas principalmente en ciudades costeras y otras "ciudades abiertas", y su objetivo es "desarrollar la industria de alta tecnología, centrarse en proyectos industriales, absorber fondos extranjeros y fortalecer una economía orientada a la exportación".

	Zonas francas:  actualmente hay 15 zonas francas que cubren una superficie de casi 43 km2.  A finales de 2001, el número total de empresas autorizadas que operaban en estas zonas era de 27.978, de las cuales 13.180 con financiación extranjera.  No se han facilitado datos más recientes.  Según la Asociación de Zonas de Desarrollo de China, a finales de 2001, las zonas francas representaban el 4,2 por ciento del comercio nacional.

	Zonas de desarrollo industrial de alta tecnología:  se centran en el desarrollo de las industrias de alta tecnología.  Hay actualmente 53 zonas aprobadas por el Consejo de Estado.

	Áreas de cooperación económica fronterizas:  en un principio se establecieron en 1992 para explotar los recursos de regiones fronterizas y para fines de desarrollo regional.  En 2001 había 12 zonas con una superficie de 32 km2;  comprendían más de 3.000 compañías, de las que 400 eran empresas extranjeras o con financiación extranjera.

	Ciudades y áreas abiertas del litoral:  hay en la actualidad 14 ciudades abiertas del litoral y 260 áreas abiertas del litoral.

	Además, hay seis ciudades abiertas a lo largo del río Yangtzé, 18 capitales de provincias del interior, 11 áreas nacionales de turismo, la Nueva Área de Pudong en Shanghai y el polígono industrial de Suzhou, todos los cuales pueden obtener el trato de tipo preferencial y otros incentivos.  Las empresas con inversión extranjera que inviertan en China occidental pueden acogerse a una reducción del 50 por ciento del impuesto sobre la renta durante tres años más después del vencimiento del período normal de moratoria fiscal (véase el cuadro III.13).

	Fuente:
Información en línea de las zonas de desarrollo de China.  Puede consultarse en:  http://www.cadz. org.cn/en/zgkfq/default.asp [8 de febrero de 2005];  y OCDE (2002), "The Current Tax System and Priorities for Reform", en China in the World Economy:  Domestic Policy Challenges.


Cuadro III.13

Concesiones y preferencias en el impuesto sobre la renta para las empresas con inversión extranjera

	Tipo impositivo preferencial del 15%

	Empresas con inversión extranjera de las ZEE de Shenzhen, Zhuhai, Shantou, Xiamen y Hainan;

Empresas con inversión extranjera que participen en la producción y estén establecidas en las zonas de desarrollo económico y tecnológico aprobadas por el Consejo de Estado;

Empresas con inversión extranjera establecidas en la Nueva Área de Pudong en Shanghai;

Empresas con inversión extranjera basadas en la tecnología, establecidas en viejos distritos urbanos de ZEE, zonas de desarrollo económico y tecnológico, y áreas económicas abiertas del litoral, aprobadas por el Consejo de Estado, con períodos prolongados de recuperación de las inversiones e inversiones extranjeras superiores a 30 millones de $EE.UU.

Empresas con inversión extranjera que participen en proyectos de energía, transporte y construcción de puertos;

Empresas con inversión extranjera que participen en la elaboración para la exportación en zonas bajo control aduanero;

Empresas con inversión extranjera de alta tecnología en las zonas de desarrollo industrial de nueva y alta tecnología a nivel estatal, aprobadas por el Consejo de Estado.

	Tipo impositivo preferencial del 24%

	Empresas de producción con inversión extranjera establecidas en viejos distritos urbanos de las áreas económicas abiertas del litoral, zonas económicas especiales y zonas de desarrollo económico y tecnológico, a las que no sea aplicable el tipo impositivo preferencial del 15%;

Empresas con inversión extranjera en ciudades abiertas del litoral , en ciudades abiertas a lo largo del río Yangtzé y en regiones fronterizas y del interior, así como en otras áreas designadas por el Consejo de Estado;

Empresas con inversión extranjera en centros turísticos del Estado.

	Exenciones o reducciones tributarias

	Empresas de producción con inversión extranjera, con un período de funcionamiento superior a 10 años (salvo prospección de petróleo, gas natural y metales raros y preciosos):  tienen derecho a exenciones tributarias en los dos primeros años en que obtengan beneficios y a reducciones del 50% en los tres años siguientes;  previa aprobación de la Administración Estatal de Impuestos, las empresas con inversión extranjera, que se dediquen a la agricultura, silvicultura y cría de animales o estén establecidas en áreas fronterizas remotas y económicamente retrasadas, pueden pagar un tipo reducido de entre el 15% y el 30% durante otros 10 años;

Empresas conjuntas extranjeras que se dediquen a la construcción de puertos y muelles y con un período de funcionamiento superior a 15 años:  tienen derecho a una exención del impuesto sobre la renta de las sociedades durante los cinco primeros años en que obtengan beneficios y a reducciones del 50% en los cinco años siguientes;

Proyectos de infraestructura en aeropuertos, puertos, muelles, vías férreas, carreteras, centrales eléctricas, minas de carbón y conservación de las aguas, así como de desarrollo agrícola en la ZEE de Hainan, de una duración superior a 15 años:  pueden optar a una exención del impuesto sobre la renta de las sociedades durante los cinco primeros años, y a una reducción del 50% durante los cinco años siguientes;

Empresas con inversión extranjera que presten servicios en ZEE con inversiones extranjeras superiores a 5 millones de $EE.UU. y con un período de funcionamiento superior a 10 años;  y bancos con inversión extranjera, bancos conjuntos chinos y extranjeros y otras instituciones financieras, establecidas en ZEE y otras áreas designadas por el Consejo de Estado, con capital extranjero superior a 10 millones de $EE.UU. y establecidos para período de funcionamiento de más de 10 años:  tienen derecho a la exención del impuesto sobre la renta de las sociedades en el primer año en que obtengan beneficios y a una reducción del 50% en el segundo y tercer año, previa aprobación de las autoridades tributarias locales;

Empresas conjuntas chinas y extranjeras de alta tecnología reconocidas, situadas en zonas estatales de desarrollo de alta tecnología, con un período de funcionamiento superior a 10 años:  están exentas del impuesto sobre la renta de las sociedades durante los dos primeros años en que obtengan beneficios, previa aprobación de las autoridades tributarias;

Empresas con inversión extranjera orientadas a la exportación, con valores de exportación por encima del 10% de su valor total de producción, y empresas con inversión extranjera de alta tecnología cuya situación permanezca inalterada:  tienen derecho a un tipo del impuesto sobre la renta de las sociedades inferior al 15% o al 10% tras el vencimiento del período de exención del impuesto sobre la renta de las sociedades.

	Desgravación fiscal

	Reinversión por una empresa con inversión extranjera de los beneficios obtenidos en una empresa en otra empresa con un período de funcionamiento de cinco años como mínimo:  tiene derecho al reintegro del 40% del impuesto sobre la renta de las sociedades pagado sobre la cantidad reinvertida, previa aprobación de las autoridades tributarias competentes;  al reintegro del 100% si los beneficios se reinvierten en el establecimiento o ampliación en China de una empresa orientada a la exportación.

	Otras exenciones y reducciones tributarias

	Los beneficios de los inversores extranjeros derivados de empresas con inversión extranjera:  están exentos del impuesto sobre la renta;

Las regalías pagadas a empresas extranjeras por el suministro de tecnología para investigación científica, explotación de recursos energéticos, desarrollo del transporte, agricultura, silvicultura, y la producción de la cría de animales y el desarrollo de tecnologías:  tienen derecho a un tipo impositivo reducido del 10%, previa aprobación de la Administración Estatal de Impuestos;  las compañías que faciliten tecnología avanzada estarán exentas del impuesto sobre la renta;

Empresas con inversión extranjera que participen en la producción o en operaciones comerciales en China:  pueden deducir del incremento del impuesto sobre la renta de las sociedades del año anterior el 40% de las compras de equipo producido en el país.

Empresas con inversión extranjera que el año anterior aumentaron los gastos en desarrollo de tecnología en más del 10%:  pueden deducir de su renta imponible del año actual el 50% de los gastos de desarrollo de tecnología;  previa aprobación de las autoridades tributarias;

Los ingresos de instituciones financieras internacionales por concepto de intereses de los préstamos al Gobierno o a bancos estatales chinos, y los ingresos de bancos extranjeros por concepto de intereses de los préstamos a bancos estatales chinos a tipos preferenciales:  están exentos del impuesto sobre la renta;

También pueden solicitarse exenciones o reducciones locales del impuesto sobre la renta para los sectores o regiones en que se propicien las inversiones extranjeras.

	Concesiones tributarias para las regiones centrales y occidentales

	Empresas incluidas en la categoría en que se fomenta la inversión extranjera en la región occidental de China, que sean acreedoras a una exención del impuesto sobre la renta durante dos años más otros tres años de reducción del 50%:  tienen derecho a un tipo reducido del impuesto sobre la renta de las sociedades del 15% durante tres años más;  las empresas con inversión extranjera reconocidas de alta tecnología u orientadas a la exportación, que exporten más del 70% de su producción anual:  tienen derecho a una reducción del 50% del impuesto sobre la renta de las sociedades durante esos tres años, si bien el impuesto no puede descender por debajo del 10%.  No está claro si esto significa que el tipo impositivo puede estar entre el 10% y el 50%.


Fuente:
Hong Kong TDC Research Department (sin fecha), Guide to Doing Business in China (2004/05).  Puede consultarse en:  http://www.tdctrade.com/chinaguide/eng/04/4-2.pdf.

204. También parece que China concede preferencias especiales a sectores prioritarios tales como la agricultura, la silvicultura, las industrias ganadera y pesquera, el transporte, la energía, las industrias de alta tecnología, las industrias que protegen el medio ambiente y las "industrias que utilizan los recursos de una manera integrada".

205. No se facilitó una estimación de los ingresos condonados a consecuencia de los incentivos fiscales.  Ni información alguna sobre la eficacia en función de los costos de esas medidas (ni de otras medidas no tributarias) para alcanzar los objetivos fijados.  Las autoridades financieras y tributarias mantienen que desde 2000 se han dedicado con gran interés a establecer un sistema de gastos fiscales para mejorar la relación costo-eficacia de los ingresos fiscales y "optimizar y perfeccionar" el ajuste y la reforma de las políticas de incentivos fiscales de China.  Las autoridades añaden que, si bien no están completas las estadísticas sobre los ingresos anuales condonados a causa de los incentivos fiscales, se están realizando estudios sobre la eficacia de los incentivos en función de los costos;  sin embargo, no se facilitaron detalles a la Secretaría.  La experiencia en otras partes indica que los incentivos fiscales, en particular las moratorias fiscales, son pocas veces rentables.
  Con ellos se corre el riesgo de subvencionar inversiones de calidad, que podrían haberse hecho de todos modos, o de transformar inversiones de dudosa rentabilidad en inversiones rentables.  En la medida en que esos incentivos han fomentado las inversiones de este último tipo, puede haberse distorsionado indebidamente la asignación de recursos en detrimento de la productividad total de los factores.  Con la publicación de las estimaciones de los ingresos fiscales condonados en forma de cuentas de gastos fiscales, siguiendo las prácticas de muchos países de la OCDE, y con estudios de evaluación de su eficacia económica, mejoraría mucho la transparencia y se contribuiría a una política fiscal más eficaz en China.  La supresión de los incentivos que se consideren ineficaces permitiría ampliar la base impositiva y así conseguir tipos impositivos más bajos en general y aranceles más bajos
, sin ninguna pérdida en los ingresos tributarios totales;  el resultado sería un sistema fiscal más orientado al mercado y destinado a gravar de manera más neutral los ingresos de las inversiones.

Controles de precios

206. Los controles de precios se utilizan para regular el costo de determinados bienes y servicios.  Se establecen con arreglo a la Ley de Precios y los fijan los órganos de control de precios del Gobierno, concretamente la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC), en el plano central, y la Oficina de Precios de los Productos de cada provincia.  En el momento de la adhesión de China a la OMC, se aplicaban tres tipos de mecanismos de fijación de precios:  precios gubernamentales, que eran precios fijos;  precios con orientación gubernamental que consistían normalmente en un precio básico o una horquilla en la que los precios podían fluctuar (por lo general del 5 al 15 por ciento);  y precios del mercado.
  Según el Informe del Grupo de Trabajo de China, los criterios utilizados para calcular los precios gubernamentales o los precios con orientación gubernamental eran los siguientes:  costos normales de producción, situación de la oferta y la demanda, políticas gubernamentales pertinentes y precios de productos afines.  Además, al fijar los precios, se tomaban en consideración las limitaciones del poder adquisitivo de los consumidores.  Como es posible que el costo y el precio de algunas de estas variables, como los costos normales de producción y el poder adquisitivo, difieran según las provincias, puede haber variaciones en el precio establecido por las mismas;  esto ocurre en particular con los "bienes sociales", como el agua, el gas y la electricidad.  Sin embargo, la metodología para establecer los precios sigue siendo la misma en todas provincias.  Del mismo modo, el precio de los bienes importados puede ser diferente al de productos similares producidos en el país, debido a la variedad de los costos de los insumos o los márgenes de beneficio, aunque la fórmula de fijación de precios sigue siendo la misma para ambos.

207. En el momento de la adhesión de China a la OMC, el tabaco, la sal de mesa, el gas natural y los productos farmacéuticos estaban sujetos a la fijación de precios por el Gobierno, y los cereales, los aceites vegetales, el petróleo elaborado, los fertilizantes, los capullos de seda y el algodón estaban sujetos a la fijación de precios con orientación gubernamental;  además, determinados servicios públicos, entre otros, el gas para uso doméstico, el agua y la electricidad, y otros servicios estaban sujetos a la fijación de precios por el Gobierno (cuadros AIII.7, y AIII.8).  En el Protocolo de Adhesión, China acordó que los controles de precios no se extenderían a más bienes y servicios y que se haría lo posible por reducir y suprimir esos controles.  China también aceptó publicar en el Diario Oficial la lista de bienes y servicios sujetos a "fijación de precios por el Estado" (que incluye la fijación de precios por el Gobierno y la fijación de precios con orientación gubernamental) y las modificaciones que pudieran introducirse.
  Según la última notificación de China al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias, ya se publican en el China Economic Herald y en el sitio Web oficial de la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma la lista de productos y servicios cuyos precios son administrados, el mecanismo de fijación de precios conexo y las políticas de fijación de precios.

208. Según la información facilitada por las autoridades durante este examen, varios productos están sujetos a la fijación de precios por el Gobierno o a la fijación de precios con orientación gubernamental como parte de la política global encaminada a mantener reservas naturales de esos artículos.  Entre los productos sujetos al control de precios, que se enumeran en el "Catálogo de precios establecido por el Comité Nacional de Planificación y el Consejo del Estado", se incluyen los siguientes:  los materiales de reserva esenciales del Estado, el tabaco objeto de monopolio estatal, la sal de mesa, los explosivos de usos civiles, algunos abonos, determinados medicamentos esenciales, material educativo, gas natural, proyectos sobre recursos hídricos dependientes del Gobierno Central o construidos en más de una provincia, energía eléctrica, material militar, transportes esenciales, y los servicios de correos y telecomunicaciones.  Los productos incluidos en la lista de materiales de reserva esenciales al 1º de agosto de 2001 eran cereales, aceite vegetal comestible, algodón, azúcar, capullos de seda, petróleo crudo, petróleo elaborado y abonos químicos.  Las autoridades señalan que los controles de los precios de estos artículos sólo se aplican a las existencias almacenadas por el Estado en el marco de sus reservas.  Según una declaración de China en la reunión del Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias, en marzo de 2004, el aceite vegetal ya no estaba incluido en la lista de productos sujetos a la fijación de precios por el Gobierno.
  Además de estas medidas, se aplica al arroz un precio mínimo de compra, por debajo del cual el Gobierno garantiza su compra.

209. Además de los productos sujetos a fijación de precios por el Gobierno Central, los gobiernos provinciales aplican controles de precios a la energía térmica, los recursos hídricos, los servicios médicos, la horticultura, la educación y los hogares de ancianos.  Al parecer, los gobiernos locales siguen aplicando la fijación de precios o la orientación de precios gubernamental a los demás rubros, como los derechos de entrada en sitios turísticos, el precio de venta y el alquiler de las viviendas de renta baja, y los servicios de salud enumerados en el Protocolo de Adhesión de China.

210. Según las autoridades, en torno al 4 por ciento de todos los productos básicos, por volumen de ventas, están actualmente sujetos a controles de precios.  En 2004, el Gobierno destinó alrededor del 3 por ciento de su gasto presupuestario a medidas relativas a los precios, cifra inferior a la del 4 por ciento aproximadamente de 2001.

x) Marco jurídico para las empresas

a)
Visión general
211. El marco jurídico para el establecimiento de una empresa en China sigue siendo complejo.  Dependiendo de sus características, las empresas pueden establecerse con arreglo a distintas leyes.
  La ley básica de constitución de empresas es la Ley de Sociedades, adoptada por el Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo el 29 de diciembre de 1993 y revisada más recientemente el 27 de octubre de 2005, con efecto a partir del 1º de enero de 2006.  Aunque la modificación más reciente no está disponible en inglés, la Secretaría ha incorporado los cambios introducidos mediante esa modificación, facilitados por las autoridades.  En virtud de dicha Ley, las empresas se definen como sociedades limitadas o sociedades anónimas constituidas en China, y en ninguno de los dos casos pueden pertenecer a una única persona
;  según parece, la revisión más reciente de la Ley (modificación de 2006) permite el establecimiento de sociedades limitadas por una única persona (sea persona física o jurídica) con un capital social mínimo de 100.000 yuan.

212. Existen otros tipos de estructuras industriales, entre ellos las empresas de propiedad estatal que no se han constituido con arreglo a la Ley de Sociedades, las sociedades colectivas y las cooperativas;  los propietarios individuales no han quedado abarcados por la Ley de Sociedades hasta 2006.

b)
Sociedades limitadas
213. Las sociedades de responsabilidad limitada deben tener entre 2 y 50 accionistas (entre 1 y 50 según la más reciente versión revisada de la ley) y un capital social de 100.000 a 500.000 yuan, dependiendo de la actividad de la empresa (cuadro AIII.9);  según las autoridades, en virtud de la versión revisada más reciente, el capital social no ha de ser inferior a 30.000 yuan (o 100.000 yuan en el caso de empresas unipersonales), salvo disposición en contrario en las leyes y reglamentos pertinentes.  Una institución oficial de verificación de capitales debe verificar las aportaciones de capital de los accionistas;  la solicitud de registro de la empresa se tramita ante la Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC).  Una vez examinada y aprobada la solicitud, se procede a la inscripción de la empresa y la SAIC expide el correspondiente certificado de actividad.  Una vez inscrita la empresa, los accionistas no pueden retirar su capital.

214. La Ley de Sociedades establece también la duración del mandato del consejo de administración, que no debe exceder de tres años, aunque los consejeros pueden ocupar su cargo en mandatos consecutivos si son reelegidos;  además, de conformidad con el artículo 52, una sociedad limitada "con actividades relativamente a gran escala" debe tener una junta de supervisión compuesta, como mínimo, por tres miembros (no pertenecientes al consejo de administración), representantes de los accionistas, y una proporción adecuada de los empleados de la empresa que realizan tareas administrativas y de los que realizan tareas manuales, según lo establecido en sus estatutos sociales.  Los miembros de la junta de supervisión desempeñan también su cargo durante un plazo máximo de tres años, aunque pueden servir mandatos consecutivos si son reelegidos.  De conformidad con los cambios que entrarán en vigor el 1º de enero de 2006, una sociedad con un pequeño número de accionistas o de pequeño tamaño puede optar por tener un director ejecutivo, en lugar del consejo de administración.  Además, una sociedad pequeña puede optar por tener uno o dos supervisores, en lugar de una junta de supervisión.  Al parecer, en la Ley revisada no se hace ya mención a una sociedad "con actividades relativamente a gran escala".

c)
Sociedades anónimas
215. Las sociedades anónimas han de tener cinco o más socios fundadores (entre 2 y 200 con arreglo a la última revisión), de los que más de la mitad deben estar domiciliados en China;  las empresas de propiedad estatal reestructuradas como sociedades anónimas pueden tener menos de cinco socios fundadores, en cuyo caso deben constituirse mediante oferta de acciones, aunque, según las autoridades, esa disposición se ha suprimido en la última modificación.  El capital social debe ser, como mínimo, de 10 millones de yuan (reducidos a 5 millones de yuan en la modificación).  En caso de que la empresa se constituya mediante oferta de acciones, un mínimo del 35 por ciento de esas acciones debe pertenecer a la sociedad;  las acciones restantes pueden ofrecerse al público.  La oferta de acciones al público requiere la aprobación del Departamento de Gestión de Valores, dependiente del Consejo de Estado
 (aunque, al parecer, ese procedimiento de aprobación se ha sustituido por un procedimiento de verificación en la nueva Ley de Sociedades), y debe cumplir varias condiciones:  la empresa debe poseer un capital social total de 50 millones de yuan, como mínimo;  debe llevar en funcionamiento tres años o más y haber obtenido beneficios durante los tres últimos años;  el número de accionistas titulares de acciones con un valor nominal de 1.000 yuan o más no debe ser inferior a 1.000 y las acciones emitidas para el público general deben representar el 25 por ciento o más de la emisión total de acciones (o el 15 por ciento o más de la oferta total de acciones si la empresa tiene un capital social de más de 400 millones de yuan).
  También se requiere autorización del Departamento de Gestión de Valores para emitir acciones en el extranjero.  Según las autoridades, esas condiciones y la necesidad de autorización se han suprimido en la última modificación de la Ley de Sociedades.  Tras la oferta de acciones y la celebración de una reunión inaugural, el consejo de administración debe solicitar a la SAIC, en el plazo de 30 días, el registro de la empresa.
  A su vez, la SAIC dispone de 30 días a partir de la fecha en que reciba la solicitud para decidir si procede o no al registro de la empresa, aunque, según parece, este requisito se suprimió en la última modificación.

216. El consejo de administración de una sociedad anónima debe tener entre 5 y 19 miembros, cuyo mandato no excederá de tres años, aunque podrán desempeñar mandatos consecutivos si son reelegidos.  Además, los miembros del consejo de administración deberán nombrar un gerente de la empresa.  También deberá elegirse una junta de supervisión, integrada al menos por tres miembros, entre ellos los representantes de los accionistas y una proporción adecuada de representantes de los empleados de la empresa que realizan tareas administrativas y de los que realizan tareas manuales (no menos de la tercera parte de los miembros de la junta de supervisión, según la más reciente modificación de la Ley de Sociedades).  Los miembros de la junta se eligen para un mandato de tres años, como máximo, aunque pueden ser reelegidos para mandatos consecutivos.

d)
Empresas de propiedad estatal
217. Las empresas de propiedad estatal que solían registrarse con arreglo a la "Ley sobre empresas industriales del pueblo", promulgada el 13 de abril de 1988 y con efecto a partir del 1º de agosto de ese año, se constituyen en sociedad y se registran, en general, como sociedades limitadas, con arreglo a la Ley de Sociedades.  Según las autoridades, para 2002 habían pasado a registrarse con arreglo a esa Ley la mitad de las empresas de propiedad estatal, aproximadamente.  Los miembros del consejo de administración y de la junta de supervisión son nombrados por los organismos de supervisión y gestión de los activos (por ejemplo, la SASAC en el caso de las empresas de propiedad estatal gestionadas por ella).  El organismo pertinente puede autorizar a los miembros del consejo de administración para adoptar decisiones sobre "asuntos importantes de la empresa", pero las decisiones relativas al incremento y la reducción del capital, la emisión de obligaciones y las fusiones, las divisiones o la disolución de la empresa son competencia del Estado.  El consejo de administración comprende de tres a nueve miembros (de 3 a 13, según la última modificación), incluidos los representantes de funcionarios y trabajadores de la empresa.  El Estado nombra al presidente y vicepresidente del consejo de administración entre los miembros de ese consejo.  Además del consejo de administración y la junta de supervisión, las empresas de propiedad estatal deben tener un gerente nombrado por el consejo de administración.

218. Las empresas de propiedad estatal establecidas en el marco de la "Ley sobre empresas industriales del pueblo" están facultadas para adoptar sus propias decisiones sobre la gestión y el funcionamiento (artículo 2) y sobre la producción, aunque "siguiendo las instrucciones establecidas en los planes estatales" (artículo 22).  Sin embargo, con arreglo a la Ley, el Estado conserva cierto grado de control sobre las empresas establecidas de ese modo, incluso mediante el nombramiento del director de fábrica (artículo 44) y la posibilidad de sancionar, recompensar o cesar a los directores o vicedirectores de fábrica (capítulo VI).

e)
Inversores extranjeros
219. Los inversores extranjeros pueden establecerse en China como empresas conjuntas (de capital o contractuales) o empresas de propiedad exclusivamente extranjera.
  Las empresas conjuntas de capital, que son la forma de presencia más frecuente (aproximadamente el 49 por ciento de todas las empresas al final de 2004), se constituyen con arreglo a la Ley sobre empresas conjuntas de capital chinas y extranjeras y se registran como sociedades limitadas con arreglo a la Ley de Sociedades.  En una empresa conjunta de capital, la duración del proyecto suele ser de 30 a 50 años.  Los socios extranjeros deben aportar, como mínimo, el 25 por ciento del capital.  La participación en los beneficios y los riesgos es proporcional a la inversión realizada por los socios y, en general, las acciones no son negociables ni transferibles sin autorización del Gobierno de China.  Mientras dure el proyecto, los socios no pueden retirar el capital social, ni en su totalidad ni en parte.  En el capítulo 5 del "Reglamento de aplicación de la Ley sobre empresas conjuntas de capital chinas y extranjeras" existen también prescripciones específicas relativas al sistema de gestión;  además, las empresas con inversión de capital extranjero están sujetas a prescripciones en materia de capital social mínimo y proporción entre el capital social y las inversiones totales.  Las prescripciones pueden variar en función del sector o la región (cuadro AIII.9).

220. Las empresas conjuntas contractuales se constituyen con arreglo a la Ley sobre empresas conjuntas contractuales chinas y extranjeras.  Las principales características que distinguen una empresa conjunta contractual de una empresa conjunta de capital son los siguientes:  la primera no tiene que ser necesariamente una persona jurídica;  las partes pueden asumir responsabilidades de modo independiente, en lugar de hacerlo como entidad única;  las partes pueden repartir beneficios con arreglo a un acuerdo establecido, y no necesariamente de modo proporcional a sus aportaciones de capital respectivas;  y no se requiere una contribución mínima de capital extranjero para crear la empresa contractual.  Además, el inversor extranjero puede retirar su capital de la empresa durante la vigencia del contrato, aunque no se han aclarado las circunstancias en que puede hacerlo.
  Tanto las empresas conjuntas de capital como las contractuales pueden fabricar productos y venderlos al por menor a través de sus propias redes de ventas.

221. Las empresas de propiedad exclusivamente extranjera pueden registrarse con arreglo a la Ley sobre empresas de capital extranjero, adoptada en 1986 y modificada posteriormente el 31 de octubre de 2000.  Con arreglo a la Ley de 1986, esas empresas pueden registrarse si exportan la mitad de su producción anual, como mínimo, o utilizan alta tecnología que las autoridades consideran beneficiosa para China.
  Al parecer, la modificación introducida en 2000 ha sustituido ese requisito por el de "alentadas" por el Estado, que, según las autoridades, se ha suprimido a su vez en la última modificación.  Las empresas extranjeras suelen adoptar la forma de sociedades limitadas;  sin embargo, con arreglo a las "Disposiciones sobre el encauzamiento de las inversiones extranjeras", siguen excluidos de determinados sectores (capítulo II 6)).

222. Las empresas extranjeras pueden establecer una oficina de representación para llevar a cabo actividades de enlace entre sus oficinas centrales y las entidades industriales y comerciales establecidas en China.  La oficina de representación no está autorizada para participar en determinadas actividades ni puede percibir honorarios por servicios prestados ni generar directamente ingresos o firmar contratos que generen ingresos.  La Ley de Sociedades, que entró en vigor el 1º de julio de 1994, hizo posible por primera vez el establecimiento de una sucursal en China.  El artículo 9 de la Ley permite establecer sucursales extranjeras con capacidad de fabricación y venta, pero no se consideran personas jurídicas chinas.

xi) Empresas de propiedad estatal

a)
Visión general
223. La reforma de las empresas de propiedad estatal ha sido parte importante de la reforma industrial emprendida en China, y se estima que el número de empresas de propiedad estatal ha descendido de 238.000 (23.000 de ellas a nivel central) en 1998 a unas 138.000 (15.500 a nivel central) en 2004 (cuadro III.14).  En 2003 el valor del activo total de las empresas de propiedad estatal o con participación estatal era de unos 18 billones de yuan y daba empleo a 42,3 millones de personas (en comparación con 78 millones de personas en 1998).  La contribución de las empresas de propiedad estatal al PIB descendió también del 90 por ciento de la producción en 1980 a la tercera parte de la producción total en 2003, aproximadamente.
  Según los datos facilitados por las autoridades, de las 174.000 empresas de propiedad estatal existentes al final de 2001, menos de 1.000 se consideraban de gran tamaño, siendo el resto de tamaño pequeño o medio.
  En general, las empresas de propiedad estatal pequeñas se hallan en los sectores de la agricultura, maquinaria, "servicios sociales", comercio y actividades comerciales (compraventa, hostelería) y almacenamiento.

Cuadro III.14

Resultados de las empresas de propiedad estatal, 2001-2004

	
	2001
	2002
	2003
	2004

	Número de empresas de propiedad estatal
	173.504
	158.712
	149.988
	137.753

	Empleo (millones)a
	48,2
	44,6
	42,3
	39,8

	
	(Miles de millones de ¥)

	Beneficios
	281,1
	378,6
	495,1
	752,5

	Valor del activob
(% del activo total)
	8.790,2
(64,9%)
	8.909,5
(60,9%)
	9.452
(56%)
	..

	Valor añadido
(% del valor añadido total)
	1.465,2
(51,7%)
	1.593,5
(48,3%)
	1.883,8
(44,9%)
	..


..
No disponible.

a
Empleo de empresas de propiedad estatal o con participación estatal.

b
Datos correspondientes únicamente a empresas industriales estatales o con participación estatal.

Nota:
Los datos se refieren únicamente a las empresas de propiedad estatal de tamaño superior al "designado", entendiéndose por tamaño designado un volumen de ventas por valor de más de 5 millones de yuan.

Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

b)
Reformas

224. La reforma de las empresas de propiedad estatal se inició a finales del decenio de 1970 y ha sido gradual.  En primer lugar, las empresas de propiedad estatal dejaron de ser unidades administrativas de organismos oficiales para convertirse en unidades de gestión semiindependiente.  A esa situación siguió, entre mediados del decenio de 1980 y principios del decenio de 1990, un período en el que se desarrolló el "régimen de contratación" para incrementar la autonomía de las empresas de propiedad estatal (recuadro III.4).  Sin embargo, a pesar de esas reformas, las empresas de propiedad estatal siguieron registrando cuantiosas pérdidas.
  A comienzos del decenio de 1990, era cada vez mayor el número de empresas de propiedad estatal con pérdidas que se cerraban en virtud de la "Ley de quiebras empresariales" (en vigor desde el 1º de noviembre de 1988);  en 1994 se introdujo un "Programa de optimización de la estructura del capital (CSOP)" para facilitar el ajuste en el marco de los cierres empresariales.
  En consecuencia, para finales del decenio de 1990, el número de quiebras de empresas de propiedad estatal aumentó a unos 1.100 casos, que afectaron a 680.000 empleados y ocasionaron la cancelación de deudas por una cuantía estimada en 10.000 millones de yuan.

	Recuadro III.4:  Reforma de las empresas de propiedad estatal

	La reforma de las empresas de propiedad estatal en China, que ha sido gradual y prolongada, se inició a comienzos del decenio de 1970 y abarca tres etapas generales:

	De 1978 a 1992:  En 1983 se exigió por primera vez a las empresas de propiedad estatal el pago del impuesto de sociedades (inicialmente a un tipo uniforme del 55 por ciento), en lugar de transferir todos sus beneficios al Estado.  Al mismo tiempo, se fomentó la competencia de las "empresas colectivas", tales como las "empresas establecidas en los municipios y las aldeas", y del sector privado con las empresas de propiedad estatal.  Desde 1979, los préstamos bancarios han sustituido cada vez en mayor medida a las asignaciones presupuestarias destinadas a la financiación de empresas de propiedad estatal.  En 1987 se introdujo el "sistema de responsabilidad contractual".  Se concedió cierta autonomía a las empresas de propiedad estatal para planificar su producción anual y retener beneficios para su reinversión.  También se establecieron incentivos limitados para mejorar la productividad, incluida la autorización a las empresas de propiedad estatal para retener los beneficios que excediesen de los ingresos anuales procedentes de los cupos de producción fijados por el Gobierno y la vinculación entre la remuneración de los trabajadores y su productividad.  El "Reglamento sobre la transformación del mecanismo de gestión de las empresas industriales estatales" reconoció a las empresas del Estado más derechos en materia de fijación de precios y salarios y de políticas de empleo e inversiones.  El contrato había de renegociarse cada tres años.  Al mismo tiempo, se tomaron medidas para reducir los controles de precios mediante un "sistema de precios de doble vía", que permitía a las empresas de propiedad estatal vender el volumen de producción en exceso del cupo anual, inicialmente a precios que podían llegar a ser un 20 por ciento más elevados que los precios planificados y, a partir de mediados del decenio de 1980, a precios de mercado.

	De 1993 a 2000:  Con arreglo a una "Decisión sobre las cuestiones relativas al establecimiento de una estructura económica de mercado socialista", adoptada por el Congreso Nacional del Pueblo en noviembre de 1993, las empresas de propiedad estatal debían transformarse en "empresas modernas" con "derechos de propiedad claramente establecidos, una responsabilidad claramente definida y autoridad y separación de las empresas del Gobierno".  La Ley de Sociedades, promulgada en noviembre de 1993, facilitó esa iniciativa y, asimismo, permitió la privatización de pequeñas y medianas empresas de propiedad estatal.  En 1994 se introdujo en unas cuantas ciudades, con carácter experimental, un "programa de optimización de la estructura del capital".  Ese programa permitió a las empresas de propiedad estatal declararse en quiebra y, en 1996, había dado por resultado unas 1.100 quiebras y la cancelación de deudas por valor de más de 10.000 millones de yuan.  El número global de quiebras en China aumentó de 277 durante el período de 1989-1993 a 2.100 en el período de 1994-1995 y a 5.640 en el período de 1996-1997, correspondiendo más de la mitad de ellas a empresas de propiedad estatal.

	De 2000 al presente:  Al parecer, la política actual se centra en la separación de la propiedad y la reglamentación de las empresas y la racionalización de la administración de la propiedad estatal.  En 1987 se introdujeron por primera vez cambios en la gestión de los activos estatales, tanto a nivel nacional como provincial.  Por ejemplo, en 1992 Shenzhen estableció la Comisión para la Gestión de los Activos del Estado para supervisar los activos estatales.  A nivel central, se adoptaron medidas para transferir la supervisión a la Oficina Nacional para la Administración de los Activos del Estado y al Ministerio de Hacienda, aunque con éxito limitado, debido a la oposición de otros Ministerios.  Más recientemente, en marzo de 2003, el Gobierno estableció la Comisión de Supervisión y Administración de Activos (SASAC), entidad oficial que se encarga de gestionar los activos estatales y reformar las empresas de propiedad estatal bajo su responsabilidad.  En un principio, la SASAC se encargó de gestionar 196 "grandes" empresas de propiedad estatal que, desde entonces, se han refundido en 168.  Además de mejorar la gestión, el Gobierno está creando varios grupos de grandes empresas, para lo cual fomenta las fusiones en los sectores básicos.  Asimismo, se insta a las empresas de propiedad estatal con buenos resultados económicos a cotizarse en la bolsa para diversificar la propiedad y obtener fondos para actividades de reestructuración, al tiempo que se alienta a las pequeñas empresas a reestructurarse, por ejemplo mediante fusiones, adquisiciones y alianzas, o a declararse en quiebra.

	Fuente:
OCDE (2005), Governance in China;  y Tenev, S. y Chunlin Zhang (con Loup Brefort) (2002), Corporate Governance and Enterprise Reform in China:  Building the Institutions of Modern Markets, Banco Mundial y CFI.


225. Como resultado de una política adoptada en 1997 para sanear las empresas de propiedad estatal en dificultades en un plazo de tres años
, más de la mitad de las 180.000 pequeñas y medianas empresas de propiedad estatal se vendieron, se cedieron mediante contrato o se cerraron, al tiempo que se reestructuraron 4.799 empresas de propiedad estatal de tamaño mediano o grande.
  La rentabilidad de las empresas de propiedad estatal aumentó de unos 120.000 millones de yuan en 1995 a 750.000 millones en 2004.  Sin embargo, los datos facilitados por las autoridades parecen indicar que el porcentaje de empresas de propiedad estatal rentables descendió del 52,4 por ciento en 1997 al 48,9 por ciento en 2001.
  Además, como ha señalado el Banco Mundial, la rentabilidad de las empresas de propiedad estatal parece variar en función de la región y el tamaño.
  Es posible que las privatizaciones, fusiones y quiebras de las empresas de propiedad estatal durante el período hayan contribuido significativamente a mejorar la rentabilidad global.  En los últimos años ha mejorado el rendimiento de algunas grandes empresas de propiedad estatal de China, especialmente las que cotizan en bolsas tales como las de Hong Kong, China, lo que induce a pensar que la disciplina de la oferta pública, con inclusión de los principios de gestión empresarial, las normas de contabilidad internacionales y la independencia de la administración, han resultado positivas para esas empresas.

226. La fase más reciente de reformas parece centrarse en el mejoramiento de la gestión empresarial mediante la transformación de las empresas de propiedad estatal en sociedades anónimas con mayor autonomía, incluida la creación de consejos de administración y juntas de supervisión independientes.  Según el Presidente de la Comisión de Supervisión y Administración de Activos (SASAC) (véase más adelante), al final de 2002, más del 50 por ciento de las 159.000 empresas de propiedad estatal habían mejorado su gestión empresarial;  entre 1998 y 2002, 442 empresas de propiedad estatal o con participación del Estado habían pasado a cotizarse en bolsa.  Asimismo, cierto número de grandes empresas de propiedad estatal habían sido admitidas a cotización en bolsas extranjeras, lo que probablemente ha tenido efectos positivos en lo que respecta a las normas de contabilidad y gestión empresarial, entre otros aspectos.
  Además, según la SASAC, el Estado ha vendido aproximadamente el 80 por ciento de las pequeñas empresas de propiedad estatal a nivel de condados, y el 60 por ciento de las de ámbito municipal (prefectura).  Las autoridades estiman que aún existen unas 2.500 empresas de propiedad estatal grandes y medianas y explotaciones mineras agotadas, que dan empleo a unos 5,1 millones de trabajadores y cuyo pasivo equivale a 240.000 millones de yuan, que deben cerrarse
;  este proceso requerirá, probablemente, cuatro años más.

227. La Comisión de Supervisión y Administración de Activos (SASAC) es una entidad estatal creada en marzo de 2003 "sobre la base del principio de separación de la administración estatal y la administración empresarial y separación de la propiedad y las competencias de gestión".  De conformidad con el "Reglamento provisional sobre supervisión y gestión de los activos estatales de las empresas", la SASAC "no interferirá en las actividades de producción y explotación de empresas de propiedad estatal, salvo en el desempeño de sus competencias como inversor"
, lo que aparentemente da derecho a la SASAC, como accionista mayoritario, a adoptar importantes decisiones de política y elegir el personal directivo de esas empresas.
  Por ejemplo, el Reglamento establece que la SASAC debe intervenir directamente en el nombramiento y el cese del personal directivo
;  asimismo, las empresas de propiedad estatal están obligadas a presentar a la SASAC informes periódicos sobre la situación de sus finanzas y de la producción y "la preservación o el incremento del activo estatal".
  Según parece, la política actual de la SASAC consiste en propiciar un aumento del número de empresas de propiedad estatal que cotizan en la bolsa local
;  fomentar la integración de empresas de propiedad estatal mediante fusiones y adquisiciones;  permitir que las sociedades "con pérdidas a largo plazo y sin esperanza de recuperación o con deudas mayores que sus activos" se declaren en quiebra;  alentar a las empresas de propiedad estatal a invertir en el extranjero;  y permitir que las empresas extranjeras adquieran empresas de propiedad estatal de China.
  En sus orígenes, la SASAC tenía a su cargo la gestión de 196 empresas de propiedad estatal no financieras pertenecientes al Gobierno Central.  Según parece, como resultado de las fusiones, en agosto de 2005 gestionaba 168 empresas, dedicadas principalmente a actividades relacionadas con la defensa, el petróleo, la electricidad, las telecomunicaciones, la metalurgia, el carbón, la aviación, la navegación, la maquinaria y la construcción civil.  De acuerdo con lo indicado por las autoridades, el Gobierno mantendrá una acción de control en las sociedades que guarden relación con la seguridad nacional, aunque reducirá gradualmente la participación estatal en otras empresas;  las autoridades sostienen que, en la actualidad, unas 50 de las 168 empresas con participación estatal guardan relación con la seguridad nacional.
  La SASAC ha promulgado 11 normas departamentales y una serie de textos jurídicos sobre evaluación de los resultados, gestión de bienes y reforma normativa basados en el "Reglamento provisional sobre supervisión y gestión de los activos estatales de las empresas".  Además, se han revisado otros 260 reglamentos y textos jurídicos que tienen repercusiones en la labor de la SASAC, a fin de que ésta pueda desempeñar eficazmente esa labor.

228. Otras actividades de la SASAC son las siguientes:  instar, apoyar y preparar a las empresas de propiedad estatal para que contraten más personal directivo internacional;  establecer sistemas competitivos de remuneración para las empresas de propiedad estatal;  establecer intercambios de capital a título experimental, tales como los llevados a cabo actualmente en Beijing, Shanghai y Tianjing, a fin de fomentar el comercio de capitales de las empresas de propiedad estatal;  aumentar la participación de las empresas internacionales de auditoría en la evaluación de los resultados de las empresas de propiedad estatal;  continuar la reestructuración de las empresas de propiedad estatal, especialmente de pequeño y mediano tamaño;  y seguir preconizando la cesión de funciones sociales tales como los servicios de enseñanza, médicos y sanitarios suministrados por las empresas de propiedad estatal.

229. Continuar la reforma de las empresas de propiedad estatal puede ser difícil debido a las preocupaciones planteadas por el aumento del desempleo;  aunque para 2004 habían cerrado 3.377 empresas, con el consiguiente pago de indemnización a 6,2 millones de trabajadores
, siguen pendientes de cierre unas 3000 empresas de propiedad estatal con pérdidas y minas agotadas, que dan empleo a 5,1 millones de personas, aproximadamente.  Las autoridades han señalado que las ventas de activos de empresas de propiedad estatal se han utilizado, y siguen utilizándose, para financiar las deudas de la empresa y el pago de las indemnizaciones de los empleados formales.  Tradicionalmente, las empresas de propiedad estatal han suministrado también servicios sociales, por ejemplo de hospitalización, enseñanza, etc.  El Gobierno se propone seguir separando las funciones sociales de las funciones comerciales en las empresas de propiedad estatal, y retomará las funciones sociales.  Asimismo, proseguirán los esfuerzos para separar las funciones comerciales "importantes" y "secundarias" en esas empresas, y los activos de las empresas de poca importancia o auxiliares se convertirán en personas jurídicas independientes "que se orientarán al mercado, adoptarán prácticas de contabilidad independientes y se responsabilizarán de sus propios beneficios y pérdidas".  Las autoridades han señalado también que, aunque el sector privado se ha desarrollado con gran rapidez y actualmente representa una proporción cada vez mayor del PIB, existen algunos grandes proyectos para los que carece de capacidad de financiación o inversión.  Por consiguiente, las autoridades son partidarias de que las empresas de propiedad estatal continúen desarrollando tales proyectos.  Por otro lado, no existen planes para ceder la participación en empresas de propiedad estatal grandes y rentables que tienen presencia internacional.

230. A pesar de los progresos realizados, subsiste la preocupación por una constante asignación ineficaz de los recursos:  se estima que las empresas de propiedad estatal, aunque representan menos del 30 por ciento del valor total de la producción industrial, movilizan una proporción considerablemente mayor de los recursos financieros de la economía
;  además, representan un porcentaje desproporcionado de créditos fallidos (capítulo IV 5) iii)).  Las autoridades han indicado que, en los últimos años, se ha corregido el acceso de las empresas de propiedad estatal a la financiación.  Al parecer, el Gobierno ha aplicado también una norma que obliga a las empresas a aportar por sí mismas el 50 por ciento, como mínimo, de toda la inversión realizada en un proyecto, restringiendo así el empréstito al 50 por ciento restante;  según las autoridades, ese "coeficiente de autofinanciación" representa actualmente alrededor del 50 por ciento para las empresas de propiedad estatal centrales.  Sin embargo, no está claro si el 50 por ciento restante, que se toma prestado, se obtiene a tipos preferenciales de interés.  Las autoridades han señalado que la aplicación de condiciones favorables a los préstamos depende de la naturaleza del préstamo y del proyecto, no del carácter de empresa de propiedad estatal del prestatario.

231. El Gobierno cree que las ofertas públicas ayudarán a las empresas a reforzar su gestión interna, mejorar su estructura de supervisión como personas jurídicas y adoptar normas internacionales de contabilidad y prácticas de gestión independiente.
  En los casos de empresas de propiedad estatal que desempeñen funciones sociales, el proceso habitual para la cotización en bolsa comienza con la división de la empresa en dos partes:  la sociedad matriz asume la responsabilidad de las deudas de la empresa, sus activos no productivos (tales como escuelas y centros de salud) y el posible exceso de personal, y la filial conserva los activos productivos y se reestructura como sociedad anónima.  En otros casos, la empresa puede ser admitida a cotización en su totalidad.  Dependiendo de la naturaleza de los inversores o los accionistas, la sociedad anónima emite tres tipos diferentes de acciones:  acciones del Estado (guojia gu), cuyo titular es la sociedad de gestión de activos estatales u otra institución titular de los activos estatales en la sociedad anónima;  acciones de personas jurídicas (faren gu), que representan aproximadamente la tercera parte de las acciones totales y no son comerciables (según las autoridades, no son comerciables en bolsa, pero pueden venderse a otras personas jurídicas) y se expiden a la sociedad (u otras entidades con estatuto de persona jurídica) a cambio de los activos que invierta en la sociedad anónima que trata de ser admitida a cotización en bolsa;  y acciones públicas (geren gu) o "de tipo A", que son comerciables y representan, como mínimo, el 25 por ciento (el 15 por ciento si el capital social total es superior a 400 millones de yuan) de las acciones totales de la sociedad anónima emitidas para particulares e instituciones nacionales.  Cuando esas acciones comerciables se emiten para extranjeros se venden como acciones B, que se cotizan en dólares de los Estados Unidos en la Bolsa de Shanghai o en dólares de Hong Kong si la cotización tiene lugar en la Bolsa de Shenzhen, o como acciones "de tipo H", que son acciones de empresas chinas cotizadas en bolsas extranjeras.  La proporción de los distintos tipos de acciones depende de las situaciones respectivas de las sociedades emisoras.  Por ello, en la actualidad sólo es posible vender el 25 por ciento, aproximadamente, de una filial productiva de una empresa de propiedad estatal al sector privado a través de la bolsa de valores.  Sin embargo, las autoridades han señalado que la reforma en curso permitirá ajustar como corresponde la proporción de acciones comerciables y no comerciables.

232. En la actualidad, aproximadamente la mitad de las 2.903 grandes empresas de propiedad estatal o controladas por el Estado se han transformado en sociedades por acciones.  Sin embargo, debido en parte a las restricciones impuestas a las acciones comerciales, el mercado de valores de China sigue siendo relativamente pequeño y tiene aún que desempeñar una función significativa en la economía del país.  También hay unas pocas empresas privadas que han sido admitidas a cotización en bolsa.  Según los datos facilitados por las autoridades, al final de febrero de 2005 había 1.378 empresas nacionales registradas en las bolsas de China;  987 de esas empresas se hallaban bajo control del Estado y representaban el 71,63 por ciento del número total de empresas nacionales cotizadas en bolsa.  Además, hay 35 empresas de propiedad estatal o bajo control del Estado registradas en la Bolsa de Hong Kong, China (sección viii) infra).

233. Los datos facilitados por los autoridades muestran que, en 2004, los ingresos de las actividades esenciales desempeñadas por empresas cotizadas en bolsa (en su mayoría empresas de propiedad estatal) ascendieron a 3.434 millones de yuan, equivalentes al 25 por ciento del PIB y que representaron un incremento cercano al 30 por ciento con respecto al año anterior.  En 2004, los beneficios netos de esas empresas fueron de 174.000 millones de yuan, lo que supuso un incremento del 31 por ciento, aproximadamente, con respecto al año anterior.  No obstante, se ha señalado que, en general, los indicadores de rendimiento no han mejorado, e incluso han empeorado, tras la admisión a cotización de las empresas.
  Una de las explicaciones es que, al cotizarse en bolsa únicamente una minoría de las acciones empresariales, la titularidad sigue, aparentemente, concentrada en manos del Estado, lo que permite que los anteriores problemas de gestión continúen.
  La Comisión de Reglamentación de Valores de China (CSRC) trata de mejorar el rendimiento de las empresas registradas en las bolsas de valores de China mediante directrices de gestión empresarial, aunque está por ver la eficacia de esas medidas (sección viii) infra).  Otra solución que parece aplicarse cada vez más es la venta de acciones de personas jurídicas a inversores privados, en un intento de cotización indirecta encubierta
, cuyo resultado es un cambio en el control de la empresa, que pasa del Estado al sector privado o a otras entidades oficiales.  Por ejemplo, entre 1996 y 2002 hubo, al parecer, 590 casos de ese tipo, que dieron por resultado un total de 200 a 250 empresas cotizadas en bolsa bajo control privado.
  Se supone que, desde agosto de 2002, el Ministerio de Hacienda ha autorizado la transferencia de acciones de personas jurídicas a inversores privados, lo que significa el final de una prohibición de ese comercio, aunque el porcentaje total de acciones estatales transferidas a titulares no estatales es inferior al 3,5 por ciento.
  No obstante, las actuales reformas del sistema de participación en el capital tratan de resolver ese problema de la no comerciabilidad de las acciones;  la reforma se está aplicando en función de las circunstancias de cada caso.

xii) El sector privado

234. El desarrollo del sector privado (o sector no público) en China se ha visto favorecido, en primer lugar, por la diversificación de la participación en el capital de los organismos gubernamentales y empresas de propiedad estatal existentes, examinado parcialmente supra, y en segundo lugar al autorizarse las inversiones del sector privado en determinados sectores de la economía.  El desarrollo del sector privado comenzó con la reforma de la agricultura y el surgimiento de empresas en los municipios y aldeas.  Tales empresas se constituyeron a partir de los equipos comunales y de producción del pueblo establecidos en las aldeas y fueron, en parte, una respuesta al creciente desempleo rural causado por las reformas agrícolas y las restricciones al desplazamiento de los trabajadores de las zonas rurales a las urbanas.
  El éxito de las empresas establecidas en los municipios y las aldeas ha sido considerable, tanto en lo que respecta al empleo como al valor añadido.
  Sin embargo, no todas esas empresas son de propiedad privada;  algunas siguen perteneciendo a los órganos de gobierno de los municipios o las aldeas y, según los informes, pueden estar sujetas a interferencias de los funcionarios gubernamentales, incluso a través de metas de crecimiento y rentabilidad poco realistas establecidas para alcanzar objetivos políticos.

235. La definición y, en consecuencia, la evaluación del sector privado de China siguen siendo complejas (aunque puede considerarse como el sector "no mayoritariamente estatal").  En el "Reglamento provisional sobre empresas privadas", que entró en vigor el 1º de julio de 1988, se definen las empresas privadas como empresas cuyos activos pertenecen a particulares y dan empleo a más de ocho trabajadores;  esa definición comprende las empresas de propiedad individual, las sociedades comanditarias y las sociedades privadas de responsabilidad limitada.  Sin embargo, en las estadísticas oficiales sólo se incluyen como "empresas privadas" las empresas nacionales;  se excluyen las demás empresas de particulares, empresas con un volumen anual de ventas inferior a 5 millones de yuan, empresas con inversión extranjera y empresas de propiedad colectiva.

236. Mientras que el número de empresas de propiedad estatal, y especialmente de propiedad colectiva, se ha reducido durante el último decenio, el de empresas de propiedad privada pasó de unas 237.000 en 1993 a más de 3 millones en 2003, y el de empresas de particulares (un único propietario), de 17,6 millones a 23,5 millones en las mismas fechas.
  El sector privado ha desempeñado también una importante función en la creación de empleo, especialmente en la absorción de los excedentes laborales originados por la reforma de las empresas de propiedad estatal, y realiza contribuciones significativas al valor añadido industrial.
  La estructura del sector, aunque ha pasado a ser más diversificada, tiende a la concentración en la actividad manufacturera y, en menor medida, en la minería y los servicios públicos.  La presencia del sector privado es menor en los servicios esenciales, incluidos los de transporte y telecomunicaciones, en los que suelen predominar las empresas de propiedad estatal.  Por otra parte, el sector privado parece más dinámico en las provincias de la costa oriental.

237. En general, las investigaciones recientes han permitido constatar que la productividad total de los factores suele ser mayor en el sector privado que en el estatal, y que la productividad ha aumentado con más rapidez en el sector privado.
  Sin embargo, todo parece indicar que la empresa privada sigue enfrentándose a dificultades, por ejemplo para obtener financiación del sector bancario en forma de préstamos o financiación mediante ampliación del capital en el mercado de capitales.
  Las empresas nacionales se encuentran también en desventaja con respecto a las empresas con inversión extranjera, que se benefician de cierto trato fiscal preferencial.  Al parecer, las empresas privadas tenían prohibido, hasta hace poco, invertir en determinados sectores, incluidos los de la electricidad, el petróleo y los productos químicos, los ferrocarriles y los servicios de transporte aéreo;  el 25 de febrero de 2005, el Consejo de Estado suprimió algunas de esas restricciones a través de sus "Directrices para fomentar y apoyar el desarrollo del sector no público, incluidas las empresas individuales y privadas" (capítulo II 6)).  Las autoridades están examinando otros posibles obstáculos a la participación, tales como los elevados requisitos de capital mínimo establecidos en la Ley de Sociedades, que, según parece, se han reducido en la modificación que entró en vigor el 1º de enero de 2006.  Además, la situación de relativo subdesarrollo del mercado de capitales, que limita la disponibilidad de títulos de deuda y, en particular, de financiación mediante la ampliación del capital, está mejorando gracias, entre otras medidas, a la publicación de las "Directrices", que instruyen a los órganos de reglamentación financiera para que amplíen el acceso a la financiación a través de créditos bancarios, ampliaciones del capital o emisiones de obligaciones;  mediante un trato dinámico a las empresas privadas en el marco de la reciente liberalización de los tipos de interés;  y mediante un trato imparcial a las empresas privadas en su acceso a los mercados de capitales.

xiii) Pequeñas y medianas empresas

a)
Visión general

238. De acuerdo con la información facilitada por las autoridades, en 2003 había en China unos 31,5 millones de pequeñas y medianas empresas (PYME), incluidas las empresas de los sectores privado y público.  Según el "Reglamento provisional sobre las normas de las pequeñas y medianas empresas", publicado el 19 de febrero de 2003, la definición de PYME varía en función del sector y comprende desde las empresas con menos de 2.000 empleados y un activo total inferior a 400 millones de yuan en el sector industrial hasta las empresas con menos de 200 empleados y un volumen total de ventas por valor inferior a 300 millones de yuan en el sector de la venta al por mayor (cuadro AIII.10).  En 2003, las PYME representaron aproximadamente el 99 por ciento de todas las empresas registradas en China y el 79 por ciento de los nuevos empleos.  Al parecer, alrededor del 60 por ciento de la producción industrial corresponde a pequeñas y medianas empresas.

239. El crecimiento de las PYME ha sido rápido desde que el programa de reformas económicas empezó a fomentar su establecimiento.  Dicho programa ha permitido el desarrollo de varias formas de propiedad, incluidas las empresas colectivas urbanas, las empresas establecidas en los municipios y las aldeas y las empresas de propiedad privada.  Además, como parte de su reforma de la propiedad estatal y de la decisión de "sujetar al grande y soltar al pequeño", en los últimos años se han vendido también varias pequeñas empresas de propiedad estatal al sector privado (sección iv) supra).  Sin embargo, investigaciones recientes indican que para las PYME no ha sido fácil obtener financiación.
  Al parecer, muchas PYME consideran difícil la obtención de préstamos a través del sistema bancario y optan por recurrir a sus propias fuentes de financiación o préstamos de particulares.  También parecen existir grandes variaciones de una región a otra, de modo que las PYME de las provincias orientales tienen mejor acceso a la financiación a través de los bancos.

b)
Ayuda para las PYME

240. Desde mediados del decenio de 1990, el Gobierno ha fomentado activamente el desarrollo de las PYME, y actualmente les presta ayuda por cuatro vías.  El "Fondo de apoyo a la innovación tecnológica para las PYME del sector tecnológico" (incluidas las dedicadas a la creación de soporte lógico y las investigaciones de alta tecnología, según la definición del Ministerio de Ciencia y Tecnología), establecido en 1999, proporcionó 3.800 millones de yuan durante el período de 1999‑2004;  el "Fondo de desarrollo para pequeñas y medianas empresas", establecido en 2004, proporcionó 100 millones de yuan en 2004 y 200 millones en 2005;  el "Fondo para la exploración de los mercados internacionales destinados a las PYME", establecido en 2001 (sección 3 viii) supra) aportó unos 2.000 millones de yuan como ayuda para el período 2001-2004;  y el "Fondo de apoyo a la pequeña y mediana empresa en relación con el sistema de servicios", establecido en 2003, ha entregado cada año 50 millones de yuan a los gobiernos y las empresas locales y provinciales para que presten apoyo institucional, infraestructural y administrativo a las PYME.  En la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC) existe también un Departamento de la Pequeña y Mediana Empresa.

241. Para abordar más ampliamente el problema del acceso a la financiación y desarrollar el "sistema de servicios", la antigua Comisión Estatal de Economía y Comercio (SETC) y el Ministerio de Hacienda establecieron, en junio de 1999, un sistema de garantía de los préstamos, medida a la que siguió la publicación de otras directrices y circulares para facilitar el acceso de las PYME al crédito.
  En 2001 se elaboraron las "Medidas administrativas provisionales sobre los riesgos de las instituciones de garantía de préstamos para las PYME" y los "Métodos de gestión de garantías de crédito para las PYME".  Ambas iniciativas se dirigían principalmente a las PYME de sectores de alta tecnología, y afectaban a las garantías de préstamos otorgados por sociedades de garantía de préstamos establecidas como entidades intermedias entre los bancos y las PYME;  al final de 2004 existían en China 675 instituciones de garantía del crédito para las PYME y se había creado un fondo de garantía de 10.000 millones de yuan.  Según las autoridades, la Administración Estatal de Impuestos (SAT) estableció, en abril de 2001, normas para eximir del impuesto sobre las actividades comerciales durante tres años a las instituciones "otorgantes de garantías y regarantías de préstamos de instituciones de garantía no lucrativas para las PYME".

242. La Ley de promoción de la pequeña y mediana empresa, promulgada el 29 de junio de 2002 y en vigor desde el 1º de enero de 2003, autoriza la concesión de más ayuda financiera a las PYME.  De conformidad con esa Ley, el Estado aportaría, con cargo al presupuesto anual, fondos para el desarrollo de las PYME, con inclusión de fondos especiales asignados a través del presupuesto del Gobierno central, asistencia financiera de los gobiernos locales y políticas fiscales.
  Algunas PYME, por ejemplo las que proporcionan empleo a personas en paro, las empresas de alta tecnología, las PYME establecidas en regiones habitadas por minorías étnicas o regiones desfavorecidas, o las que proporcionan empleo a personas discapacitadas, pueden acogerse a reducciones o exenciones fiscales.
  Además, la Ley estipula que el Banco Popular de China (el Banco Central) "proporcionará una mejor orientación en las políticas crediticias y ayudará a mejorar el entorno financiero de las pequeñas y medianas empresas" y "prestará una ayuda más vigorosa a las pequeñas y medianas instituciones financieras e instará a los bancos comerciales a reajustar su estructura de crédito y proporcionar más apoyo crediticio a las pequeñas y medianas empresas".
  No obstante, las autoridades han indicado que ni el Banco Popular de China ni los bancos comerciales proporcionan tales ayudas.  Al parecer, los bancos estatales pueden también conceder préstamos a las PYME, aunque los datos concretos, incluido el porcentaje de préstamos destinados a las PYME en los últimos años, no se han facilitado a la Secretaría.

xiv) Política de competencia

a)
Introducción

243. En China, la política de competencia debe hacer frente a un conjunto bien definido de problemas planteados por la transición gradual del país de una economía de planificación central a otra más orientada al mercado.  Entre esos problemas cabe citar la dualidad de la economía (en virtud de la cual, la propiedad pública sigue siendo el pilar de la economía y los sectores público y privado se desarrollan de modo paralelo), la importancia continuada de los monopolios administrativos y otros monopolios estatales, y la persistencia de los obstáculos al comercio interior.  Desde el decenio de 1990, China ha introducido legislación relativa a los aspectos de la competencia desleal y determinadas prácticas anticompetitivas, tales como la connivencia en las licitaciones.  Sin embargo, carece de una ley de competencia moderna y exhaustiva que contenga disposiciones amplias sobre cárteles, fusiones anticompetitivas y abusos de posición dominante.  Se prevé que esa deficiencia de su ordenamiento jurídico se subsane durante la actual legislatura (el Décimo Congreso Nacional del Pueblo) mediante la adopción de una ley general de competencia, es decir, la Ley Antimonopolio.  Al aplicar la nueva ley, será importante que China asegure un trato no discriminatorio a las empresas privadas en comparación con las estatales en todo su territorio;  dé respuesta a los problemas planteados por los monopolios administrativos y estatales y otros mecanismos contrarios a la competencia;  y vele por que siga dispensándose un trato no discriminatorio a las empresas extranjeras que ejerzan su actividad en China.

b)
Problemas de competencia planteados por la estructura de la economía china

244. La estructura de la economía china plantea varios problemas relacionados con el mantenimiento de la competencia.  En muchos sectores, la economía de China está relativamente descentralizada, lo que tiende reducir al mínimo el alcance y los efectos de las prácticas anticompetitivas.  Sin embargo, la economía de China se caracteriza también por sus grandes monopolios administrativos y estatales.  Los derechos y privilegios exclusivos de tales monopolios pueden limitar la flexibilidad de entrada y de competencia en relación con determinados productos y mercados geográficos.
  Además, las imperfecciones del mercado de capitales, las reglamentaciones estatales y la ambigüedad de los derechos de propiedad pueden constituir obstáculos para la creación de nuevas empresas y la eficiente asignación de los recursos en los distintos sectores económicos.

245. Los "bloqueos" del mercado atribuibles a las medidas administrativas y normativas de los gobiernos locales constituyen un problema reconocido que ha tratado de resolverse mediante instrumentos del Consejo de Estado y otros órganos.
  Habida cuenta de esa y de otras razones, no porque exista un gran mercado interno y algunos sectores económicos estén descentralizados dejan de ser necesarias una legislación y una promoción de políticas eficaces que permitan subsanar las estructuras de mercado y las prácticas comerciales anticompetitivas.

246. Al tratar de resolver esas dificultades es preciso evitar la excesiva injerencia o la discriminación.  La experiencia de los países que aplican con eficacia leyes nacionales sobre competencia pone de manifiesto la necesidad de adoptar un enfoque prudente y bien fundamentado, basado en el análisis económico.  La mayoría de los expertos considera que los cárteles intrínsecamente nocivos (con planes de fijación de precios o asignación de mercados) y la connivencia en las ofertas merecen una estricta prohibición.  En cambio, las fusiones suelen ser benignas y pueden resultar necesarias para la reestructuración industrial.  La aplicación de las normas de forma transparente y no discriminatoria es de la máxima importancia, y la supresión de las limitaciones administrativas a la competencia en los mercados es un importante complemento de esa aplicación efectiva.

247. En China pueden surgir tensiones entre la aplicación de una política eficaz en materia de competencia y la estrategia gubernamental de desarrollo conocida como "estrategia de grandes corporaciones y grandes grupos".  La finalidad de esa estrategia es facilitar las economías de escala y aumentar la competitividad.  Sin embargo, una ley de competencia bien concebida propiciará la eficiencia y, al mismo tiempo, ayudará a evitar las acumulaciones de poder en el mercado y los posibles abusos conexos.

c)
Legislación y disposiciones legislativas vigentes

248. El 1º de diciembre de 1993 entró en vigor la Ley de represión de la competencia desleal, cuya finalidad es fomentar y proteger la competencia leal, poner fin a la competencia desleal y amparar los derechos e intereses legítimos de los agentes comerciales y los consumidores.  Además de aspectos de "competencia desleal", tales como la falsificación, el soborno y la publicidad engañosa, la Ley se refiere a cinco prácticas que, en principio, quedan comprendidas en el ámbito de aplicación de la legislación sobre competencia:  la connivencia en las licitaciones, la fijación de precios abusivos, el abuso de una posición de control del mercado por las empresas públicas, el monopolio administrativo y las ventas condicionadas (o "ventas vinculadas").  La Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC) se encarga de hacer cumplir la Ley.

249. La Ley de Precios entró en vigor el 1º de mayo de 1998.  Además de diversos elementos más relacionados con la reglamentación administrativa de los precios que con la competencia, la Ley contiene disposiciones sobre los cárteles de precios, la fijación de precios abusivos o excesivos y la discriminación de precios.

250. La Ley de Licitaciones, en vigor desde el 1º de enero de 2000, prohíbe la connivencia en las ofertas (véase también la sección 2) x)).  Este es un aspecto importante de la política de competencia que pone de manifiesto su función de refuerzo de la transparencia y competitividad del régimen de contratación pública.  Además, los artículos 32 y 33 de la Ley de Comercio Exterior de China (adoptada en 2004) tratan específicamente sobre el comportamiento monopolístico y la venta de productos a precios injustificadamente bajos en el comercio exterior.  Hasta la fecha no se han llevado a cabo investigaciones con arreglo a esas disposiciones.  En mayo de 2004 se preparó un estudio para la División Antimonopolio de la Oficina de Comercio Leal.
  De momento, no está prevista la adopción de medidas concretas para poner en práctica las conclusiones de ese estudio.

d)
La futura Ley Antimonopolio

251. La Ley Antimonopolio es un proyecto de los Congresos Nacionales del Pueblo Octavo y Noveno.  De conformidad con el Plan de Reestructuración del Consejo de Estado aprobado en 2003, el MOFCOM tiene a su cargo la coordinación de las políticas antimonopolio.  El MOFCOM tiene el mandato de "reglamentar el funcionamiento y el 'orden de distribución' del mercado con objeto de poner fin al monopolio del mercado y las políticas regionales de bloqueo ... organizar y reglamentar el 'orden de distribución', intensificar la reforma del mecanismo de distribución y facilitar el establecimiento y la mejora de un sistema de mercado integrado, abierto, competitivo y ordenado ... estudiar y formular leyes, reglamentaciones y normas relacionadas con el sistema de mercados y coordinar la ruptura del monopolio del mercado, del monopolio industrial y del bloqueo regional".  La Administración Estatal de Industria y Comercio tiene el mandato de investigar y sancionar las actividades anticompetitivas ilegales.  La Ley Antimonopolio, que deberá aprobar el Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo, determinará las funciones ejecutivas de esos órganos en materia de competencia.  El MOFCOM ha creado una Oficina de Investigación Antimonopolio que se encarga principalmente de los intercambios internacionales, la legislación y las investigaciones antimonopolio.

252. En una conferencia internacional celebrada en Beijing en mayo de 2005 se dio a conocer un proyecto de la nueva Ley Antimonopolio, que contiene disposiciones sobre todas las categorías principales de conducta anticompetitiva, con inclusión de cárteles y otros acuerdos contrarios a la competencia;  abusos de posición dominante;  fusiones;  y restricción de la competencia por las autoridades estatales ("monopolios administrativos").
  Su principal finalidad es "prohibir los comportamientos monopolísticos".  Además, en el artículo I se hace referencia al objetivo de "asegurar el desarrollo favorable de la economía de mercado socialista".

253. Aunque la adopción de la nueva ley representará un avance significativo en la evolución del marco legislativo de China, gran parte de sus efectos dependerán de la forma en que se aplique.  A ese respecto, en las observaciones relativas al proyecto se ha insistido en la conveniencia de aprovechar la experiencia de otros países y en la importancia de adoptar un enfoque no discriminatorio y basado en consideraciones económicas para su aplicación.
  Otras consideraciones importantes para su eficacia serán la cobertura sectorial de la ley y su aplicación en relación con las empresas del Estado y los monopolios administrativos y estatales.

e)
Participación de China en la cooperación internacional en materia de política de competencia

254. China interviene cada vez más en las actividades multilaterales y bilaterales de cooperación en materia de política de competencia, y ha participado activamente en actividades relacionadas con la política de competencia del APEC, la UNCTAD, la OCDE y la OMC.  Asimismo, está promoviendo a nivel bilateral una política de competencia, intercambios legislativos y actividades de cooperación con otros países.  En mayo de 2004, el MOFCOM firmó un acuerdo con las CE para establecer el diálogo China-Europa sobre competencia.  En virtud de ese acuerdo, la Comisión reforzará el apoyo técnico y de creación de capacidad prestado a China.  Se están estableciendo lazos con otros países y fuentes de conocimientos especializados.  Las CE instan a China a aprovechar esos recursos para asegurar que la nueva legislación sobre competencia se aplique de forma que favorezca la competencia, el comercio y la eficiencia económica.

xv) Gestión empresarial

a)
Visión general

255. Una gestión empresarial poco eficaz favorece una asignación ineficiente y, tal vez, un uso excesivo de capital y mano de obra en el sector empresarial.  El Gobierno lo ha entendido así y ha emprendido iniciativas para mejorar la gestión empresarial.

256. El régimen de gestión empresarial de China se basa en la Ley de Sociedades.  Además, existen diversas leyes que reglamentan la actividad de las empresas con diferentes estructuras de propiedad.
  En diciembre de 2004, el Gobernador del Banco Popular de China planteó varias cuestiones decisivas para mejorar la gestión empresarial de China:  la función del Gobierno y del Partido Comunista en la gestión empresarial;  la selección de modelos de gestión empresarial;  el problema de la ambigüedad del control interno y la propiedad;  los problemas subsistentes de los canjes de deuda por capital social;  los medios de promoción de la gestión empresarial, aparte de la cotización en bolsa;  la función de los accionistas y la protección de sus intereses;  la función de los miembros de consejos de administración independientes y los inversores institucionales;  la función de los bancos como acreedores;  y la gestión empresarial en las empresas no estatales.

b)
Sociedades anónimas cotizadas en bolsa

257. Las sociedades cotizadas en bolsa se definen como sociedades anónimas emisoras de acciones que son objeto de cotización y comercio en las bolsas de valores.  Una de las principales leyes relacionadas con la gestión empresarial de las sociedades admitidas a cotización en bolsa es la Ley de Valores, promulgada el 29 de diciembre de 1998 y revisada más recientemente el 27 de octubre de 2005.  Por otra parte, el 7 de enero de 2002
, la Comisión de Reglamentación de Valores de China (CSRC) y la Comisión Estatal de Economía y Comercio (SETC) publicaron un "Código de gestión empresarial para las sociedades cotizadas en bolsa" (el Código), basado en la Ley de Sociedades, la Ley de Valores y otras leyes y reglamentaciones pertinentes.
  El Código, que es de cumplimiento obligatorio, establece los principios básicos para la gestión empresarial, la protección de los intereses de los inversores y el comportamiento de los miembros de consejos de administración, supervisores, gerentes y demás personal directivo de las sociedades cotizadas en bolsa.

258. De conformidad con el Código, las sociedades cotizadas en bolsa deben tener miembros independientes en su consejo de administración.
  Las "Directrices para el nombramiento de miembros independientes del consejo de administración en las sociedades cotizadas en bolsa", publicadas por la CSRC el 16 de agosto de 2001, establecieron que, como mínimo, la tercera parte del consejo de administración debía estar integrada por miembros independientes para el 30 de junio de 2003.

259. Además, en 2001, la CSRC promulgó normas que disponían el examen anual aleatorio de la tercera parte de las nueva sociedades inscritas en las bolsas.  Entre los aspectos que serían objeto de ese examen figuraban la estructura de gestión, las cuestiones financieras y la divulgación de información.  Asimismo, la CSRC investiga las reclamaciones formuladas por los inversores y por los medios de comunicación.  En las "Medidas para la administración de la divulgación de información sobre cambios en la participación en el capital de las sociedades cotizadas en bolsa", en vigor desde el 1º de diciembre de 2002, se establecen las prescripciones en materia de divulgación aplicables a las sociedades cotizadas en bolsa que intervengan en actividades de absorción.

260. Existen otras leyes, reglamentaciones y documentos de política sobre gestión empresarial.  Uno de los instrumentos más importantes son los "Dictámenes sobre la promoción de la reforma, la apertura y el desarrollo constante del mercado de capitales" (los Dictámenes), publicados el 1º de febrero de 2004.  El objetivo de los Dictámenes es mejorar el mercado de capitales, desarrollar nuevos productos de inversiones en valores y mejorar la gestión empresarial de las sociedades cotizadas en bolsa.  Para aplicar los Dictámenes, la CSRC promulgó, el 7 de diciembre de 2004, las "Normas para reforzar la protección de los derechos e intereses de los accionistas".  Esas Normas constituyen un avance hacia la protección de los intereses de los accionistas minoritarios en las sociedades cotizadas en bolsa de China.

c)
Sociedades estatales cotizadas en bolsa

261. Según la información facilitada por las autoridades, a finales de febrero de 2005 se cotizaban en las dos bolsas nacionales de China 1.378 empresas, de las que el 71,6 por ciento (987) eran empresas con participación estatal.  Alrededor del 36 por ciento de todas las acciones de sociedades cotizadas en bolsa son comerciables, lo que supone que casi dos terceras partes de las acciones no lo son.  Entre las acciones no comerciables, las pertenecientes al Estado representaban el 73,6 por ciento en 2004;  el Estado posee el 46,9 por ciento de las acciones de todas las sociedades cotizadas en bolsa (cuadro III.15).  Como esa situación puede ser indicio de una falta de distinción entre las funciones del Estado como accionista y como regulador, la reducción de la participación estatal puede mejorar la gestión empresarial de las sociedades cotizadas en bolsa.

Cuadro III.15

Acciones comerciables y no comerciables de sociedades cotizadas en las bolsas nacionales

(En miles de millones, salvo indicación en contrario)

	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	Número de acciones comerciables
	135,5
	181,3
	203,7
	226,8
	257,7

	
Acciones de tipo Aa
	107,8
	131,8
	150,9
	171,5
	199,3

	
Acciones de tipo Bb
	15,2
	16,3
	16,8
	17,5
	19,7

	
Acciones de tipo Hc
	12,5
	33,2
	36,0
	37,8
	38,8

	Número de acciones no comerciables
	243,6
	340,5
	383,8
	414,7
	454,3

	
Acciones del Estado
	147,5
	241,1
	277,3
	304,7
	334,4

	Acciones del Estado expresadas como porcentaje de las acciones no comerciables (%)
	60,6
	70,8
	72,3
	73,5
	73,6

	Total (miles de millones)
	379,1
	521,8
	587,5
	641,5
	712,1

	Acciones del Estado expresadas como porcentaje de las acciones totales (%)
	38,9
	46,2
	47,2
	41,5
	46,9

	Acciones comerciables expresadas como porcentaje de las acciones totales (%)
	35,7
	34,7
	34,7
	35,4
	36,2


a
Las acciones del tipo A son acciones emitidas por sociedades anónimas registradas en China y cotizadas en las bolsas nacionales, con un valor nominal denominado en RMB y comerciadas en RMB por empresas, instituciones, organizaciones o particulares nacionales (excluidos los inversores de Hong Kong, China; Macao, China; y el Taipei Chino).

b
Las acciones del tipo B son acciones emitidas por sociedades anónimas registradas en China y cotizadas en las bolsas nacionales, con un valor nominal denominado en RMB, pero comerciadas en dólares de los Estados Unidos en la Bolsa de Shanghai, y en dólares de Hong Kong en la Bolsa de Shenzhen.

c
Las acciones del tipo H son acciones emitidas por sociedades anónimas registradas en China, pero cotizadas en bolsas extranjeras (Hong Kong, China; Londres; Nueva York; y Singapur);  su valor nominal se denomina en RMB, pero se comercian en las monedas locales.

Fuente:
CSRC (2005), China Securities and Futures Statistical Yearbook.

262. Según las autoridades, la actual estructura de participación en el capital plantea conflictos de intereses entre los titulares de acciones no comerciables y de acciones comerciables, y entre los titulares de acciones de control y los accionistas minoritarios.  Los titulares de acciones no comerciables prestan más atención al incremento del valor de los activos netos, mientras que los titulares de acciones comerciables se interesan más por la fluctuación de las cotizaciones en los mercados secundarios, aspecto a menudo desatendido por los primeros.  Para conciliar esos intereses divergentes se han llevado a cabo reformas de la estructura accionarial de las sociedades cotizadas en bolsa.

263. Entre las medidas adoptadas a ese respecto figuran la creación de un marco mejorado para la adquisición de acciones de empresas nacionales por inversores extranjeros
;  la prohibición de que entre otras cosas, las sociedades cotizadas en bolsa paguen salarios, beneficios, seguros o costes de publicidad de partes vinculadas;  la imposición de restricciones a las sociedades cotizadas en bolsa respecto a la concesión de garantías a sus accionistas o a cualquier filial en la que la sociedad cotizada en bolsa posea un volumen de acciones inferior al 50 por ciento o empresas cuyo coeficiente de endeudamiento sea superior al 70 por ciento (a menos que cumplan determinadas condiciones).
  Además, con arreglo al "Aviso sobre cuestiones relativas a la transferencia de derechos de propiedad estatal en las empresas" y a las "Medidas provisionales aplicables a la transferencia de activos estatales de las empresas", en caso de cualquier transferencia de activos estatales de sociedades cotizadas en bolsa que dé lugar a un cambio de titularidad de sus activos -por ejemplo, la transferencia a una empresa privada-, la información relativa a la transacción deberá hacerse pública con antelación a fin de que los competidores potenciales puedan participar, y la transacción se llevará a cabo de forma transparente;  previamente habrá de obtenerse la autorización de la SASAC.

d)
Sociedades no cotizadas en bolsa

264. La gestión empresarial de las sociedades no cotizadas en bolsa se rige por la Ley de Sociedades, cuya última modificación se llevó a cabo el 27 de octubre de 2005.  De conformidad con la Ley, por "sociedad" se entiende una sociedad limitada o una sociedad anónima.  En ambos casos, la máxima autoridad de la sociedad es la junta de accionistas, y su órgano decisorio es el consejo de administración (sección iii) supra).

e)
Normas y reglamentos de contabilidad

265. La Ley de Contabilidad, adoptada en enero de 1985 y modificada en diciembre de 1993 y octubre de 1999, y la "Ley de contadores públicos titulados", en vigor desde el 1º de enero de 1994, constituyen la principal base jurídica para las prácticas contables.

266. El Ministerio de Hacienda publicó, en noviembre de 1992, la primera norma de contabilidad de China
, basada en las normas internacionales de contabilidad establecidas por la Junta Internacional de Normas de Contabilidad (IASB).  Desde entonces, el Ministerio de Hacienda ha publicado otras 16 normas, entre ellas las relativas a la divulgación de relaciones y transacciones de partes interesadas;  el estado del flujo de efectivo;  la reestructuración de la deuda;  las inversiones;  los contratos de construcción;  los cambios en las políticas y estimaciones de contabilidad;  y las correcciones de errores contables.

267. El "Sistema de contabilidad para las empresas comerciales (ASBE)" se aplicó a todas las sociedades anónimas el 1º de enero de 2001, a todas las empresas con inversión extranjera el 1º de enero de 2002
, y a todas las empresas establecidas el 1º de enero de 2003 o en fecha posterior, excepto las PYME y las instituciones financieras, el 17 de marzo de 2003.
  El Ministerio de Hacienda tiene previsto aplicar el ASBE a todas las empresas (incluidas las establecidas antes de 2003), excepto a las PYME y las instituciones financieras.

268. Existen directrices de contabilidad para determinados subsectores, entre ellos los siguientes:  aviación civil, servicios de telecomunicaciones, servicios editoriales, y agricultura.  Además, entre 2002 y 2004, el Ministerio de Hacienda publicó cuatro conjuntos de preguntas y respuestas relativas al sistema y las normas de contabilidad, con objeto de aclarar las prácticas vigentes.

269. En 1997 el Instituto de Contadores Públicos Titulados de China (CICPA), establecido en el marco del Ministerio de Hacienda, pasó a ser miembro de la Federación Internacional de Contables (IFAC) y de la Confederación de Contadores de Asia y el Pacífico.  Además del Ministerio de Hacienda, la Oficina Nacional de Auditorías reglamenta también la actividad del CICPA, que, a su vez, reglamenta la actividad de las empresas de contabilidad en China y las obliga, al preparar informes de auditoría para las empresas, a declarar sin ambages si la empresa auditada ha cumplido las normas del régimen de contabilidad pertinente.

270. La CSRC supervisa la aplicación de las normas de contabilidad por las sociedades cotizadas en bolsa, y formula las normas pertinentes sobre divulgación de información.  Asimismo, la CSRC supervisa las aptitudes y la calidad de la gestión de las empresas de contabilidad y valora el trabajo de las empresas de evaluación dedicadas a operaciones con valores.

271. Para poner el sistema de contabilidad de China en mayor conformidad con las normas de contabilidad internacionales, el Ministerio de Hacienda mantiene un estrecho contacto con la Junta Internacional de Normas de Contabilidad (IASB);  la Secretaría no conoce con precisión cuáles son las restantes diferencias entre el sistema de contabilidad de China y las normas internacionales, ni qué medidas se están adoptando para reducir esas diferencias.

xvi) Derechos de propiedad intelectual

a)
Visión general
272. Es imprescindible proteger los derechos de propiedad intelectual para garantizar que continúe la entrada de inversión extranjera directa y la transferencia conexa de las tecnologías más recientes, y fomentar además el desarrollo de nuevas tecnologías y servicios en la propia China a plazo más largo.  En ese contexto, China ha obrado en los últimos años profundas modificaciones en su marco legislativo que rige los derechos de propiedad intelectual, entre las que cabe citar las enmiendas de la Ley de Patentes (2000), la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio (2001) y la Ley de Derecho de Autor (2001), así como nuevos reglamentos sobre la protección de programas informáticos (2001), obtenciones vegetales (2001) y esquemas de trazado de circuitos integrados (2001);  están previstas más enmiendas de la Ley de Patentes.  Además, se ha creado un marco amplio y complejo para administrar y hacer cumplir los derechos de propiedad intelectual (gráfico III.7).  Existen dos niveles de administración:  los órganos administrativos dependientes del Consejo de Estado y las autoridades administrativas locales.  Incumbe a los primeros examinar y otorgar o registrar derechos de propiedad intelectual, mientras que las segundas administran y hacen cumplir los derechos de propiedad intelectual en el plano local.  China también ha reforzado sus actividades tendientes a lograr la observancia de esos derechos mediante, entre otras cosas, un Grupo de Trabajo Nacional sobre los Derechos de Propiedad Intelectual y un Tribunal de la Propiedad Intelectual (la Tercera Sala de lo Civil) creado en 1996, aunque la observancia sigue siendo un problema (sección g) infra).

273. Desde el decenio de 1980, China se ha adherido a muchos de los principales instrumentos internacionales sobre la protección de los derechos de propiedad intelectual (cuadro III.16) y está estudiando la posibilidad de adherirse a otros tratados internacionales.  En la actualidad está redactando los reglamentos pertinentes para preparar su adhesión al Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor y al Tratado de la OMPI sobre Interpretaciones o Ejecuciones y Fonogramas.  China coopera también con otros países y regiones en cuestiones de derechos de propiedad intelectual.  Por ejemplo, firmó el Memorando de Entendimiento sobre la Protección de la Propiedad Intelectual con los Estados Unidos en 1992, seguido de un marco para la celebración de consultas periódicas sobre propiedad intelectual en 2000;  y en 2004 se creó el Grupo de Trabajo sobre Protección de la Propiedad Intelectual de la Comisión Conjunta de Comercio.  Igualmente, el Programa de Cooperación Unión Europea-China en materia de propiedad intelectual se puso en marcha en 1996 y duró seis años.  China y la UE también firmaron un acuerdo el 30 de octubre de 2003 para establecer un diálogo entre ambas partes sobre la propiedad intelectual.  China mantiene un diálogo sobre propiedad intelectual con otros países, entre ellos el Japón, Corea y Francia, y ha organizado numerosos seminarios sobre el tema.
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Cuadro III.16
Adhesión de China a los instrumentos internacionales sobre los derechos de propiedad intelectual, octubre de 2005

	Convenio o convención
	Fecha de adhesión

	Convenio de Berna para la Protección de las Obras literarias y Artísticas 
	1992

	Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento Internacional del Depósito de Microorganismos a los fines del Procedimiento en Materia de Patentes 
	1995

	Convenio que establece la OMPI
	1980

	Convenio para la Protección de los Productores de Fonogramas contra la Reproducción no Autorizada de sus Fonogramas
	1993

	Convenio internacional para la protección de las obtenciones vegetales
	1999

	Arreglo de Locarno que establece una Clasificación Internacional para los Dibujos y Modelos Industriales.
	1996

	Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
	1989

	Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas
	1994

	Convenio de París para la protección de la Propiedad Industrial
	1985

	Tratado de Cooperación en Materia de Patentes
	1994

	Protocolo sobre el Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
	1995

	Arreglo de Estrasburgo relativo a la Clasificación Internacional de Patentes
	1997

	Tratado sobre la Propiedad Intelectual respecto de los Circuitos Integrados 
	1989

	Convención Universal sobre el Derecho de Autor
	1992


Fuente:
Información facilitada por las autoridades.
b)
Patentes
274. En China, los derechos de patente están protegidos en el marco de la Ley de Patentes, El Reglamento de Aplicación de la Ley de Patentes, y las normas promulgadas por la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual (SIPO) para dar aplicación a la Ley de Patentes.  En virtud de lo dispuesto por la Ley de Patentes (enmendada por última vez el 25 de agosto de 2000), las patentes se conceden por un período de 20 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud (10 años a partir de la fecha de presentación en el caso de los modelos de utilidad y de los derechos de patente de dibujos y modelos).
  Podrán concederse patentes por casi todas las invenciones, siempre que sean nuevas, entrañen una actividad inventiva y sean susceptibles de aplicación industrial.
  Una enmienda fundamental de la legislación atañe a la revisión judicial en el caso de los dibujos y modelos y de los modelos de utilidad.  Como parte de la reestructuración que llevó a cabo de su régimen de propiedad intelectual, China estableció en 1998 la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual (SIPO), que anteriormente era la Oficina China de Patentes.  La SIPO también representa a China en los foros internacionales que se ocupan de los derechos de propiedad intelectual.

275. Las solicitudes de patentes deben presentarse a la SIPO que, si decide que la solicitud es conforme a las prescripciones de la Ley de Patentes, está obligada a publicarla 18 meses después de la fecha de presentación;  el solicitante puede pedir que se publique antes.  El solicitante debe cursar una solicitud de que se proceda a un examen sustantivo en un plazo de tres años a partir de la fecha de presentación;  de no hacerlo se estimará que la solicitud ha sido retirada.  Seguidamente, la SIPO llevará a cabo un examen sustantivo de la solicitud.  La demora del proceso de examen sustantivo se basa en dos consideraciones:  en primer lugar, garantiza que el solicitante pueda retirar la solicitud si considera que ya no es necesaria, ahorrándose así el pago de los derechos;  y, en segundo lugar, reduce el costo que supone para la SIPO hacer exámenes innecesarios.  La patente queda protegida con carácter provisional durante el plazo que transcurre desde la publicación de la solicitud hasta la concesión de la patente.

276. Cuando la SIPO ha tomado la decisión de conceder la patente y ha publicado la correspondiente notificación, el solicitante debe cumplimentar los trámites de registro en un plazo de dos meses del recibo de esa notificación, y pagar los derechos de registro, los anuales y los de impresión.  Si no puede cumplimentar los trámites en el plazo prescrito, se supone que ha renunciado a su derecho de obtener la patente.  Según las autoridades, el plazo medio necesario para hacer un examen sustantivo de una patente es de 26 meses en la actualidad.

277. Entre 2000 y 2004 se registró un aumento sostenido tanto del número de solicitudes de patentes como del de patentes concedidas (cuadro III.7).

Cuadro III.17
Número de patentes solicitadas y concedidas, 2000-2004

	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	Solicitudes de patentes
	51.747
	63.204
	80.232
	105.318
	130.133

	Nacionales
	25.346
	30.038
	39.806
	56.767
	65.786

	Extranjeras
	26.401
	33.166
	40.426
	48.549
	64.347

	Patentes concedidas
	12.683
	16.296
	21.473
	37.154
	49.360

	Nacionales
	6.177
	5.395
	5.868
	11.404
	18.241

	Extranjeras
	6.506
	10.901
	15.605
	25.750
	31.119


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.
278. La Junta de Reexamen de Patentes, creada en 1985, que, según lo dispuesto por el Reglamento de Aplicación de la Ley de Patentes, está compuesta por expertos técnicos y jurídicos designados por la SIPO y dirigida por el jefe de esta última, podrá reexaminar las solicitudes de patentes.  Según lo dispuesto por las Normas para la Aplicación de la Ley de Patentes (artículo 62), si la Junta constata que la decisión adoptada por la SIPO no se ajusta a las disposiciones de la Ley de Patentes y su reglamento y normas de acompañamiento, puede revocar la decisión y pedir a la SIPO que siga examinando la patente.  A fines de 2004, la Junta de Reexamen había aceptado 9.345 instancias de reexamen, de las que actualmente examinaba 2.561.  Según las autoridades, el plazo medio de reexamen es de 24 meses, pero se prevé reducirlo a 12 meses en el curso de los próximos cinco años.

279. La SIPO puede conceder licencias obligatorias según lo dispuesto en el capítulo VI de la Ley de Patentes en las siguientes circunstancias:  en cualquier momento después de la fecha del anuncio de la patente en casos de emergencia nacional;  o en cualquier momento una vez transcurridos tres años desde la fecha del anuncio, cuando una entidad capaz de explotar la invención no ha logrado obtener del titular de la patente los derechos de explotación en condiciones razonables.  Además, se podrán conceder licencias obligatorias en el caso de una invención patentada con anterioridad cuando la invención posterior suponga un importante progreso técnico de importancia económica.  La SIPO determina también el alcance y la duración de esas licencias obligatorias "atendiendo a las razones que justifican la concesión".  La explotación de licencias obligatorias de esa índole se limita sobre todo al suministro en el mercado interno.  Si se trata de licencias obligatorias concedidas para semiconductores, su explotación se limita a un uso público no comercial o para rectificar una práctica declarada contraria a la competencia tras un procedimiento judicial o administrativo.  Las licencias obligatorias no son exclusivas y la entidad explotadora de la patente debe abonar a su titular un "canon de explotación razonable", que las dos partes determinarán mediante consultas.  Si no se llega a un acuerdo sobre el canon, corresponde a la SIPO adjudicar.  Según las autoridades, hasta ahora no se ha concedido ninguna licencia obligatoria amparada en esas disposiciones.  El titular de la patente también podrá iniciar una acción legal en un tribunal popular si el fallo de la SIPO no le satisface.

280. La legislación de patentes no hace referencia expresa a las importaciones paralelas.  Parece que las autoridades están estudiando la posibilidad de revisar la Ley de Patentes para hacer frente a esta situación.

c)
Derecho de autor y derechos conexos
281. La Ley de Derecho de Autor (aprobada el 7 de septiembre de 1990 y enmendada por última vez el 27 de octubre de 2001) y su reglamento de acompañamiento garantizan la protección del derecho de autor.  Además, los programas informáticos gozan de protección en virtud del Reglamento sobre la protección de los programas de ordenador, que fue promulgado el 20 de diciembre de 2001 y entró en vigor el 1º de enero de 2002.

282. De administrar la protección del derecho de autor se encargan el Departamento de Administración del Derecho de Autor, dependiente del Consejo de Estado, en el plano nacional, y el departamento correspondiente del gobierno de cada provincia, región autónoma y término municipal en la zona administrativa de su competencia.  A las obras cinematográficas y fotográficas se les concede protección durante un plazo de 50 años, que expira el 31 de diciembre del quincuagésimo año después de su primera publicación.  Los dibujos tipográficos quedan protegidos durante un plazo de 10 años, que expira el 31 de diciembre del décimo año siguiente a la primera publicación del libro o periódico en que se utiliza el dibujo.

283. La protección de los programas de ordenador se concede a partir de la fecha en que se terminó su desarrollo, durante la vida del autor y 50 años más, que expiran el 31 de diciembre del quincuagésimo año después de la muerte del autor (o de la muerte del último desarrollador supérstite en el caso de programas desarrollados conjuntamente).
  Cuando el derecho de autor pertenece a una persona jurídica u otra entidad, la protección se concede durante 50 años, que expiran el 31 de diciembre del quincuagésimo año después de la primera publicación del programa informático;  ahora bien, si un programa no ha sido publicado durante los 50 años siguientes a la fecha de su desarrollo, cesa de gozar de protección.

284. Los titulares de derechos de autor podrán autorizar a terceros a que utilicen o transfieran sus obras, recibiendo la debida remuneración convenida de mutuo acuerdo por ambas partes o según establezca el departamento de administración del derecho de autor.  El artículo 27 de la Ley dispone que ambas partes podrán convenir la remuneración en concepto de explotación de las obras, o podrá determinarse en función de las tarifas establecidas por el Departamento de Administración del Derecho de Autor en las "Normas sobre la remuneración derivada de la publicación de obras escritas" (1999), en la que también se enumeran tarifas detalladas para distintas obras.  Si se trata de programas informáticos, el artículo 22 del Reglamento sobre la protección de los programas de ordenador dispone que todo ciudadano, persona jurídica u otra organización de China que autorice a un extranjero a explotar derechos de autor de programas informáticos o ceda esos derechos a un extranjero deberá cumplir lo dispuesto en el "Reglamento sobre la administración de la importación y exportación de tecnología".

285. Al no estar previstas en la legislación, las importaciones paralelas no están prohibidas.

d)
Marcas de fábrica o de comercio
286. Las marcas de fábrica o de comercio están protegidas en virtud de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, aprobada en agosto de 1982 y enmendada por última vez el 27 de octubre de 2001, y el "Reglamento de aplicación de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio", promulgado el 3 de agosto de 2002.  La Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC) también publicó las "Disposiciones sobre la determinación y protección de marcas notoriamente conocidas" el 17 de abril de 2003.

287. Las marcas de fábrica o de comercio se definen como "todo signo visual por el que se pueden distinguir los bienes o servicios de una persona física, una persona jurídica u otra organización de los de otras, como palabras, divisas, letras, números, símbolos tridimensionales, combinaciones de colores o la combinación de los mencionados elementos".
  Todos los solicitantes tienen la obligación de registrar sus marcas de fábrica o de comercio en la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio de la SAIC.  Los ciudadanos y las empresas extranjeras están obligados a presentar una solicitud de conformidad con los acuerdos que puedan existir entre sus países de origen y China, o de un tratado internacional en el que ambos sean parte, o sobre la base de la reciprocidad.  Los ciudadanos y las empresas extranjeras que no estén domiciliados en China o carezcan de establecimientos industriales o comerciales en el país que deseen registrar sus marcas de fábrica o de comercio en China deben hacerlo por conducto de una agencia a la que la SAIC haya reconocido como agente.  Se podrá proceder al registro preliminar una vez que la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio haya examinado la marca y se haya cerciorado de que cumple las disposiciones legales pertinentes y no es idéntica o similar a otras marcas de fábrica o de comercio registradas.  Cualquiera puede entablar un procedimiento de oposición en un plazo de tres meses a partir de la fecha en la que la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio registre y publique la marca.  Si no se registra una oposición a la marca de fábrica o de comercio publicada, se aprueba el registro y se expide un certificado.

288. Las marcas de fábrica o de comercio tienen una validez de 10 años, y pueden renovarse otros 10 años indefinidamente;  la solicitud de renovación del registro debe presentarse en un plazo de seis meses del vencimiento del período de 10 años.  Se permitirá un período de gracia de otros seis meses para presentar una solicitud de renovación;  no obstante, si no se presenta una solicitud en el período de gracia, la marca de fábrica o de comercio registrada queda cancelada.
  Además, con arreglo al artículo 44 de la Ley, la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio podrá pedir al titular de la marca que rectifique la situación o cancele la marca si, entre otras cosas, ésta ha sido alterada unilateralmente, se han modificado unilateralmente los pormenores del registro (como el nombre y domicilio del titular), o la marca no ha sido utilizada durante tres años consecutivos.  En este último caso, la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio está obligada a conceder al titular dos meses de plazo para que aporte pruebas de su utilización o "debidos" motivos (como las restricciones a la importación o fuerza mayor) de la no utilización antes de cancelar la marca registrada.

289. Las decisiones de la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio de denegar el registro podrán recurrirse en un plazo de 15 días a partir del recibo de la notificación ante la Junta de Examen y Adjudicación de Marcas de Fábrica o de Comercio.  Si el fallo de la Junta tampoco es satisfactorio, se podrá incoar un procedimiento legal ante el Tribunal Popular en un plazo de 30 días de la notificación de la Junta.  La Junta no está sujeta a ningún plazo para adoptar una decisión.  En 2004, la Junta recibió 10.144 solicitudes de examen y examinó 6.305.

290. Se podrá cancelar una marca de fábrica o de comercio si viola, por ejemplo, otras marcas idénticas o similares (artículo 13), si la solicitud de registro se ha presentado sin la aprobación del titular (artículo 15), y si la marca contiene una indicación geográfica respecto de mercancías no originarias del lugar indicado (artículo 16).  Cuando una marca de fábrica o de comercio infringe los derechos de otra parte existentes con anterioridad (artículo 31), el titular de la marca o cualquier parte interesada podrá pedir a la Junta de Examen y Adjudicación de Marcas de Fábrica o de Comercio, en un plazo de cinco años de la fecha de registro, que cancele el registro;  cuando el registro haya sido obtenido de mala fe, el límite de cinco años no obliga al titular de una marca notoriamente conocida.

291. Al igual que ocurre en el caso de las patentes y el derecho de autor, la legislación sobre marcas de fábrica o de comercio no se ocupa de la cuestión de las importaciones paralelas, y las autoridades siguen estudiando el tema.

e)
Esquemas de trazado de los circuitos integrados
292. Los esquemas de trazado de los circuitos integrados se encuentran protegidos por el "Reglamento sobre la protección de los esquemas de trazado de circuitos integrados" durante un plazo de 10 años a partir de la fecha de presentación o de la fecha en que el esquema haya sido explotado públicamente por primera vez en cualquier país del mundo, si ésta es anterior;  en ambos casos, no obstante, la protección durará como máximo 15 años a partir de la fecha en que fue creado el esquema.
  Los esquemas de trazado se registran en la SIPO, que expide la concesión.  Los ciudadanos o entidades extranjeras que no residen normalmente en China deben presentar las solicitudes de protección por conducto de una agencia de patentes designada por la SIPO.  En virtud de las "Normas de aplicación del Reglamento sobre la protección de los esquemas de trazado de circuitos integrados", los ciudadanos y las entidades chinas pueden optar por designar una agencia de patentes para que se encargue de sus solicitudes.
  Existen en la actualidad 115 agencias de patentes designadas por la SIPO.  La SIPO tarda por término medio entre dos y tres meses en registrar el esquema de trazado siempre que la solicitud sea cabal y que se hayan abonado todos los derechos.  La solicitud no podrá registrarse si no se ha presentado a la SIPO en un plazo de dos años a partir de la primera explotación comercial en cualquier lugar del mundo.

293. En virtud de lo dispuesto en el artículo 25 del "Reglamento sobre la protección de los esquemas de trazado", el Consejo de Estado podrá, en determinadas circunstancias, conceder una licencia "no voluntaria" para explotar el esquema de trazado a fin de rectificar prácticas de competencia desleal.  En esas circunstancias se incluyen:  las emergencias nacionales;  cualquier estado de excepción;  a efectos del interés público;  o si la autoridad encargada de los asuntos de competencia determina que es necesario rectificar una actuación contraria a la competencia derivada de la protección.  Según las autoridades, hasta ahora no ha habido casos de esa índole.

294. El artículo 11 dispone que el departamento competente del Consejo de Estado, en este caso el Ministerio de Comercio, debe aprobar la concesión de licencias o la transferencia por entidades chinas a entidades extranjeras de esquemas de trazado de circuitos integrados protegidos.  Según lo dispuesto por el "Reglamento sobre la administración de la importación y exportación de tecnología", toda tecnología cuya exportación esté prohibida o limitada requiere una licencia del Ministerio de Comercio para que se pueda exportar.  Cuando el exportador ha obtenido la licencia, la SIPO puede autorizar la transferencia.

f)
Otros derechos de propiedad intelectual
Indicaciones geográficas
295. Las indicaciones geográficas están protegidas por la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio (artículos 3, 16, 52 y 53) y el "Reglamento para la aplicación de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio", así como por la Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ) en virtud de diversos reglamentos y normas administrativos de protección de las indicaciones geográficas.  El artículo 3 de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio brinda protección a las indicaciones geográficas que sean marcas colectivas o marcas de certificación.  La Ley de Represión de la Competencia Desleal define como competencia desleal los siguientes supuestos, entre otros:  la falsificación de una marca de fábrica o de comercio registrada propiedad de otra persona;  la utilización de un nombre, embalaje o decoración exclusivos de un producto notoriamente conocido de otra persona o similares a un producto notoriamente conocido de otra persona;  la utilización sin autorización del nombre de otra empresa o persona;  y la falsificación de marcas de autenticación, marcas de productos notoriamente conocidos u otras marcas de calidad de productos, la falsificación del origen de los productos, o la mención de referencias falsas o engañosas sobre la calidad de los productos (artículo 5).  Las indicaciones geográficas también están protegidas por el "Reglamento sobre la protección de productos de indicaciones geográficas" publicado por la AQSIQ en junio de 2005.

296. Las indicaciones geográficas se registran en la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio como marcas colectivas o marcas de certificación con arreglo a las mismas formalidades que las marcas de fábrica o de comercio.  También parece que la AQSIQ interviene en la aplicación de políticas relativas a las indicaciones geográficas.  A finales de 2004, se habían registrado 110 indicaciones geográficas y se estaban examinando más de 300 solicitudes.  En el marco del reglamento publicado por la AQSIQ, se había aprobado y dado protección a 539 indicaciones geográficas.

Protección de las obtenciones vegetales
297. El "Reglamento sobre la protección de obtenciones vegetales", que fue promulgado el 20 de marzo de 1997 y entró en vigor el 1º de octubre del mismo año, otorga protección a las "obtenciones", como plantas cultivadas artificialmente o variedades vegetales obtenidas de plantas silvestres descubiertas, que sean nuevas, distintivas, homogéneas, estables y tengan nombre.  La protección se concede durante un plazo de 20 años a partir de la fecha de autorización en el caso de vides, árboles forestales, frutales y ornamentales, y de 15 años para otras plantas.  No se precisa permiso para explotar una obtención protegida con fines de reproducción y otras actividades de investigación ni para que los agricultores autoexploten y autopropaguen las plantas de la variedad protegida (artículo 10).

298. Las solicitudes de protección de obtenciones vegetales se presentan ante los departamentos de administración de agricultura y de administración forestal (dependientes del Consejo de Estado),  que se encargan conjuntamente de aceptarlas y examinarlas.  Las empresas y ciudadanos chinos pueden presentar la solicitud directamente o por conducto de un agente autorizado.  Los ciudadanos o entidades extranjeros deben proceder de conformidad con lo dispuesto por cualquier acuerdo bilateral que se haya concertado entre el país de su nacionalidad y China o por el tratado internacional al que se hayan adherido ambos países, o por la reglamentación sobre protección de obtenciones vegetales con carácter recíproco.  Los departamentos de administración de agricultura y de administración forestal deben notificar al solicitante en el plazo de un mes del recibo de la solicitud para que éste pueda abonar el correspondiente derecho.  Luego proceden a un examen preliminar para determinar si el solicitante tiene derecho a presentar la solicitud, si la obtención cumple las prescripciones en cuanto a novedad, y si el nombre de la obtención es apropiado.  Este primer examen debe ultimarse en un plazo de seis meses a partir de la fecha de aceptación de la solicitud y sus resultados se han de notificar al solicitante para que éste pueda abonar los correspondientes derechos de examen en un plazo de tres meses.  Seguidamente se realiza un examen sustantivo de los caracteres, homogeneidad y estabilidad de la obtención, tras lo cual se concede el derecho de variedad vegetal, se registra y se anuncia.  Al 10 de agosto de 2005, el Ministerio de Agricultura había aceptado 2.518 solicitudes y se habían aprobado 572.  El plazo medio para aprobar la protección de obtenciones vegetales ronda los tres años;  se está tratando de reducirlo a 2,5 años para 2006.  A junio de 2005, el departamento de administración forestal había recibido 344 solicitudes, de las que había aprobado 89.

299. Toda decisión adoptada respecto de la concesión de protección a una obtención vegetal puede ser recurrida ante los comités de examen de obtenciones vegetales establecidos en las administraciones de agricultura y en las forestales, en un plazo de tres meses del recibo del aviso sobre la solicitud.  El comité de examen debe adoptar una decisión y notificar al solicitante en un plazo de seis meses del recibo de la petición de reexamen.  Se puede presentar otro recurso ante el Tribunal Popular en un plazo de 15 días del recibo de la decisión del comité de examen.  Al 10 de agosto de 2005, el Comité de Examen de Obtenciones Vegetales del Ministerio de Agricultura había aceptado cuatro recursos y había anunciado que tres de esas obtenciones eran inválidas mientras que una seguía siendo válida.  El Comité de Examen de la Administración de Silvicultura no ha recibido ningún recurso hasta la fecha.

300. La autoridad competente para la aprobación y el examen (la administración de agricultura y la administración forestal) podrá conceder licencias obligatorias para la explotación de la obtención protegida si ello redunda en el interés nacional o público (artículo 11).  Las autoridades indican que en la práctica no se ha concedido ninguna hasta la fecha.  La persona o entidad a la que se conceda la licencia obligatoria debe abonar al titular del derecho un canon de explotación razonable negociado entre ambas partes.  Si no se ponen de acuerdo, lo decidirá la autoridad encargada de la aprobación y el examen.  Si la decisión relativa a la concesión de una licencia obligatoria o a la compensación por la licencia no es satisfactoria, se podrá llevar el asunto a un tribunal popular en un plazo de tres meses del recibo de la decisión

Información no divulgada
301. La información no divulgada y los secretos comerciales gozan de protección, por ejemplo, mediante la aplicación administrativa de los secretos comerciales por el Departamento de Transacciones Comerciales Equitativas de la SAIC.  Cuando se estime que los daños o perjuicios sufridos por el titular del derecho son graves y que pueda tratarse de actividades delictivas, la agencia de seguridad pública está autorizada a comenzar una investigación criminal.

g)
Observancia
302. A medida que China se esfuerza por mejorar tecnologías obsoletas y desplazar la producción hacia sectores de mayor valor añadido, reconoce que hay necesidad de perfeccionar la legislación sobre los derechos de propiedad intelectual, así como su observancia, con objeto de atraer la inversión del sector privado en nuevas y altas tecnologías.  A este respecto, según un Libro Blanco sobre los Derechos de Propiedad Intelectual publicado por el Gobierno en abril de 2005, a medida que se ha ido mejorando gradualmente el marco jurídico de protección de los DPI en China, el eje de atención se ha desplazado de la legislación a la observancia de la ley.  En octubre de 2003 se constituyó un nuevo Grupo de Orientación en materia de DPI para abordar el problema de la observancia.  También se lanzó en agosto de 2004 una campaña de un año para fomentar la protección de los DPI en todo el país, que luego se prorrogó hasta finales de 2005.
  Además, en mayo de 2005 se estableció un Grupo de Trabajo Estatal sobre la Propiedad Intelectual, presidido por un Viceprimer Ministro.  Este Grupo de Trabajo, basado en el Ministerio de Comercio (MOFCOM) y administrado por la Oficina Estatal de Derechos de Propiedad Intelectual, consta de 12 departamentos administrativos y judiciales relacionados con los DPI que están encargados de planificar y coordinar la protección de los DPI en todo el país y supervisar "casos graves".  El Tribunal Supremo y la Fiscalía Suprema también publicaron conjuntamente una "Interpretación de varias cuestiones de aplicación concreta de las leyes al procesar causas penales de infracción de los derechos de propiedad intelectual" el 22 de diciembre de 2004.  Al parecer, esta Interpretación aclara determinados aspectos de derecho penal en materia de derechos de propiedad intelectual, como el de rebajar el umbral de responsabilidad penal y seguir definiendo las penas para distintos tipos de delitos de infracción de DPI.

303. Los principales problemas que han identificado los grandes interlocutores comerciales de China son, entre otros:  la falta de coordinación entre los principales organismos encargados de la observancia;  el proteccionismo y la corrupción a nivel local;  un sistema de sanciones administrativas, civiles y penales que no es suficientemente disuasorio;  y la falta de formación adecuada del personal.  En julio de 2003, el Centro de Investigaciones para el Desarrollo, del Consejo de Estado, estimó que el valor de mercado de las mercancías falsificadas en China oscilaba entre 19.000 millones y 24.000 millones de dólares EE.UU.  En el Libro Blanco de 2005 sobre la protección de la propiedad intelectual en China se indica que el número de incautaciones de material que viola marcas de fábrica o de comercio, derechos de autor y protección de patentes aumentó considerablemente de 2001 a 2003.  El número de casos solucionados por la vía administrativa sigue siendo elevado, aunque un creciente número de casos, sobre todo de derechos de autor, se remiten a los tribunales (cuadro III.18).

304. La observancia de los derechos de propiedad intelectual en China es compleja y existe un gran número de autoridades competentes:  la SIPO en el caso de patentes y esquemas de trazado de circuitos integrados;  la SAIC y su Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio en el caso de las marcas y, junto con la AQSIQ, en el caso del registro y de la administración de indicaciones geográficas;  la Administración Nacional del Derecho de Autor para los derechos de autor;  la Administración Estatal de Productos Farmacéuticos para las medicinas protegidas;  el MOFCOM (anteriormente la Comisión Económica y Comercial Estatal) para la protección administrativa de los productos químicos relacionados con la agricultura;  y el Ministerio de Agricultura y la Administración Forestal Estatal para la protección de obtenciones vegetales.  De la aplicación de la ley en las fronteras se encargan las Aduanas, e incumbe a la SAIC la aplicación de las leyes contra la competencia desleal, incluida la protección de los secretos comerciales.  Además, otros organismos estatales, como la Administración Estatal de Prensa y Publicaciones y el Ministerio de Seguridad Pública también intervienen en la aplicación.

Cuadro III.18
Observancia de los derechos de propiedad intelectual, 2001-2004

	
	2001
	2002
	2003
	2004

	Patentes
	
	
	
	

	Número de diferencias
	977
	1.442
	1.517
	1.455

	de las que:
	
	
	
	

	
-
relativas a invenciones
	80
	104
	..
	..

	
-
relativas a modelos de utilidad
	426
	622
	..
	..

	
-
relativas a patentes de dibujos y modelos
	471
	716
	..
	..

	Número resuelto
	888
	1.291
	1.237
	1.215

	
-
por decisiones de oficinas locales de derechos de propiedad
	223
	262
	..
	..

	
-
por intermediación
	487
	711
	..
	..

	
-
solucionadas por otros medios o retiradas
	178
	318
	..
	..

	Derecho de autor
	
	
	
	

	Número de diferencias
	4.420
	6.408
	23.013
	9.691

	Número resuelto
	4.306
	6.107
	22.429
	..

	de las que:
	
	
	
	

	
-
imposición de multa
	3.650
	5250
	21.032
	7.986

	
-
intermediación
	633
	721
	1.173
	..

	
-
casos trasladados a organismos judiciales
	66
	136
	224
	..

	Marcas de fábrica o de comercio
	
	
	
	

	Número de diferencias
	41.163
	39.105
	37.489
	51.851

	de las que:
	
	
	
	

	
-
infracciones de marcas
	22.813
	..
	26.488
	40.171

	
-
otras
	18.350
	..
	11.001
	11.680

	
-
casos trasladados a organismos judiciales
	86
	59
	45
	96

	
-
valor de las multas (millones de Y)
	210
	214
	242
	268


..
No disponible.
Fuente:
Documentos IP/C/W/384, IP/C/W/415 e IP/C/W/436 de la OMC, de 11 de octubre de 2002, 18 de noviembre de 2003 y 29 de noviembre de 2004, respectivamente;  Ministry of Commerce (2005), Intellectual Property Protection in China, cuadros 3, 4 y 5, marzo;  y datos facilitados por las autoridades.
305. En China, los derechos de propiedad intelectual pueden hacerse observar por dos vías:  medidas administrativas, y medidas judiciales, incluyendo estas últimas las acciones civiles y los procesos penales.  Las medidas administrativas, que constituyen un rasgo importante de la protección de los DPI en China, consisten en la mediación de las autoridades.  Las medidas judiciales, tanto civiles como penales, se adoptan por conducto de los tribunales.  La SAIC puede incoar medidas administrativas si así lo solicita el titular de la marca de fábrica o de comercio, y también a consecuencia de una reclamación de un tercero o por iniciativa propia.  Si la mediación no surte resultados satisfactorios, la autoridad administrativa suele remitir el caso al tribunal popular, donde se sigue un proceso ajustado al derecho procesal civil.  Además, con arreglo a algunas leyes, como la del Derecho de Autor y la de Marcas de Fábrica o de Comercio, la autoridad administrativa puede imponer una multa a la parte infractora y decomisar (o destruir en el caso de la Ley de Derecho de Autor) las mercancías infractoras o copias y materiales, herramientas y artefactos utilizados principalmente para cometer la infracción.  Según lo dispuesto por la Ley de Derecho de Autor, pueden imponerse multas administrativas de hasta tres veces el valor del perjuicio real sufrido por el titular del derecho;  si no puede determinarse el perjuicio real, la multa se basa en el valor de las mercancías falsificadas y no excede de 100.000 yuan.  Además, cuando la autoridad administrativa no pueda determinar el perjuicio sufrido por el titular del derecho, un tribunal popular le podrá conceder una indemnización no superior a 500.000 yuan.  Al parecer, una gran proporción de casos en los que interviene la infracción de derechos de propiedad intelectual se tramitan con arreglo a este método;  en el caso de las marcas de fábrica o de comercio, más del 90 por ciento de los casos de violación se resuelven con medidas administrativas.

306. La Ley de Patentes, la de Marcas de Fábrica o de Comercio y la de Derecho de Autor prevén la incoación de procesos civiles acompañados de sanciones pecuniarias.  El artículo 58 de la Ley de Patentes autoriza a que se impongan multas máximas de 50.000 yuan, o tres veces los ingresos ilícitos, por atribución fraudulenta de la patente de otra persona como propia, mientras que el artículo 59 autoriza sanciones máximas de 50.000 yuan por atribución fraudulenta de un proceso o producto no patentado como proceso o producto patentado.  En virtud del artículo 56 de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, el tribunal popular podrá ordenar que se pague una indemnización no superior a 500.000 yuan.  El artículo 36 del "Reglamento de Aplicación Revisado de la Ley del Derecho de Autor" autoriza a que se impongan multas de 100.000 yuan como máximo por infracciones del derecho de autor.  Los recursos penales podrían incluir sanciones pecuniarias basadas en el valor o en el volumen de las mercancías falsificadas, o en ambos.  Según lo dispuesto por el "Reglamento sobre la Protección de los Programas de Ordenador", la infracción puede dar lugar a la imposición de multas que oscilan entre los 100 yuan por copia o no más de cinco veces el valor de las mercancías infractoras, y 50.000 yuan como máximo.
  Si las diferencias no pueden resolverse por mediación, se podrá presentar recurso ante el tribunal popular.

307. Si se trata de infracciones de la Ley de Patentes y casos relacionados con los artículos 6 a 11 del "Reglamento sobre la protección de obtenciones vegetales", tienen jurisdicción los tribunales intermedios establecidos en las prefecturas, las ciudades dependientes directamente de las provincias (regiones autónomas y términos municipales directamente dependientes del Gobierno Central), y los distritos de los cuatro términos municipales directamente dependientes del Gobierno Central, así como los tribunales intermedios que designe el Tribunal Popular Supremo
;  el segundo tribunal intermedio de Beijing examina los casos previstos en los artículos 1 a 5 del Reglamento.  Los tribunales intermedios o superiores entienden en primera instancia de los casos relativos a infracciones de marcas de fábrica o de comercio.  El Tribunal Superior, según su jurisdicción y a reserva de la venia del Tribunal Popular Supremo, puede designar uno o dos tribunales de primera instancia en las grandes ciudades para que entiendan de causas de marcas de fábrica o de comercio en primera instancia.
  El primer tribunal intermedio de Beijing entiende en primera instancia de los casos relacionados con cuestiones previstas en los párrafos 5 a 10 del artículo 1 del Reglamento para la protección de los esquemas de trazado de circuitos integrados;  de todos los demás casos se ocupan los tribunales intermedios de las prefecturas, las ciudades dependientes directamente de las provincias (regiones autónomas y términos municipales dependientes directamente del Gobierno Central) y los distritos en los cuatro términos municipales directamente dependientes del Gobierno Central, así como los tribunales intermedios de las zonas económicas especiales.

308. En determinados casos pueden incoarse también actuaciones penales.  Con arreglo al Código Penal, siete tipos específicos de infracción de DPI están tipificados como delito, a saber:  la falsificación de marcas de fábrica o de comercio registradas (artículo 213);  la venta de mercancías que ostenten marcas de fábrica o de comercio registradas falsificadas (artículo 214);  la producción y venta ilícitas de representaciones de marcas de fábrica o de comercio registradas (artículo 215);  la falsificación de la patente de otra persona (artículo 216);  la infracción del derecho de autor (artículo 217);  la venta de reproducciones infractoras (artículo 218);  y la violación de secretos comerciales (artículo 219).  Incumbe al órgano de seguridad pública efectuar investigaciones criminales en casos de violación de DPI.  Las causas penales de menor importancia son vistas directamente por los tribunales populares de primera instancia;  el Ministerio Público se encarga de los casos de los que se sospeche que "ponen en grave peligro el orden público y los intereses nacionales".  Los delitos relativos a derechos de propiedad intelectual conllevan una pena máxima de prisión de siete años y/o sanciones pecuniarias.  Las autoridades afirman que el tribunal popular debe dictar sentencia a más tardar un mes y medio después de haber aceptado el caso.  Los recursos ante el tribunal popular de segunda instancia se concluirán en el mismo plazo.
 

309. En cuanto a la observancia de los derechos de propiedad intelectual en la frontera, el "Reglamento sobre protección en aduana de los derechos de propiedad intelectual" autoriza a las Aduanas a incautarse de las importaciones y exportaciones de mercancías que violan patentes, marcas de fábrica o de comercio y derechos de autor y otros derechos conexos.  Desde el 4 de febrero de 2002, las Aduanas también pueden prohibir la importación y exportación de mercancías que infrinjan el símbolo olímpico en virtud del "Reglamento sobre la protección del símbolo olímpico".  Desde el 1º de diciembre de 2004, las Aduanas pueden asimismo prohibir la importación y exportación de mercancías que infrinjan el derecho de propiedad del símbolo de la Feria de Muestras Mundial.  Para potenciar la eficiencia de las incautaciones por los servicios de aduanas, el titular del derecho de propiedad intelectual podrá "registrar" o presentar su derecho por escrito ante las Aduanas, que deben adoptar la decisión de "registrar" el derecho de propiedad intelectual en un plazo de 30 días a partir de la aceptación de toda la documentación pertinente del titular.  Éste debe abonar un derecho de 800 yuan al registrar o presentar un DPI en las Aduanas.  Mediante el registro o presentación de un DPI, las autoridades opinan que están en mejores condiciones de conocer el DPI y a su titular, y por ello son más eficientes en lo que se refiere a incautaciones e investigaciones.  Según el Libro Blanco publicado en abril de 2005, a finales de 2004 las Aduanas habían confirmado 6.257 registros de DPI para protección en aduana.

310. El proceso de protección de los DPI es distinto si el DPI se ha presentado o registrado previamente en las Aduanas.  Si el DPI está registrado, las Aduanas pueden incautarse de las mercancías en frontera y notificar por escrito al titular si se comprueba que las mercancías infringen su DPI.  Seguidamente, éste debe presentar una instancia en la que solicite que se retengan las mercancías, junto con una garantía, en un plazo de tres días del recibo del aviso de las aduanas.  El valor de la garantía depende del valor de las mercancías que se han de incautar:  será igual al valor de las mercancías si éste es inferior a 20.000 yuan;  la mitad del valor de las mercancías, pero no inferior a 20.000 yuan, si éste oscila entre 20.000 yuan y 200.000 yuan;  y 100.000 yuan si el valor de las mercancías es superior a 200.000 yuan.  Las Aduanas deben investigar y confirmar la infracción en un plazo de 30 días hábiles después de haber retenido las mercancías sospechosas de infracción.  Las Aduanas decomisan las mercancías que se haya confirmado que infringen DPI e imponen multas, y las mercancías que no infringen los DPI del titular se despachan normalmente.

311. Si el DPI no se ha registrado o presentado en Aduanas, el titular debe presentar al servicio de aduanas la siguiente documentación:  las señas del titular del derecho;  los pormenores del DPI;  los detalles del consignador y el consignatario de las mercancías sospechosas de infracción;  el nombre y los pormenores de las mercancías sospechosas de infracción y los pormenores del puerto, fecha y hora, y modo de transporte de las mercancías que entran en el país o salen de él.  El titular del DPI debe también aportar pruebas de que se ha cometido una infracción con las mercancías que entran en puerto o están pendientes de despacho de aduana.  El titular debe asimismo depositar una garantía igual al valor de las mercancías retenidas.  En virtud de este método de protección, las Aduanas no tienen derecho a investigar si las mercancías son infractoras.  En este caso, el titular del DPI debe obtener un mandamiento judicial y entregarlo a las Aduanas en un plazo de 20 días desde la fecha en que éstas retuvieron las mercancías.  De no hacerlo, las Aduanas deben despachar las mercancías.  Con arreglo a lo dispuesto por el artículo 18 del "Reglamento sobre Protección en Aduana de los Derechos de Propiedad Intelectual", las Aduanas podrán incautarse de las mercancías de oficio.
  En ambos casos, la garantía se devuelve a la parte interesada tras deducir los derechos y gastos correspondientes.

312. Las autoridades aduaneras han intervenido de forma creciente en incautaciones e investigaciones de mercancías infractoras.  Según las notificaciones de China a la OMC, el número de casos que las Aduanas investigaron y tramitaron aumentó de 330 en 2001 a 569 en 2002, 756 en 2003 y 1.051 en 2004.  También parece que ha ido en aumento el número de detenciones y actuaciones judiciales emprendidas por la Fiscalía contra los infractores, aunque resultó difícil interpretar con claridad los datos suministrados por las autoridades.  También se ha intensificado la cooperación entre los organismos administrativos y las autoridades judiciales, sobre todo tras una "Opinión" publicada en marzo de 2004 por el Fiscal Popular Supremo y el Órgano de Seguridad Pública sobre la promoción de relaciones de trabajo más estrechas entre el administrador, el Fiscal Popular y el Órgano de Seguridad Pública para garantizar una mejor observancia.

313. Pese a esos esfuerzos, parece que la observancia de la legislación adolece de puntos débiles y la infracción de los derechos de propiedad intelectual está bastante extendida.  Además de la insuficiencia de los elementos disuasorios que aporta el sistema de enjuiciamiento, se afirma también que el "proteccionismo local" es una causa principal de la infracción de los DPI.  Ese proteccionismo local puede deberse a medidas discrecionales para otorgar preferencia a los comerciantes y productores locales, y a la corrupción local, que tal vez avise anticipadamente a los fabricantes o comerciantes locales de mercancías falsificadas de las redadas policiales;  suscita también preocupación el hecho de que los organismos administrativos regionales carezcan de suficientes conocimientos y capacitación en materia de observancia de los DPI.
Anexo III.1:  La utilización de EAV en el arancel de China
1.
Al adherirse a la OMC, China consolidó todas sus líneas arancelarias.  A diferencia de sus aranceles consolidados, en los que todos los tipos son ad valorem, el 0,6 por ciento de los tipos arancelarios NMF aplicados actualmente está sujeto a derechos específicos.  En el Arancel de 2005, se aplican derechos específicos a 44 líneas arancelarias, de las que 37 corresponden a productos fotográficos (subpartidas 3701 y 3702 del SA), seis a la carne y los despojos comestibles de aves (subpartida 0207 del SA) y una a las mollejas congeladas (código 05040021 del SA).
  Las autoridades facilitaron datos sobre el valor unitario de las importaciones en 2005 de estas líneas arancelarias sujetas a derechos específicos.  Gracias a esos datos, la Secretaría ha podido calcular los equivalentes ad valorem (EAV) correspondientes, para lo que se ha servido de un método basado en el coeficiente del derecho específico y el valor unitario de las importaciones (el valor total de las importaciones dividido por la cantidad).
  Los valores unitarios que han proporcionado las autoridades se basan en datos de las Aduanas sobre el precio medio cuatrienal de las importaciones en el caso de algunas líneas arancelarias y el precio medio del mercado internacional en el caso de otras.  Las autoridades señalan que, en el caso de algunas líneas arancelarias, los datos recopilados por las Aduanas no son correctos debido a problemas de evasión o elusión del pago de los aranceles mediante declaraciones falsas de aduanas, motivo por el cual se recurrió a los precios de mercado internacionales.
2.
Los resultados de este cálculo figuran en el cuadro III.1 del Anexo.
  En 2005, empleando los datos facilitados por las autoridades, parece que de 44 derechos específicos seis tienen un EAV que es más elevado que el tipo consolidado actual (27 si el cálculo se basa en el método utilizado por la Secretaría);  17 líneas se encuentran en sus niveles consolidados.  Los derechos específicos de los productos fotográficos sólo han estado vigentes desde 1997;  antes, los tipos aplicados a todos los artículos de este grupo de categoría eran ad valorem.  La Secretaría no recibió aclaraciones sobre el motivo por el que estos tipos ad valorem se sustituyeron por derechos específicos.
3.
El promedio simple de todos los derechos arancelarios específicos cuyos EAV se calcularon fue el 17,57 por ciento en 2005 (el 30,3 por ciento según el método utilizado por la Secretaría), que es aproximadamente el doble del promedio simple de los tipos ad valorem.  La inclusión de los EAV en el análisis de los aranceles tiene escaso efecto en el promedio arancelario global.

Cuadro III.1 del Anexo

Equivalentes ad valorem comparados con tipos consolidados, 2002-2005

	
	2002
	2003
	2004
	2005

	Código SA
	Derecho específico NMFa
	EAV (%)
	Tipo consoli-dado (%)
	Derecho específico NMFa
	EAV (%)
	Tipo consoli-dado (%)
	Derecho específico NMFa
	EAV (%)
	Tipo consoli-dado (%)
	Derecho específico NMFa
	EAV (%)
	Tipo consoli-dado (%)

	02071200
	1,6
	..
	20,0
	1,3
	16,5
	20,0
	1,3
	16,5
	20,0
	1,3
	16,5
(18,9)
	20,0

	02071411
	1,0
	15,2
	14,0
	0,8
	13,9
	12,0
	0,6
	10,4
	10,0
	0,6
	10,4
(9,6)
	10,0

	02071419
	1,5
	11,6
	14,0
	1,2
	9,0
	12,0
	1,0
	7,5
	10,0
	1,0
	7,5
(9,1)
	10,0

	02071421
	1,2
	12,8
	14,0
	1,0
	11,5
	12,0
	0,9
	10,4
	10,0
	0,9
	10,4
(10,5)
	10,0

	02071422
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	0,5
	..
(..)
	10,0

	02071429
	0,8
	14,4
	14,0
	0,6
	10,7
	12,0
	0,5
	8,9
	10,0
	0,5
	8,9
(9,3)
	10,0

	05040021
	1,7
	23,4
	20,0
	1,4
	21,5
	20,0
	1,4
	21,5
	20,0
	1,4
	21,5
(20,1)
	20,0

	22030000
	3,0
	30,1
	28,0
	1,5
	15,7
	14,0
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.

	37013021
	9,0
	32,5
	12,0
	4,5
	12,8
	10,0
	4,5
	12,8
	10,0
	4,3
	12,2
(10,1)
	10,0

	37013022
	12,0
	34,2
	12,0
	3,9
	6,6
	10,0
	2,9
	4,9
	10,0
	2,9
	4,9
(7,9)
	10,0

	37013023
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	6,8
	..
(..)
	10,0

	37013029
	9,0
	8,8
	12,0
	6,8
	4,2
	10,0
	6,8
	4,2
	10,0
	6,8
	4,2
(7,3)
	10,0

	37023100
	145,0
	67,2
	50,0
	92,9
	41,4
	46,7
	73,3
	32,7
	43,3
	67,7
	30,2
(40,0)
	40,0

	37023220
	9,0
	18,0
	12,0
	7,0
	19,4
	10,0
	6,4
	17,8
	10,0
	5,3
	14,7
(10,1)
	10,0

	37023290
	40,0
	42,6
	22,0
	40,0
	24,8
	22,0
	36,8
	22,8
	22,0
	36,8
	22,8
(21,9)
	22,0

	37023920
	9,0
	8,7
	12,0
	3,7
	2,0
	10,0
	3,7
	2,0
	10,0
	3,7
	2,0
(2,6)
	10,0

	37023990
	38,0
	39,8
	22,0
	38,0
	32,3
	22,0
	36,9
	31,3
	22,0
	36,9
	31,3
(22,0)
	22,0

	37024100
	58,0
	214,9
	19,6
	34,1
	61,0
	17,8
	30,7
	54,9
	16,0
	30,7
	54,9
(16,0)
	16,0

	37024221
	9,0
	127,2
	12,0
	1,1
	17,5
	10,0
	1,0
	16,7
	10,0
	1,0
	16,7
(10,2)
	10,0

	37024229
	9,0
	64,0
	12,0
	3,7
	20,4
	10,0
	3,7
	20,4
	10,0
	3,7
	20,4
(2,6)
	10,0

	37024290
	65,0
	430,9
	35,4
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.

	37024291
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	1,1
	7,8
	30,6
	1,1
	7,8
	25,7
	1,1
	7,8
(0,6)
	20,9

	37024299
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	58,0
	154,1
	30,6
	41,8
	110,1
	25,7
	34,0
	89,5
(20,9)
	20,9

	37024321
	9,0
	40,1
	12,0
	3,7
	17,9
	10,0
	2,9
	14,0
	10,0
	2,7
	13,1
(9,9)
	10,0

	37024329
	9,0
	36,7
	12,0
	3,7
	11,7
	10,0
	3,7
	11,7
	10,0
	3,7
	11,7
(2,6)
	10,0

	37024390
	90,0
	597,6
	27,5
	39,0
	34,2
	20,0
	33,2
	29,1
	20,0
	33,2
	29,1
(20,0)
	20,0

	37024421
	9,0
	28,2
	10,0
	3,7
	16,4
	10,0
	2,9
	12,8
	10,0
	2,7
	11,9
(9,9)
	10,0

	37024422
	9,0
	96,3
	10,0
	1,1
	12,9
	10,0
	1,0
	12,3
	10,0
	1,0
	12,3
(10,2)
	10,0

	37024429
	9,0
	49,9
	10,0
	3,7
	12,7
	10,0
	3,7
	12,7
	10,0
	3,7
	12,7
(2,6)
	10,0

	37024490
	65,0
	539,1
	27,5
	39,4
	38,1
	20,0
	33,5
	32,4
	20,0
	33,5
	32,4
(20,0)
	20,0

	37025100
	170,0
	46,5
	53,5
	164,9
	43,0
	51,3
	134,6
	35,1
	49,2
	128,6
	33,6
(47,0)
	47,0

	37025200
	170,0
	102,3
	53,5
	122,7
	..
	51,3
	100,1
	..
	49,2
	95,6
	..
(47,0)
	47,0

	37025300
	170,0
	44,9
	53,5
	164,9
	38,0
	51,3
	134,6
	31,0
	49,2
	128,6
	29,6
(47,0)
	47,0

	37025410
	155,0
	121,1
	42,0
	155,0
	102,2
	36,0
	120,0
	79,1
	30,0
	96,0
	63,3
(24,0)
	24,0

	37025490
	150,0
	88,5
	42,0
	115,7
	75,1
	36,0
	82,0
	53,2
	30,0
	65,6
	42,6
(24,0)
	24,0

	37025520
	6,0
	11,7
	26,0
	6,0
	12,4
	26,0
	6,0
	12,4
	26,0
	6,0
	12,4
(4,4)
	26,0

	37025590
	145,0
	110,8
	50,0
	111,7
	106,6
	46,7
	88,1
	84,1
	43,3
	81,4
	77,7
(40,0)
	40,0

	37025620
	16,0
	..
	24,0
	13,8
	44,2
	24,0
	13,8
	44,2
	24,0
	13,8
	44,2
(10,1)
	24,0

	37025690
	145,0
	79,6
	50,0
	107,2
	227,0
	46,7
	84,6
	179,2
	43,3
	78,2
	165,6
(40,0)
	40,0

	37029100
	65,0
	79,7
	24,0
	65,0
	54,0
	22,0
	54,7
	45,4
	20,0
	54,7
	45,4
(20,0)
	20,0

	37029310
	65,0
	107,8
	22,5
	65,0
	44,8
	20,0
	65,0
	44,8
	20,0
	65,0
	44,8
(16,3)
	20,0

	37029390
	65,0
	41,3
	22,5
	64,3
	70,4
	20,0
	54,7
	59,9
	20,0
	54,7
	59,9
(20,0)
	20,0

	37029420
	15,0
	22,3
	24,0
	11,7
	19,0
	22,0
	9,0
	14,6
	20,0
	9,0
	14,6
(19,9)
	20,0

	37029490
	60,0
	22,8
	24,0
	60,0
	30,2
	22,0
	54,7
	27,5
	20,0
	49,2
	24,7
(18,0)
	18,0

	37029520
	15,0
	..
	24,0
	10,4
	..
	22,0
	10,4
	..
	22,0
	10,4
	..
(..)
	22,0

	37029590
	60,0
	116,7
	24,0
	50,5
	60,8
	22,0
	39,0
	47,0
	20,0
	35,1
	42,3
(18,0)
	18,0


..
No disponible, ya que no constan importaciones para el correspondiente código SA.
n.a.
No se aplica.
a
Los productos de las subpartidas 0207 y 0504 del SA se basan en ¥/kg;  SA 2203 se basa en ¥/litro;  los productos de la subpartida 3702 del SA se basan en ¥/m2.

Nota:
Se ha utilizado la siguiente formula para calcular los EAV:  EAV = (sp/uv)*100, siendo uv = v/q y sp - derecho específico;  
uv - valor unitario de las importaciones;  v - valor de las importaciones;  q - cantidad de las importaciones.  Los EAV de 2005, 2004 y 2003 se basan en el valor unitario de las importaciones en 2003;  los EAV de 2002 se basan en el valor unitario de las importaciones de 2002.  Los valores unitarios de las importaciones se han tomado de la base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas.  Para calcular los EAV, los valores de importación en dólares de los Estados Unidos han de convertirse a yuan.  Para efectuar la conversión se han utilizado los tipos de cambio medios anuales facilitados por el FMI 
(véase el cuadro I.1).


Los EAV entre paréntesis correspondientes a 2005 se basan en valores unitarios facilitados por las autoridades, que se basan ya sea en precios internacionales de mercado o en los valores de las importaciones en un período de cuatro años.

Fuente:
Cálculos de la OMC, basados en datos recibidos de las autoridades;  y base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas.  

� Algunas partes del presente capítulo no se han beneficiado de las observaciones/aclaraciones detalladas de las autoridades.





� Por comercio exterior se entiende el comercio internacional.  Por comerciantes extranjeros se entiende las personas físicas, las personas jurídicas y demás organizaciones que se dedican al comercio internacional.





� El Reglamento entró en vigor el 1º de julio de 2004.  Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://3w.mofcom.gov.cn/article/200406/20040600239262_1.xml (en chino) [3 de diciembre de 2004].





� Los documentos son obligatorios en virtud del Reglamento de Registro de Declarante en Aduana de la República Popular China (Decreto Nº 127 de 2005 de la Administración General de Aduanas) y el Anuncio de ciertas cuestiones concernientes a la aplicación del Reglamento de Registro de Declarante en Aduana (Anuncio Nº 18 de 2005 de la Administración General de Aduanas).





� Documento G/VAL/N/1/CHN/1 de la OMC, de 5 de julio de 2002.





� Los datos facilitados por las autoridades indican que en 2000 fueron rechazadas un 26,6 por ciento de las apelaciones y en 2001, el 13,3 por ciento.





� El Consejo de Estado prescribe la composición de la Comisión, integrada por el Ministerio de Hacienda, la Administración General de Aduanas, el Ministerio de Comercio, La Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, la Comisión de Ciencia, Tecnología e Industria para la Defensa Nacional, el Ministerio de Ordenación del Territorio y los Recursos, el Ministerio de la Industria de la Información, el Ministerio de Agricultura, la Administración Estatal de Impuestos y la Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado.





� Artículo 4 del Reglamento sobre aranceles de importación y exportación de la República Popular China.





� Bangladesh, Brunei Darussalam, Camboya, Corea, la India, Indonesia, Malasia, Myanmar, el Pakistán, la RDP Lao, las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao, Singapur, Sri Lanka, Tailandia y Viet Nam.





� Afganistán, Angola, Bangladesh, Benin, Bhután, Burundi, Cabo Verde, Camboya, las Comoras, Djibouti, Eritrea, Etiopía, Guinea, Guinea-Bissau, Lesotho, Liberia, Madagascar, Maldivas, Malí, Mauritania, Mozambique, Myanmar, Nepal, el Níger, la RDP Lao, la República Centroafricana, la República Democrática del Congo, Rwanda, Samoa, Sierra Leona, Somalia, el Sudán, Tanzanía, Timor Oriental, el Togo, Uganda, Vanuatu, el Yemen y Zambia (Arancel de Aduanas de 2005;  y anuncio del Presidente Hu Jintao en la Reunión de Alto Nivel sobre la Financiación para el Desarrollo en el 60º Período de Sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, 14 de septiembre de 2005).





� China aplica tipos generales a:  Afganistán, Andorra, Aruba, las Bahamas, las Bermudas, el Bhután, las Islas Bonaire, las Islas Canarias, las Islas Caimán, Ceuta, Comorin, Curaçao, El Salvador, la Guyana Francesa, las Islas Gambier, Gibraltar, Guadalupe, Liberia, las Islas Marquesas, las Islas Marshall, Martinica, Melilla, la Isla de Montserrat, Nauru, la Isla de Norfolk, Nueva Caledonia, Palau, Palestina, Reunión, Sabah, la Isla de San Martín, Santo Tomé y Príncipe, la República de San Marino, las Seychelles, las Islas Society, las Islas Tuamotu, las Islas Tubai, las Islas Turks y Caicos, Tuvalu, la Ciudad del Vaticano, las Islas Vírgenes Británicas y el Sahara Occidental.





� Arancel de Aduanas de China, 2005.





� Por ejemplo, por zona designada se entiende aquellas zonas respecto de las cuales se diseñan y aplican determinadas políticas, por ejemplo las zonas económicas especiales y las ciudades y zonas costeras, que disfrutaron de excepciones arancelarias para los productos importados durante las etapas iniciales de la apertura y la reforma de China.  Por empresas designadas se entiende las empresas respecto de las cuales se diseñan y aplican determinadas políticas sobre la base del tipo de la empresa, como las empresas de inversión extranjera, que disfrutan de exenciones arancelarias en el caso de determinadas importaciones.  Por uso designado se entiende las importaciones de productos respecto de las cuales se diseñan y aplican determinadas políticas sobre la base del uso real del producto.





� China, al igual que otros muchos Miembros, dispone de un período de transición para ir reduciendo gradualmente sus aranceles aplicados a sus  correspondientes niveles consolidados.





� Las cinco líneas se encuentran en el capítulo 85 y se refieren a productos electrónicos.  Las autoridades clasifican 54 líneas del arancel como no establecidas ad valorem.  No obstante, algunas de estas líneas no tienen derechos específicos, sino tipos nulos.  La Secretaría ha clasificado estas últimas (líneas de tipo nulo) como ad valorem, lo que da como resultado la cifra inferior de 49 líneas arancelarias no establecidas ad valorem usada en el análisis del arancel.


� Los aranceles tienden a ser un tipo relativamente "caro" de distorsión arancelaria.  Por tanto, una rebaja arancelaria, financiada mediante la subida de los impuestos indirectos a fin de que el Gobierno pueda compensar la pérdida de ingresos, aumentaría el bienestar.  En concreto, por cada dólar de ingresos fiscales recaudados en China, la ganancia en bienestar se elevaría a 0,29 dólares EE.UU. si el Gobierno cambiara los aranceles por impuestos sobre la producción en tanto que instrumento de la política de recaudación de ingresos (Erbil Can, 2004).





� El coeficiente de variación se define como la desviación tipo dividida por el promedio arancelario general.





� El tipo efectivo de protección (TEP) mide la protección que proporciona toda la estructura arancelaria, teniendo en cuenta tanto los aranceles aplicados a los insumos como los aplicados a los productos acabados.  Se expresa con la fórmula TEP = (VD – VW)/VW, donde VD representa el valor añadido en el sector en cuestión a precios nacionales, que incluye los aranceles, y VW representa el valor añadido a precios mundiales.  Si el arancel nominal aplicado al producto acabado es t, la parte de cada insumo importado i en el valor total del producto acabado es ai, y el arancel nominal aplicado a cada insumo importado es ti, entonces el tipo de protección efectivo puede escribirse en la forma:  TEP = (t - (aiti)/(1 - (ai).  Así pues, si t = 10 por ciento, �ti  = 5 por ciento para todos los insumos y (ai = 0,6, el TEP se acerca al 20 por ciento.





� Según un anuncio del Presidente Hu Jintao en la Reunión de Alto Nivel sobre Financiación para el Desarrollo hecho en las Naciones Unidas el 14 de septiembre de 2005, las preferencias se extienden a 190 líneas arancelarias.  No obstante, como en ocho de estas líneas el derecho NMF es nulo, lo que implica que no hay preferencias para ellas, la Secretaría ha basado sus cálculos en 182 líneas.





� Documento G/C/M/66 de la OMC, de 4 de diciembre de 2002.





� Otros productos son los siguientes:  productos eléctricos como televisores, cámaras y grabadoras de vídeo, magnetoscopios, aparatos estéreo, acondicionadores de aire, lavadoras, frigoríficos, cámaras, máquinas Xerox, microordenadores y equipos periféricos, teléfonos y sistemas inalámbricos de señal sonora, así como muebles, lámparas, materiales dietéticos (por ejemplo condimentos, carne, aves, huevos, hortalizas, productos acuícolas, frutas, bebidas y productos lácteos), automóviles y sus piezas de recambio, petróleo elaborado y acero.





� Documento G/L/722 de la OMC, de 10 de diciembre de 2004.


� Según las autoridades, en virtud del régimen de derecho de entrada existen dos catálogos:  el "Catálogo de productos cuya importación y exportación por los pasajeros está prohibida" y el "Catálogo de productos cuya importación y exportación por los pasajeros está restringida".





� Documento G/VAL/N/1/CHN/4 de la OMC, de 7 de junio de 2004.


� Documento G/RO/53 de la OMC, de 1º de agosto de 2002.





� Documento G/RO/53 de la OMC, de 1º de agosto de 2002.


� Notificada a la División del Acceso a los Mercados de la OMC.





� No se facilitó a la Secretaría una lista completa de tales prohibiciones porque las autoridades afirman que todavía no han concluido su elaboración.





� Por ejemplo, las prohibiciones de importación en régimen de tráfico de perfeccionamiento impuestas el 25 de mayo de 2005 a determinados productos de acero se dictaron por razones de "prescripciones pertinentes sobre macrocontrol nacional y políticas de desarrollo sectorial" (Ministerio de Comercio y Administración General de Aduanas, 2005).





� Documento G/LIC/N/3/CHN/4 de la OMC, de 30 de septiembre de 2005.





� Documento G/LIC/W/25 de la OMC, de 19 de septiembre de 2005.





� Se procede así de conformidad con las Medidas provisionales relativas a la administración de los contingentes arancelarios para la importación de productos agropecuarios (dictadas por el MOFCOM y la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma) y las Medidas provisionales relativas a la administración de los contingentes arancelarios para la importación de abonos (dictadas por la antigua Comisión Estatal de Economía y Comercio y la Administración General de Aduanas).





� Con arreglo al Anexo 3 del Protocolo de Adhesión de China, en el momento de la adhesión debían quedar eliminadas las licencias para la partida del SA 28371110 (cianuro de sodio) y en 2002 las correspondientes a una parte de la partida del SA 84435912 (impresoras serigráficas de plantillas).





� Documento G/LIC/N/3/CHN/2 de la OMC, de 9 de octubre de 2003.





� Anteriormente la Comisión Estatal de Planificación del Desarrollo administraba todos los contingentes salvo el de los abonos, que era administrado por la Comisión Estatal de Economía y Comercio (documento G/LIC/N/3/CHN/1 de la OMC, de 23 de septiembre de 2002).





� Anuncio Nº 27 de 2004 del MOFCOM.





� Artículo 19 de las "Medidas relativas a la administración de licencias de importación de mercancías".





� Las cifras correspondientes a 2002 comprenden productos sujetos a licitaciones para la importación, muchos de los cuales se trasladaron en 2004 a la lista correspondiente al régimen de licencias automáticas de importación;  si se excluyen los productos sujetos a licitaciones para la importación, la cifra correspondiente a 2002 es de 172 (el 2,35 por ciento del arancel).





� Los datos facilitados correspondientes a 2005 no parecen distinguir entre las líneas que están parcialmente sujetas al régimen de licencias y las que están totalmente sujetas al mismo.





� Era obligatoria la licitación para las importaciones de maquinaria y productos electrónicos.





� Artículo 8 de las "Medidas relativas a la administración de las licencias automáticas de importación de mercancías".





� Artículo 18 de las "Medidas relativas a la administración de las licencias automáticas de importación de mercancías".





� Según las autoridades, cuando los inversores invierten en forma de productos en lugar de dinero, el valor de los productos importados no puede ser superior al valor de la inversión efectuada por el inversor.





� Según las autoridades, desde el 1º de enero de 2005 estos productos están sujetos solamente a licencia de importación, aunque, de acuerdo con los datos facilitados por ellas, en 2005 aún aparecían como sujetos a contingentes de importación.





� Documento WT/ACC/CHN/49 de la OMC, de 1º de octubre de 2001.





� La liberalización progresiva tendría lugar de la siguiente manera:  un año después de la adhesión se reconocerían derechos plenos para comerciar a las empresas mixtas con participación minoritaria extranjera;  al cabo de dos años de la adhesión se reconocerían tales derechos a las empresas mixtas con participación mayoritaria extranjera;  y a los tres años de la adhesión se reconocería a todas las empresas el derecho a comerciar excepto en relación con productos cuya importación y exportación esté reservada a las empresas estatales.





� Para tener la condición de organismos de registro, deben satisfacer determinados requisitos, comprendidos, inter alia, el tamaño de los locales de oficinas, el número de empleados a jornada completa, el apoyo técnico y el mantenimiento, así como el equipo que les permita conectarse a la red del MOFCOM con el fin de registrar a los comerciantes extranjeros (artículo 4 de las Normas para el registro de operadores de comercio exterior, Decreto Nº 14 de 2004 del Ministerio de Comercio).





� Documento G/STR/N/9/CHN/Add.1 de la OMC, de 14 de julio de 2003.





� Anexo 2A1.  Hasta que concluyan las conversaciones del examen, el volumen disponible para los importadores no estatales en esa fecha experimentará un incremento anual acorde al crecimiento medio de las importaciones generales del producto en cuestión durante el período de 10 años precedente (nota de pie de página 3, anexo 2A1 del Protocolo de Adhesión de China).





� Documento G/STR/N/9/CHN/Add.1 de la OMC, de 14 de julio de 2003.





� Documento G/ADP/N/1/CHN/2 de la OMC, de 11 de septiembre de 2002.





� El daño se considera insignificante cuando se establece que el volumen de las importaciones objeto de dumping procedentes de un país (región) determinado es inferior al 3 por ciento de las importaciones totales de productos similares, salvo que los países (regiones) que individualmente representan menos del 3 por ciento de las importaciones totales de los productos similares representen en conjunto más del 7 por ciento de las importaciones totales del producto similar (documento G/ADP/N/1/CHN/2/Suppl.2 de la OMC, de 14 de abril de 2003).





� Artículo 26 del Reglamento Antidumping (documento G/ADP/N/1/CHN/2/Suppl.3 de la OMC, de 20 de octubre de 2004).





� Documento G/SCM/N/1/CHN/1/Suppl.3 de la OMC, de 20 de octubre de 2004.





� Entre las excepciones figuran:  caso de incumplimiento de un compromiso (artículo 37);  casos en que en una determinación definitiva se establezca la existencia de un daño importante y se hayan aplicado medidas compensatorias provisionales antes de la determinación definitiva y cuando la ausencia de tales medidas compensatorias provisionales hubiera conducido a una determinación de la existencia de daño importante (artículo 44).  Además, con arreglo al artículo 45 podrá percibirse de forma retroactiva un derecho compensatorio sobre productos importados no más de 90 días antes de la fecha de aplicación de las medidas compensatorias provisionales cuando las importaciones subvencionadas hayan aumentado masivamente en un lapso corto, cuando ese aumento haya causado un daño difícilmente reparable a una rama de producción nacional y cuando esos productos se hayan beneficiado de una subvención (documento G/SCM/N/1/CHN/1/Suppl.3 de la OMC, de 20 de octubre de 2004).





� Documento G/SG/N/1/CHN/2/Suppl.3 de la OMC, de 20 de octubre de 2004.





� Las condiciones son:  que haya transcurrido por lo menos un año desde la fecha de aplicación de la medidas de salvaguardia a la importación de dicho producto;  y que no se haya aplicado una medida de salvaguardia sobre el mismo producto más de dos veces en el mismo período de cinco años inmediatamente anterior a la fecha de aplicación de la medida (artículo 30 del Reglamento).





� Los productos en cuestión eran:  chapas sin alear, planchas y rollos sin alear, planchas para usos eléctricos, chapas y planchas de acero inoxidable, las demás tiras de acero sin alear, alambre sin alear, barras y barras de refuerzo sin alear, perfiles sin alear, tubos sin soldadura, tubos soldados y desbastes (documento G/SG/N/6/CHN/1 de la OMC, de 23 de mayo de 2002).





� Documento G/SG/N/10/USA/6/Suppl.1 de la OMC y notificaciones ulteriores (véanse los pormenores en el documento G/SG/46).





� Documento G/SG/N/8/CHN/1 de la OMC, de 5 de noviembre de 2002.  





� Documento G/SG/N/10/CHN/1/Suppl.1 de la OMC, de 4 de febrero de 2004.





� Documento G/SG/46 de la OMC, de 21 de mayo de 2002.





� Se trataba de desperdicios de papel, aceite de soja y compresores (documento G/SG/46 de la OMC,  de 21 de mayo de 2002).





� Documento G/SG/N/10/USA/6/Suppl.8 de la OMC, de 12 de diciembre de 2003.





� Véanse, por ejemplo, las comunicaciones presentadas por los Miembros desde 2002 en el contexto del Mecanismo de Examen de Transición de China en el Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio.





� Documentos G/TBT/M/31 y G/TBT/M/34 de la OMC, de 9 de diciembre de 2003 y 5 de enero de 2005, respectivamente.





� Documentos de la OMC G/SPS/GEN/204/Rev.5/Add.1, Add.2, y Add.3, de 25 de febrero de 2005.





� Documentos de la OMC G/SPS/22, de 15 de noviembre de 2002, G/SPS/34, de 4 de noviembre de 2004, y G/SPS/38, de 1º de noviembre de 2005.





� Se presenta una lista completa en el documento G/TBT/2/Add.65 de la OMC, de 29 de enero de 2002.





� Información en línea de la Administración de Normalización de China.  Puede consultarse en:  http://www.sac.gov.cn/english/cnorg/index2.asp [13 de enero de 2005].





� De conformidad con el Reglamento de aplicación de la Ley sobre Normalización, las normas obligatorias se refieren a:  productos farmacéuticos, higiene alimentaria y medicina veterinaria;  normas de seguridad e higiene aplicables a los productos y a su producción, almacenamiento, transporte y utilización;  normas relativas a la seguridad del trabajo y normas de seguridad e higiene respecto del transporte;  normas de calidad, seguridad y sanidad respecto de "proyectos de obras" y otras normas relativas a "proyectos de obras" que han de ser controlados por el Estado;  normas aplicables a la eliminación de elementos contaminantes en relación con la protección del medio ambiente, y normas relativas a la calidad del medio ambiente;  términos técnicos importantes, símbolos, códigos y métodos de redacción de uso común;  normas relativas a métodos comúnmente usados de experimentación y examen;  normas en materia de conversión y coordinación;  y normas de calidad aplicables a productos importantes que deben ser controlados por el Estado.





� Documento G/TBT/W/246 de la OMC, de 29 de octubre de 2004.





� Se dispuso un período de transición del 12 meses del 1º de mayo de 2002 al 30 de abril de 2003, para que los productores e importadores pasaran de la marca CCIB (marca de seguridad) y la marca CCEE (marca de certificación de aparatos eléctricos) a la marca "CCC" (Certificación Obligatoria para China).  (Información en línea sobre las marcas "CCC".  Puede consultarse en:  http://www.ccc-mark.com/china-compulsory-certification.html [7 de diciembre de 2004]).





� Documento G/TBT/W/237 de la OMC, de 13 de noviembre de 2003.





� Capítulo I (artículo 2) de la Ley sobre la Cuarentena de Entrada y Salida de Fauna y Flora, promulgada por el Congreso Nacional del Pueblo el 30 de octubre de 1991.





� Se exigen pruebas de instalaciones de aislamiento temporal para la importación de animales vivos;  en el caso de las importaciones de carne, vísceras, tripas, lana en bruto, cueros, huesos, cuernos, pezuñas, capullos de gusanos de seda y productos acuáticos, etc. que deben almacenarse según lo prescrito por la AQSIQ, se exigen pruebas de un contrato con una instalación autorizada;  en el caso de solicitudes que requieran el tránsito de animales vivos, tiene que estar indicada claramente la ruta de transporte y se exigen certificados zoosanitarios expedidos por los países exportadores e importadores.





� Las Medidas administrativas sobre el examen y aprobación de la cuarentena de entrada de fauna y flora disponen que el permiso debe aprobarse en un plazo de 30 días hábiles contados a partir de la recepción de la solicitud de la oficina local de la CIQ.  Sin embargo, tiene precedencia la Ley de Autorizaciones Administrativas.





� Las autoridades indican que los funcionarios de aduanas llevan a cabo esta inspección valiéndose de los órganos de los sentidos.





� Información en línea de la SFDA.  Puede consultarse en:  http://www.sfda.gov.cn/cmsweb/ webportal/W45255826/index.html [19 de enero de 2005 ].





� Wang, Ping (2004).





� Artículo 10 de la Ley de Contratación Pública.


� OCDE (2001).





� Wang, Ping (2004).





� Li (2002).





� Ley de Contratación Pública, artículo 1.





� Perkins Coie (sin fecha).





� Ley de Contratación Pública, artículo 3.  





� Además de las respuestas oficiales a las preguntas y las disposiciones pertinentes de la Ley de Contratación Pública que se citan en el texto, en esta sección se tienen en cuenta ideas planteadas en Mueller (2003), Wang, Ping (2004) y otras fuentes citadas.


� Cheung (2003).





� Perkins Coie (sin fecha).





� Cheung (2003).





� El sitio Web oficial sobre contratación pública es www.ccgp.gov.cn.  Otras publicaciones relacionadas con la contratación pública, como el semanario Government Procurement Weekly, adjunto a la publicación China Financial and Economic News, y el semanario Government Procurement Magazine, aún no están disponibles en Internet.





� Véase, por ejemplo, el testimonio del Sr. Benjamin Wu, Subsecretario de Política Tecnológica del Departamento de Comercio de los Estados Unidos, ante el Comité de Reforma Gubernamental de la Cámara de Representantes de los Estados Unidos, 13 de mayo de 2005.





� USTR (2005).





� Las ofertas de apéndice I presentan los compromisos propuestos de las futuras partes en el ACP con respecto a la cobertura de sus distintas entidades de contratación en el marco del Acuerdo y cuestiones conexas.  Sirve de base para las negociaciones con las partes existentes a partir de la adhesión al Acuerdo.





� USTR (2005).





� Al parecer aún sigue en vigor el "Reglamento relativo a los certificados del SGP para los productos de exportación de empresas que realizan actividades de elaboración y ensamblaje para entidades extranjeras y de comercio de compensación, empresas conjuntas de capital y contractuales chinas y extranjeras y empresas de propiedad exclusivamente extranjera (aplicación experimental)" publicado el 18 de octubre de 1984.





� El artículo 24 de la Ley de Aduanas estipula que, cuando los importadores y exportadores hagan declaraciones aduaneras, deberán presentar a la aduana sus licencias de importación o exportación y documentos pertinentes para que ésta los inspeccione.  Sin la licencia de importación o exportación, no se pueden despachar las mercancías cuya importación o exportación esté restringida por el Estado.





� Se refiere a:  el Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Shanghai;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Guangzhou;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Shunde;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Zhongshan;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Zhuhai;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Fujian;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Beijing;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Zhejiang;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Jiangsu;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Shenzhen;  Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Xiamen;  y Laboratorio de Seguridad Eléctrica de Shenyang.  





� Con arreglo al anexo 6 del Protocolo de Adhesión de China, se aplican impuestos a la exportación a 84 líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA.  En el Arancel aduanero de importación y exportación, que publica anualmente la Comisión Arancelaria de la Oficina de Aduanas del Consejo de Estado, figuran para 2001 y 2002 36 líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA que están sujetas a impuestos a la exportación, y para 2003 y años subsiguientes 37 líneas arancelarias.  Dado que la clasificación de productos al nivel de 6 dígitos del SA presenta una estructura uniforme común, y los Miembros de la OMC pueden desagregar de distintas maneras las líneas arancelarias más allá del nivel de 6 dígitos del SA, la diferencia entre los números de líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA no refleja una reducción, sino la diferencia en la desagregación.


� Sin embargo, la urea está sujeta a derechos de exportación provisionales, aunque no figura en la lista de productos sujetos a impuestos a la exportación.





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://english.mofcom.gov.cn/ aarticle/newsrelease/significantnews/200501/20050100013479.html [4 de abril de 2005].





� Las autoridades han afirmado que los derechos recaudados en relación con estas importaciones se reembolsarían íntegramente después de haberse exportado los productos elaborados.  Sin embargo, la práctica habitual consiste en que las importaciones para transformación están exentas de derechos de importación bajo supervisión de la aduana.  El Gobierno adopta un Sistema de cuentas de depósito de garantía con objeto de garantizar que todas las mercancías importadas que estén bajo control aduanero sean exportadas después de su transformación;  no se aplicarán exenciones arancelarias si los productos finales no se exportan.





� De conformidad con el Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido, se percibe un tipo uniforme del IVA del 17 por ciento sobre las mercancías vendidas o exportadas, mientras que se aplica un tipo del IVA del 13 por ciento a algunos productos y se aplican exenciones a otros.





� Las autoridades no consideran que la diferencia entre los tipos del IVA y las desgravaciones constituye un gravamen sobre las exportaciones.





� El Protocolo de Adhesión especifica que la tasa de desgravación del IVA era del 3 por ciento para los productos agrícolas sujetos a un IVA del 10 por ciento;  del 6 por ciento para los productos industriales que utilizaban productos agrícolas como materia prima y estaban sujetos a un IVA del 17 por ciento;  y del 9 por ciento para los demás productos sujetos a un IVA del 17 por ciento (documento WT/L/432, de 23 de noviembre de 2001, página 86).





� Documentos de la OMC WT/GC/68, de 25 de noviembre de 2002, WT/GC/75, de 5 de diciembre de 2003, y WT/GC/84, de 9 de diciembre de 2004.





� Los datos relativos a las desgravaciones del IVA (2001-2004) fueron facilitados por la Administración Estatal de Impuestos.





� Sin embargo, surgieron nuevos problemas durante el proceso de reforma debido a que algunas provincias tuvieron que soportar una carga mayor que otras provincias para reembolsar desgravaciones del IVA.  En consecuencia, desde el 1º de enero de 2005, el Gobierno Central reajustó la proporción para todas las provincias.  





� Los pequeños contribuyentes son los que no tienen un sistema contable suficientemente desarrollado para calcular con precisión el IVA aplicable a la producción y los insumos y, por consiguiente, el IVA pagadero.  Se trata, por ejemplo, de los contribuyentes que tienen un total de ventas inferior a 1 millón de yuan y que producen mercancías o prestan servicios imponibles, y los que al mismo tiempo se dedican a ambas actividades como parte principal de sus actividades comerciales, así como a ventas mayoristas y minoristas;  o los que tengan ventas totales inferiores a 1,8 millones de yuan y participen en ventas mayoristas o minoristas.  Los particulares, las entidades no constituidas en sociedad y las empresas con actividades imponibles poco frecuentes también se consideran pequeños contribuyentes.  Si bien el tipo normal del IVA es del 17 por ciento (13 por ciento para algunas mercancías), el tipo impositivo aplicado a las sociedades clasificadas como pequeños contribuyentes es del 6 por ciento (para la producción de mercancías) o del 4 por ciento (para las empresas mayoristas o minoristas).





� El tipo del 5 por ciento se aplica a todas las exportaciones sujetas a una tasa de desgravación del IVA del 5 por ciento;  el tipo del 6 por ciento se aplica a todas las exportaciones sujetas a tasas de desgravación del IVA de entre el 5 por ciento y el 17 por ciento ("Circular relativa al ajuste de las tasas de desgravación aplicables a las exportaciones").





� "Reglamento de aplicación de la Ley del impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras".





� Documento G/C/W/505 de la OMC, de 25 de noviembre de 2004.





� Documento WT/ACC/CHN/49 de la OMC, de 1º de octubre de 2001.





� El carbón vegetal (partida 44020000 del SA) figura como un producto cuya exportación está prohibida parcialmente en el comercio general, y prohibida totalmente para el tráfico de perfeccionamiento.  Además, los productos cuya exportación está prohibida en relación con el tráfico de perfeccionamiento comprenden pistolas de juguete, semillas, plantones, fertilizantes químicos, piensos, aditivos y antibióticos para la producción agropecuaria, los cuales no figuran con el código del SA.  





� Comprenden algunos desechos y desperdicios de metales, artículos usados, algunos productos agrícolas (carne de tiburón congelada y seca, nidos de ave y despojos de carne de pollo congelados), minerales (por ejemplo, antracita, hulla bituminosa coquizable y lignito), fertilizantes (con inclusión de la urea y los abonos de origen animal y vegetal distintos del guano).


� Al mismo tiempo, se suprimieron las "Normas para la administración de las licencias de exportación" (Decreto Nº 9 del MOFTEC, 2001).  Las nuevas medidas relativas a las licencias se aplican a las exportaciones en general, las exportaciones para el tráfico de perfeccionamiento, y las exportaciones de los propios productos de las empresas con inversión extranjera.





� Información en línea del Ministerio de Comercio (Departamento de Desarrollo Científico y Tecnológico y de Comercio de Tecnología).  Puede consultarse en:  http://kjs.mofcom.gov.cn/aarticle/b/200412/ 20041200319910.html [4 de abril de 2005]





� Antes de la expiración del ATV el 1º de enero de 2005, las exportaciones chinas de productos textiles y prendas de vestir estaban sujetas a contingentes en el marco del ATV.





� Documento G/C/W/438 de la OMC, de 20 de noviembre de 2002.





� Documento G/C/W/474 de la OMC, de 24 de noviembre de 2003.





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://wms.mofcom.gov.cn/article/200312/20031200158358_1.xml (en chino) [6 de diciembre de 2004].





� Documento WT/ACC/CHN/49 de la OMC, de 1º de octubre de 2001.





� Las "Medidas para la administración de los contingentes de exportación de productos básicos" (medidas relativas a los contingentes), promulgadas por el MOFTEC, entraron en vigor el 1º de enero de 2002.  Estas medidas no se aplican a:  los contingentes asignados mediante licitación libre entre exportadores;  los contingentes previstos en el marco de acuerdos multilaterales o bilaterales (es decir, las exportaciones de textiles y prendas de vestir);  y los enumerados en el apéndice, con inclusión del arroz descascarillado, maíz, trigo, algodón, azúcar, petróleo bruto, petróleo elaborado, carbón, coque y tierras raras.  En lo que respecta al carbón, las "Medidas para la administración de los contingentes de exportación del carbón" fueron publicadas por el MOFCOM, la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma y la Administración General de Aduanas, y entraron en vigor el 1º de julio de 2004.  Según las autoridades, las medidas relativas a los contingentes siguen en vigor, y se aplican al petróleo elaborado, el petróleo bruto y las tierras raras.





� Información en línea del Ministerio de Comercio (Departamento de Comercio Exterior).  Puede consultarse en:  http://wms.mofcom.gov.cn/aarticle/b/e/200510/20051000692632 [1º de noviembre de 2005].  





� Según las autoridades, los contingentes se asignan a las empresas con inversión extranjera a fin de garantizar que "las empresas con inversión extranjera dispongan de los contingentes que necesitan para el funcionamiento normal de su actividad comercial".





� Según las autoridades, los mercados de animales vivos y aves de corral en Hong Kong, China y Macao, China son relativamente pequeños en comparación con la capacidad de China de suministrar estos productos.  "En consecuencia, cada año se anunciará el establecimiento de contingentes sobre estos tres productos vivos en función del tamaño de esos mercados".





� En el caso de las exportaciones que utilizan recursos agotables como materia prima, el MOFCOM tomará en consideración si las empresas están situadas en la zona de producción primaria del producto al asignar los contingentes.





� Información en línea del Ministerio de Comercio (Departamento de Comercio Exterior).  Puede consultarse en:  http://wms.mofcom.gov.cn/aarticle/zcfb/d/o/200411/20041100298830.html [3 de diciembre de 2004].  





� Los requisitos para que una empresa pueda participar en la licitación de contingentes son, entre otros:  el certificado de registro del derecho a comerciar;  el certificado de constitución;  la condición de miembro de la cámara de comercio de exportación o importación pertinente (las empresas con inversión extranjera tienen que ser miembros de la Asociación China de Empresas con Inversión Extranjera) y los resultados de exportación en años anteriores.





� Si una empresa no obtiene la aprobación del Comité de Licitación, puede apelar a través de un procedimiento de examen administrativo o un procedimiento de revisión judicial.





� Véanse los artículos 16 y 17 de las "Medidas sobre invitaciones a licitar en relación con los contingentes de exportación de productos básicos".





� Según las autoridades, el sistema de licitación de contingentes de exportación está destinado a evitar situaciones en que haya demasiado pocas o demasiadas empresas adjudicatarias.  Observan, sin embargo, que en los años inmediatamente anteriores a 2005, dado que los precios internacionales de los recursos naturales y productos basados en recursos naturales eran relativamente altos, hubo suficientes empresas que participaron en el proceso de licitación y, por lo tanto, no se aplicó el precio mínimo de licitación.  Además, gracias a la buena coordinación establecida entre las empresas licitadoras por las cámaras de comercio, nunca se ha dado el caso de que una empresa haya ganado todas las licitaciones y en la práctica no se han fijado cantidades máxima y mínima de los contingentes.





� En 2004, 40 líneas al nivel de 8 dígitos del SA estaban completamente sujetas a licencias automáticas de exportación, mientras que una estaba sujeta parcialmente a licencias automáticas de exportación.  Entre estas exportaciones figuraban principalmente:  carne de vacuno, carne de cerdo y carne de pollo, platino, raíces de regaliz, arcilla, minerales de aluminio y sus concentrados, corindón artificial y glucósidos.  





� La legislación a este respecto comprende el "Reglamento sobre la administración de la importación y exportación de tecnología", las "Medidas para la administración de tecnologías sujetas a restricciones y prohibiciones a la importación", el "Catálogo de tecnologías sujetas a restricciones y prohibiciones a la importación", las "Medidas para la administración de tecnologías sujetas a restricciones y prohibiciones a la exportación", y el "Catálogo de tecnologías sujetas a restricciones y prohibiciones a la exportación".





� Información en línea de China International Electronic Commerce Network.  Puede consultarse en:  http://en.ec.com.cn/pubnews/2003_02_16/200604/1000889.jsp [4 de abril de 2005].





� Las categorías son:  jerseys, pantalones de hombre, blusas, camisetas, vestidos, sujetadores, hilo de lino, tejido de algodón, ropa de cama y ropa de mesa y cocina (Información en línea de la Comisión Europea.  Puede consultarse en:  http://europa.eu.int/comm/trade/issues/sectoral/industry/textile/mou_tex_china_en.htm [22 de junio de 2005]).





� En el artículo 242 del Informe del Grupo de Trabajo sobre la Adhesión de China se permite que los Miembros de la OMC soliciten la celebración de consultas con China si consideran que las importaciones de origen chino de productos textiles y de vestido comprendidas en el ATV causan distorsión del mercado;  durante las consultas China mantendrá las exportaciones de los productos en cuestión en un nivel que no será superior en más de un 7,5 por ciento (6 por ciento para las categorías de productos de lana) a la cantidad que haya entrado durante los 12 primeros meses del período de 14 meses más reciente anterior al mes en que se hizo la solicitud de consultas.  Las restricciones establecidas como consecuencia de estas consultas permanecerán en vigor durante un año desde la fecha en que se solicitó la celebración de consultas, a menos que se acuerde otra cosa.  Los Miembros no podrán aplicar simultáneamente las medidas previstas en estas disposiciones y las medidas de salvaguardia de transición para productos específicos que se prevén en el artículo 16 del Protocolo de Adhesión de China.  El período de aplicación del artículo 242 se extiende hasta 2008 (capítulo IV 4) iii)).





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://www.mofcom. gov.cn/aarticle/b/c/200506/20050600123519.html [21 de junio de 2005].





� Información en línea del Ministerio de Comercio (Departamento de Comercio Exterior).  Puede consultarse en:  http://wms.mofcom.gov.cn/aarticle/ztxx/ac/al/200509/20050900441013.html [26 de septiembre de 2005].





� Las autoridades indican que "las restricciones impuestas unilateralmente a China por países o regiones" se refieren a restricciones cuantitativas u otras formas de restricciones unilaterales impuestas por otros países o regiones;  el "control cuantitativo transitorio en virtud de acuerdos bilaterales" se refiere a restricciones cuantitativas impuestas por otros países o regiones tras haber celebrado negociaciones con China, y normalmente se basan en un plan, como el Memorándum de Entendimiento con las Comunidades Europeas.


� Estos factores son:  los contingentes totales de exportación del producto, según determine el MOFCOM;  el valor de las exportaciones de la empresa y el valor de las exportaciones totales a países o regiones que imponen contingentes a las exportaciones de productos textiles chinos después del 1º de enero de 2005;  el valor de las exportaciones de la empresa y el valor de las exportaciones totales a países o regiones que no imponen restricciones cuantitativas a las exportaciones de productos textiles chinos después del 1º de enero de 2005;  y el valor de las exportaciones de la empresa y el valor de las exportaciones totales al mundo antes del 1º de enero de 2005.  Entre otros factores que se han tenido en cuenta para los contingentes de 2006 se incluyen las exportaciones de la empresa entre junio de 2004 y mayo de 2005, y la cuantía de los contingentes entre junio y diciembre de 2005.  Para los exportadores ubicados en la parte occidental de China, los resultados de exportación que se tendrán en cuenta son los de sus exportaciones reales multiplicados por 1,5;  para los exportadores del centro y el nordeste de China, el valor de sus exportaciones se multiplicará por 1,3.





� Tras la expiración del ATV el 1º de enero de 2005, China estableció un régimen de licencias de exportación automáticas para los productos textiles a partir del 1º de marzo de 2005;  es decir, el MOFCOM elaboró una "Primera serie de productos incluidos en el Catálogo de licencias de exportación automáticas";  los exportadores podían obtener del MOFCOM o de sus agentes autorizados una licencia de exportación, en cuanto dispusieran de contratos de exportación.  Sin embargo, tras la entrada en vigor de las "Medidas provisionales para la administración de las exportaciones de productos textiles", las Aduanas no permitirán la exportación de los productos textiles incluidos en la primera serie del Catálogo basándose solamente en las licencias de exportación automáticas.  Anuncios del MOFCOM Nº 3, 7 y 44 de 2005.





� Los Estados Unidos acordaron no solicitar la celebración de consultas prevista en el párrafo 242 del Informe del Grupo de Trabajo sobre la Adhesión de China a la OMC en relación con las categorías abarcadas por el Memorándum de Entendimiento y aquellos productos textiles o prendas de vestir integrados en el GATT de 1994 antes del 1º de enero de 2002.  También acordaron no aplicar las medidas permitidas en el párrafo 242 a las categorías no abarcadas en el Memorándum (información en línea del Representante de los Estados Unidos para los Asuntos Comerciales (USTR).  Puede consultarse en:  http://www.ustr.gov/assets/World_Regions/ North_Asia/China/asset_upload_file91_8344.pdf [11 de noviembre de 2005]).





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http//english.mofcom. gov.cn/aarticle/newsrelease/significantnews/200511/20051100730327.html [7 de noviembre de 2005].





� Las autoridades indican que, dependiendo de cada caso y en el ámbito de aplicación de las normas multilaterales o bilaterales, el Gobierno de China podrá imponer sanciones comerciales a los países que mantengan obstáculos al comercio desleales, o podrá exigir a dichos países el pago de una indemnización.





� Los obstáculos al comercio se definen como medidas impuestas o respaldadas por un gobierno extranjero y que entran en una de las categorías siguientes:  medidas que violan o incumplen las obligaciones especificadas en cualquier tratado o acuerdo bilateral económico y de comercio;  medidas que imponen o amenazan con imponer restricciones a las exportaciones chinas, o reducen o amenazan con reducir la competitividad de las exportaciones chinas en el mercado del interlocutor comercial o en el mercado de cualquier otro interlocutor comercial;  y medidas que imponen o amenazan con imponer restricciones sobre los productos del interlocutor comercial o de cualquier otro interlocutor comercial que exporte a China (información en línea del Ministerio de Comercio (Oficina de Comercio Leal para la Importación y la Exportación).  Puede consultarse en:  http://gpj.mofcom.gov.cn/table/2005en.pdf [5 de mayo de 2005]).





� OMC (2006), por distribuir.





� Documento WT/L/432 de la OMC, de 23 de noviembre de 2001.





� Polonia eliminó todas las medidas comerciales correctivas contra China cuando se adhirió a las Comunidades Europeas el 1º de mayo de 2004.





� Documento G/STR/N/9/CHN/Add.1 de la OMC, de 14 de julio de 2003.





� Desde 2002, el comercio de la seda se ha liberalizado progresivamente:  el número de empresas relacionadas con las exportaciones de seda aumentó de 43, en 2001, a 99 en 2002 y a 145 en 2003, y el comercio de Estado se suspendió a partir del 1º de enero de 2005.  El comercio de Estado para las exportaciones de soja se suspendió a partir del 1º de noviembre de 2001.  (Documentos G/STR/N/7/CHN y G/STR/N/8/CHN de la OMC, de 13 de diciembre de 2002.)





� Según las autoridades, el 100 por ciento del contingente de exportación para el comercio de Estado se asigna a las empresas calificadas para realizar este comercio.  En 2005, el MOFCOM asignó contingentes de exportación a algunas empresas con inversión extranjera;  están incluidos productos sujetos a comercio de Estado, como petróleo crudo y petróleo elaborado, polvo de tungsteno, óxido de antimonio y plata.





� Párrafo 85 del documento WT/ACC/CHN/49 de la OMC, de 1º de octubre de 2001.





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://wms.mofcom. gov.cn/article/200209/20020900039653_1.xml (en chino) [3 de diciembre de 2004].





� Las dos oficinas de representación en el extranjero se encuentran en Abidján (Côte d'Ivoire) para África Central y Occidental, y en Johannesburgo, para África Meridional y Oriental.





� Los créditos de exportación al comprador son préstamos a medio o largo plazo ofrecidos a prestatarios extranjeros para apoyar las exportaciones chinas de bienes de equipo, servicios y proyectos de construcción en el extranjero.





� Información en línea del Banco EXIM.  Puede consultarse en:  http://english.eximbank.gov.cn/ profile/introduction.jsp [7 de abril de 2005].





� Hay superposiciones en estas categorías de exportaciones, por lo que la suma supera el 100 por ciento.





� En el mismo año, la agencia Moody's Investors Service dio al Banco EXIM una clasificación de A2, mientras que Standard and Poor le asignó la calificación BBB+.





� Información en línea de SINOSURE.  Puede consultarse en:  http://www.sinosure.com.cn/English/ Company%20Profile.html [7 de abril de 2005].  SINOSURE se estableció fusionando los departamentos de seguros de crédito a la exportación de la Compañía Popular de Seguros de China (PICC) y del Banco de Exportación e Importación de China (Banco EXIM).





� Según la información en línea de China Daily, el índice medio global de penetración era del 10 por ciento.  Puede consultarse en:  http://www.chinadaily.com.cn/en/doc/2003-12/26/content_293442.htm [7 de abril de 2005].





� Documento G/AG/N/CHN/6 de la OMC, de 5 de abril de 2005.





� La información en línea incluye un sitio Web de fomento de las exportaciones para las empresas privadas, establecido por el MOFCOM, a fin de alentar el desarrollo de las empresas que no son propiedad del Estado y sus exportaciones (http://pep.mofcom.gov.cn/gywm.shtml);  una red china de productos básicos para PYME (http://ccn.mofcom.gov.cn);  y el sitio Web del Consejo Chino para el Fomento del Comercio Internacional (CCPIT), la Cámara China de Comercio Internacional y la Oficina de Desarrollo Comercial del MOFCOM.





� En la lista se incluyen productos del sector mecánico y eléctrico;  textiles;  industria ligera, arte y artesanía;  alimentos y elaboración de alimentos;  metales, minerales y productos químicos;  y productos farmacéuticos.  Información en línea del Ministerio de Comercio (Oficina de Desarrollo Comercial).  Puede consultarse en:  http://wmfzj.mofcom.gov.cn/article/200503/20050300363558_1.xml [7 de abril de 2005]).





� Entre ellos:  "Guía de sectores, productos y tecnologías en que el Estado insta a centrarse";  "Directrices para sectores importantes de las industrias de alta tecnología que el Estado desarrolla de forma prioritaria";  "Política de desarrollo de la industria del automóvil";  "Política de desarrollo de la industria siderúrgica";  "Criterios de entrada para las industrias siderúrgicas, de carbonato de calcio y de coque";  "Guía de la segunda y tercera series de capacidad de producción, procesos y productos anticuados eliminados";  y "Guía de los proyectos industriales y comerciales que no pueden repetirse (primera serie)".  En la última de estas guías, se incluyen 17 categorías de productos que abarcan 201 actividades;  entre los sectores se incluyen el siderúrgico, los metales no ferrosos, el carbón, el oro, la industria petroquímica, los productos químicos, los productos farmacéuticos, la construcción, la maquinaria y la industria ligera (información en línea de la NDRC.  Puede consultarse en:  http://www.setc.gov.cn/gjjmwl/200208120012.htm [23 de junio de 2005]).





� En las "Medidas principales para fomentar el ajuste de la estructura industrial", publicadas por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC) el 22 de diciembre de 2005, figuran las medidas que hay que adoptar para reducir las inversiones en determinados sectores.  En el documento se afirma que, en el caso de nuevos proyectos que se refieran a las categorías restringidas y prohibidas, "los Departamentos encargados de la administración de las inversiones no han de dejar que esos proyectos pasen por los procedimientos de examen, aprobación, autorización o registro", y "las instituciones financieras dejarán de facilitar ayuda crediticia o de otro tipo".  Además, en el caso de las inversiones en la categoría prohibida, "los gobiernos locales, los departamentos pertinentes y las empresas interesadas adoptarán medidas eficaces para eliminar esos proyectos dentro de un período determinado.  Durante ese período, los departamentos competentes encargados de la fijación de precios pueden subir las tarifas de electricidad para los proyectos".  También están estrictamente prohibidas la importación, transferencia, producción, comercialización y utilización de los procesos de producción, tecnologías, equipo y productos incluidos en la categoría prohibida (información en línea de la NDRC.  Puede consultarse en:  http://en.ndrc.gov.cn/newsrelease/t20051222_54289.htm [1º de febrero de 2006]).





� People's Bank of China (2004).





� Documento WT/ACC/CHN/18 de la OMC, de 6 de junio de 2000 (Anexo 5a).  Salvo indicación en contrario, la información de esta sección se basa en este documento.





� Véanse, por ejemplo, los documentos G/SCM/M/48 y G/SCM/M/52 de la OMC, de 30 de marzo de 2004 y 25 de febrero de 2005, respectivamente.





� Los programas son:  impuestos preferenciales para empresas de alta tecnología, empresas que utilicen residuos, empresas en regiones aquejadas de pobreza, empresas que transfieran tecnología, empresas afectadas por desastres y empresas que ofrezcan oportunidades de trabajo a los desempleados.





� Las subvenciones para determinadas empresas estatales que incurren en pérdidas, la prioridad para obtener préstamos y divisas en función de los resultados de exportación, y los aranceles preferenciales para el contenido nacional en la producción de automóviles (Anexo 5B del documento WT/L/432 de la OMC, de 23 de noviembre de 2001).





� Las cifras se basan en las estimaciones iniciales del PIB para 2004, no en las cifras revisadas que se han hecho públicas recientemente.  El gasto para la formación de capital físico, según el Statistical Yearbook, se refiere a "la utilización y asignación no gratuita de fondos para la formación de capital físico que abarca la formación de capital físico, el desembolso de capital y los préstamos por concepto de formación de capital físico, que apruebe el Gobierno con fines especiales o fines de política, y el gasto con descuento pagado de manera global dentro de los límites de la cuantía de los fondos asignados a los departamentos para la formación de capital físico";  el significado de esto no está claro para la Secretaría.





� Varias empresas de propiedad estatal, que en un principio estaban obligadas a entregar sus beneficios al Gobierno, se han transformado gradualmente en sociedades reguladas por la Ley de Sociedades y, por consiguiente, pagan actualmente el impuesto sobre la renta de las sociedades.  La contribución de las empresas de propiedad estatal, que no se han transformado en sociedades forma parte de los ingresos no presupuestarios y, en 2002, fue de 7.200 millones (National Bureau of Statistics, 2004).





� Los impuestos recaudados por el Gobierno Central son los siguientes:  impuestos sobre el consumo (incluidos los impuestos sobre las importaciones), derechos de aduana, IVA, impuesto sobre la compra de vehículos, impuesto sobre las actividades comerciales e impuesto de mantenimiento y construcción de las ciudades, pagados por el Departamento de Ferrocarriles y las oficinas principales de diversos bancos y compañías de seguros, y el impuesto sobre la renta de las sociedades, pagado por las empresas de transporte ferroviario, el servicio postal nacional, las oficinas principales de diversos bancos y las empresas de petróleo marítimo.  Los ingresos tributarios destinados a los gobiernos locales son:  impuesto sobre las actividades comerciales, salvo los destinados al Gobierno Central, impuesto sobre el uso del suelo de ciudades y municipios, impuesto sobre la orientación de las inversiones de activos fijos, impuesto de mantenimiento y construcción de las ciudades, salvo los destinados al Gobierno Central, impuesto sobre el patrimonio, impuesto sobre el uso de automóviles y navíos, impuesto del timbre, gravamen de matadero, impuesto agrícola especial, impuesto sobre la ocupación de la tierra cultivable, impuesto sobre los contratos, impuesto sobre herencias y donaciones, e impuesto sobre el valor añadido de la tierra.  Los impuestos compartidos son:  IVA nacional (75 por ciento para el Gobierno Central y 25 por ciento para los gobiernos locales), impuesto sobre la renta de las sociedades (salvo los destinados al Gobierno Central), impuesto sobre la renta de las personas físicas (60 por ciento para el Gobierno Central y 40 por ciento para los gobiernos locales), impuesto sobre los recursos (salvo el impuesto sobre los recursos de petróleo marítimo oceánico, que corresponde al Gobierno Central) e impuesto del timbre sobre las transacciones de valores (97 por ciento para el Gobierno Central y 3 por ciento para los gobiernos locales).





� Los 16 impuestos son los siguientes:  impuesto sobre el valor añadido;  impuesto indirecto o sobre el consumo;  impuesto sobre las actividades comerciales;  impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras;  impuesto sobre la renta de las personas físicas;  impuesto sobre los recursos;  impuesto de plusvalía de la tierra;  contribución territorial urbana;  impuesto de matriculación de vehículos y barcos;  impuesto sobre la compra de vehículos;  impuesto de tonelaje de buques;  impuesto del timbre;  impuesto de sucesiones;  gravamen de matadero;  impuesto agrícola;  y derechos de aduana.





� Las autoridades mantienen que los productos de los pequeños agricultores no están enteramente exentos del IVA porque su situación de exención impide que puedan solicitar créditos vinculados al IVA que pagan sobre los insumos.  No obstante, el IVA aplicado a los productos agropecuarios suministrados por los pequeños agricultores tendería a ser inferior al aplicado a esos mismos productos cuando son importados o suministrados por otros agricultores del país.





� El impuesto sobre el consumo se aplica, entre otros, al tabaco, productos alcohólicos, cosméticos, productos del petróleo y vehículos de motor.





� Incluidos los productos de segunda mano pertenecientes a particulares;  la venta de activos fijos propios por unidades o empresas determinadas, a un precio de venta inferior al valor original;  la venta de yates, motocicletas y vehículos de motor de segunda mano, por los contribuyentes, a un precio inferior al valor inicial.  Excepto los yates, motocicletas y vehículos de motor sujetos al impuesto sobre el consumo.





� "Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido", promulgado por el Decreto Nº 134 del Consejo de Estado, y con efecto desde el 1º de enero de 1994;  y las "Normas para la aplicación del Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido", promulgadas el 25 de diciembre de 1993.





� Artículo 1 del Reglamento provisional de la República Popular China relativo al impuesto sobre el consumo.





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://english.mofcom. gov.cn/column/policyrelease/domesticpolicy/200411/20041100307534.html [8 de junio de 2005].


� De conformidad con la Ley del impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras, aprobada por el Congreso Nacional del Pueblo el 9 de abril de 1991, las "empresas con inversión extranjera" comprenden las empresas conjuntas de capital chinas y extranjeras, las empresas conjuntas contractuales chinas y extranjeras, y las empresas de propiedad extranjera establecidas en China.





� En la renta de las personas físicas se incluyen los sueldos y salarios;  los ingresos de unidades familiares industriales y comerciales derivados de sus actividades comerciales y de producción;  los ingresos de empresas e instituciones contratistas o de arrendamiento financiero;  la remuneración de servicios laborales;  la remuneración de los autores;  las regalías;  los ingresos procedentes de intereses, dividendos de acciones y bonos;  los percibidos por arrendamiento de la propiedad;  por la transferencia de la propiedad;  los ingresos ocasionales;  y demás ingresos que el Departamento de Hacienda del Consejo de Estado especifique como imponibles (artículo 2 de la Ley del impuesto sobre la renta de las personas físicas, aprobada por el Congreso Nacional del Pueblo el 10 de septiembre de 1980, y su última modificación de 30 de agosto de 1999).





� OCDE (2005b).





� Ha de pagarse al agente encargado de la retención una tasa de servicio del 2 por ciento de la cuantía del impuesto retenido.





� Artículo 6 de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Empresas con Inversión Extranjera y Empresas Extranjeras, promulgada por la Orden Nº 45 del Presidente, el 9 de abril de 1991.





� La mayoría de los estudios econométricos indican que los ingresos fiscales condonados superan en importancia al aumento de inversiones.  Se considera que las moratorias fiscales constituyen un tipo particularmente ineficaz de incentivo fiscal en comparación con las bonificaciones fiscales.


� Los aranceles tienden a ser un tipo relativamente caro de distorsión fiscal (sección 2) ii) c) supra).





� Según las autoridades, la fijación múltiple de los precios se eliminó el 1º de febrero de 2002 en virtud del Reglamento sobre la fijación de precios por el Gobierno.





� Documento WT/L/432 de la OMC, de 23 de noviembre de 2001.





� Documento G/SCM/N/120 de la OMC, de 2 de noviembre de 2004.


� Documento G/SCM/M/48 de la OMC, de 30 de marzo de 2004.





� En 2004 se tomaron medidas para ampliar el precio de compra al trigo pero, al parecer, no se han aplicado (capítulo IV 2)).





� National Bureau of Statistics (2001) y (2004).





� OCDE (2005a).


� Con arreglo al artículo 3 de la Ley, en el caso de una sociedad limitada, la responsabilidad de los accionistas se limita a la cuantía de sus respectivas contribuciones al capital, y la sociedad es responsable de sus deudas por el valor de su activo.  En el caso de una sociedad anónima, cuyo capital total está dividido en acciones del mismo valor, los accionistas son responsables por la cuantía de sus respectivas carteras de acciones y la responsabilidad de la empresa ante sus acreedores se limita al valor de todo su activo.


� Artículo 84.  La información exigida por el Departamento de Gestión de Valores comprende:  los documentos en los que se autorice la constitución de la empresa;  los estatutos;  un proyecto de actividad económica;  el nombres y título de los socios fundadores, el número de acciones que les corresponden, las formas de contribución al capital, y el certificado de verificación del capital;  la oferta de acciones previsible;  el nombre y la dirección del banco que acepta los fondos de suscripción en nombre de la empresa;  y el nombre de las entidades vendedoras y los contratos conexos.





� En el artículo 152 se establecen otras condiciones.





� Con arreglo al artículo 94, deberán presentarse los documentos siguientes:  los documentos de autorización expedidos por el departamento competente;  el acta de la reunión inaugural;  los estatutos de la empresa;  el informe de auditoría financiera sobre la preparación de la constitución de la sociedad;  el certificado de verificación del capital;  el nombres y domicilio de los miembros del consejo de administración y de la junta de supervisión;  y el nombre y domicilio del representante legal.  Es posible que esos requisitos hayan cambiado en virtud de la última modificación de la ley.


� Según las autoridades, los inversores extranjeros pueden establecer también sociedades de inversión y sociedades limitadas con participación de capital extranjero;  asimismo, pueden llevar a cabo actividades de prospección y explotación de recursos petrolíferos marítimos y continentales en régimen cooperativo.





� Deloitte (sin fecha).


� Paglee (sin fecha).





� Véanse, por ejemplo, los límites a la participación extranjera establecidos en la "Guía para las industrias con inversión extranjera" (capítulo II 6) ii)).





� National Bureau of Statistics (2004).





� Las empresas se definen como grandes, medianas o pequeñas en función de su número de empleados, sus ventas anuales y su activo total.  Los criterios varían según los distintos sectores.  Por ejemplo, en el caso de las empresas industriales (dedicadas a actividades manufactureras, extractivas, y de producción y suministro de electricidad, gas y agua), se considera "grande" una empresa que dé empleo a 2.000 personas, como mínimo, obtenga unos ingresos anuales procedentes de las ventas por un valor no inferior a 300 millones de yuan y posea un activo total valorado en no menos de 400 millones de yuan;  y se define como "pequeña" la empresa que dé empleo a 300 personas, como máximo, tenga un volumen anual de ventas que no sobrepase los 30 millones de yuan y posea un activo total no superior a 40 millones de yuan (información en línea de la SASAC.  Puede consultarse en:  http://www.sasac.gov.cn/gzjg/tjpj/cwjs/200408060083.htm [8 de diciembre de 2005]).


� Wen, Mei (2004).





� Según parece, el CSOP ha obligado a los bancos acreedores a cancelar porciones sustanciales de la deuda de determinadas empresas mediante la asignación de un "contingente" de cancelación de deudas (7.000 millones de yuan en 1994/1995) para quiebras y fusiones de empresas de propiedad estatal.





� Mako y Zhang (2001);  y Banco Mundial (2000).





� Al parecer, la política ha comprendido la utilización de operaciones de canje de deuda por capital y préstamos bancarios a bajo interés (financiados mediante la emisión de bonos del Tesoro) para la modernización tecnológica, así como constantes esfuerzos para fomentar las ventas de las empresas de propiedad estatal o su cierre mediante la quiebra.





� Las autoridades estiman que la tasa de recuperación como resultado de ese programa era del 72,7 por ciento al final de 2000.





� En 1997, de 254.000 empresas de propiedad estatal eran rentables 133.000, mientras que en 2001, de 174.000 eran rentables 85.000.  Esa información contrasta con los datos del Banco Mundial, según los cuales, en 1997, de un total de 262.000 empresas de propiedad estatal eran rentables unas 89.000, mientras que 173.000 registraban pérdidas.  En 2001, de un total de 174.000, unas 85.000 eran rentables y 89.000 sufrían pérdidas.  Los beneficios netos parecen haber aumentado de 79.120 yuan en 1997 a 281.120 yuan en 2001 (datos del Financial Yearbook of China, 2002, citados en Mako y Zhang, 2003).





� En el estudio del Banco Mundial se señala que las empresas de propiedad estatal con mayores dificultades pertenecen a los subsectores de materiales de construcción, productos químicos, silvicultura, industria alimentaria, textiles, maquinaria, servicios urbanos, construcción, transporte/almacenamiento y comercio.  Durante el período de 1997-2000, las empresas de propiedad estatal administradas a nivel local seguían estando más endeudadas (su pasivo, expresado como porcentaje del capital, se situaba en torno al 220 por ciento, en comparación con el 125 por ciento correspondiente a las empresas de propiedad estatal administradas a nivel central) (Mako y Zhang, 2003).





� Entre esas empresas figuran PetroChina, Sinopec, CNOOC, China Mobile, China Unicom, China Telecom, BaoSteel y CHALCO (Li, 2003).





� Li (2003).





� Artículo 10.





� Entre las competencias del inversor figuran el derecho a disfrutar de los beneficios de capital, adoptar las grandes decisiones de política y elegir al personal directivo en número proporcional a su participación en el capital de la empresa.





� Artículo 17.





� Artículo 37.





� Al parecer, hasta 2000, las empresas de propiedad estatal que deseaban emitir acciones para el público tenían que pedir autorización al gobierno local o su ministerio delegado del gobierno central, que a su vez asignaban un cupo de oferta pública inicial de la Comisión de Reglamentación de Valores de China (CSRC).  Desde marzo de 2000, la CRSC ha aplicado un nuevo procedimiento de examen de ofertas públicas iniciales basado en las ventajas de tales ofertas y que comprende los pasos siguientes:  la sociedad patrocinadora o de valores calificada recomienda que el interesado solicite la oferta pública inicial;  el Comité de Examen de Ofertas Públicas Iniciales, dependiente de la CRSC, examina los documentos de solicitud;  y la CSRC adopta una decisión sobre la solicitud de oferta pública inicial.





� A comienzos de 2005, la SASAC y el Ministerio de Comercio anunciaron que "salvo en los sectores en los que el Gobierno prohíbe o restringe claramente la participación extranjera en el capital, las empresas pueden negociar el porcentaje de esa participación directamente con los inversores extranjeros, a fin de desarrollar la función positiva de las inversiones extranjeras en la reestructuración de la participación en el capital de las empresas de propiedad estatal".





� Hasta ahora, se han identificado 49 grupos de empresas en los subsectores de la energía, la defensa, los metales, los vehículos automóviles, el transporte y las telecomunicaciones.  El mantenimiento de holdings estatales puede justificarse en algunos sectores, tales como los de la energía y la defensa, por motivos de "monopolio nacional" o seguridad nacional, pero es menos comprensible en otros.





� Las empresas de propiedad estatal tienen empleados formales y trabajadores por contrato;  el número de empleados formales se está sustituyendo cada vez en mayor medida por trabajadores por contrato.  Mientras que los primeros se indemnizan mediante la venta de activos de la empresa, los segundos tienen derecho a los beneficios del sistema de seguridad social establecido a mediados del decenio de 1990.


� Según Wen, Mei (2003), las empresas de propiedad estatal movilizan aproximadamente el 70 por ciento de los recursos financieros de la economía.





� Las autoridades han señalado que "de conformidad con la Decisión sobre las cuestiones relativas a la mejora del sistema económico del mercado socialista del CPC, la principal vía para establecer la propiedad pública debe ser un sistema de participación en el capital que absorba las inversiones procedentes de orígenes diversos".





� Los estudios citados en Green (2004a y 2004b) muestran que los indicadores de rendimiento, tales como el rendimiento de los activos y los beneficios por acción, ha entendido a descender tras la admisión de las empresas a cotización.





� Green (2004a), por ejemplo, documenta casos de liquidación de activos por autoridades locales, en particular mediante transferencia de valor a otra empresa bajo control de esas autoridades o mediante garantías de préstamos a través de empresas matrices o afiliadas.





� Las autoridades han indicado que tales cotizaciones indirectas sólo son posibles en caso de que el inversor privado sea ya una persona jurídica titular de acciones.





� Green (2004b).





� Green (2004b).





� ADBI (2004).





� Véase, por ejemplo, OCDE (2002), capítulo 2.  Según ADBI (2004), en 2002, las empresas establecidas en los municipios y las aldeas empleaban a 133 millones de personas y representaban aproximadamente el 46 por ciento del valor añadido industrial.





� ABDI (2004), recuadro 1, páginas 16 a 19.





� OCDE (2005a), capítulo II.





� ADBI (2004), sobre la base de datos procedentes de la Administración Estatal de Industria y Comercio.





� Con arreglo a los datos oficiales facilitados por las autoridades, el sector industrial de propiedad no estatal y de sociedades de cartera estatales representó el 45 por ciento del valor añadido en 2003.  Además, los datos reunidos en ADBI (2004) muestran que la proporción de la producción industrial total correspondiente a las empresas de propiedad estatal descendió del 68 por ciento en 1991 al 41 por ciento en 2002, lo que parece indicar que la proporción de la producción industrial correspondiente a las demás empresas (no estatales) siguió incrementándose durante ese período.  En las estadísticas oficiales sólo figuran las empresas con un volumen anual de ventas de más de 5 millones de yuan;  como muchas empresas privadas y, sobre todo, de propiedad individual son pequeñas, esos datos dan motivo para creer que su contribución a la economía es incluso mayor.





� Véase, por ejemplo, OCDE (2005a), capítulo II.





� Véase, por ejemplo, García-Herrero et al. (2005);  y Kuijs y Wang (2005).





� Las estimaciones del crédito bancario total de las PYME son muy diversas.  Por ejemplo, Kuijs y Wang (2005) citan una estimación del Banco Popular de China según la cual las PYME, aunque representan más de la mitad del PIB de China, reciben menos del 10 por ciento de los préstamos bancarios.  García-Herrero et al. (2005) sitúan la estimación en torno al 15 por ciento de los préstamos bancarios.  Sin embargo, en un reciente discurso, el Vicegobernador del Banco Popular de China dio a entender que los préstamos a las PYME han representado más del 50 por ciento del "activo crediticio total en los últimos años, aproximadamente equivalente a la contribución de las PYME al PIB".  A pesar de todo, el Vicegobernador reconoce en su discurso que, para muchas PYME, sigue siendo difícil obtener financiación (Wu, 2005).





� Wang, Yanzhong (2004).





� Entre esas directrices y circulares figuran la "Circular relativa al establecimiento con carácter experimental de un sistema de garantía del crédito para las PYME", promulgada en 1999 por la antigua SETC.  A esa Circular siguió en 2001 la "Circular sobre las cuestiones relativas al establecimiento de un sistema de garantía del crédito para las PYME";  también en 2001, el Ministerio de Hacienda promulgó las "Medidas provisionales sobre gestión del riesgo de las instituciones de garantía financiera para las PYME".





� Artículo 12.





� Artículo 24.





� Artículo 14.





� Winslow (2002).





� Véase el "Reglamento sobre la prohibición del bloqueo regional en las actividades económicas de mercado", adoptado por el Consejo de Estado en 2001;  y el "Aviso relativo a la anulación de las decisiones de bloqueo regional en las actividades económicas de mercado", publicado por el MOFCOM en 2004.





� Anderson y Jenny (2005).





� Evenett (2003).





� "El comportamiento anticompetitivo de las corporaciones multinacionales en China y las posibles contramedidas."


� Wilmer Cutler Pickering Hale y Dorr (2005);  y Hogan y Hartson LLP (2005).





� Asociación de Abogados de los Estados Unidos:  disposiciones de la Ley Antimonopolio, la Ley sobre Propiedad Intelectual y el derecho internacional (2005).  Comunicación conjunta sobre el proyecto de Ley Antimonopolio de la República Popular China (19 de mayo).





� Además de las normativas por las que se rigen las empresas de propiedad estatal, las empresas con inversión extranjera y las empresas de propiedad extranjera mencionadas en la sección 4) iii) supra, la reglamentación de las empresas de propiedad colectiva se establece en el "Reglamento sobre empresas urbanas de propiedad colectiva", de 1991, y en la "Ley sobre las empresas establecidas en municipios", de 1997;  y la reglamentación de las empresas de propiedad individual (o privadas) se prevé en la "Ley sobre sociedades de propiedad individual", de 2000, y en la "Ley sobre sociedades comanditarias", de 1997.


� Información en línea del Banco Popular de China.  Puede consultarse en:  http://www.pbc.gov.cn/english/ detail.asp?col=6500&id=68 [18 de abril de 2005].





� Además, en 1994, el Consejo de Estado promulgó una "Norma especial del Consejo de Estado para las sociedades anónimas cotizadas en bolsas extranjeras";  y el antiguo Comité de Valores del Consejo de Estado y la Comisión Estatal para la Reestructuración del Sistema Económico formularon, como suplemento de la Ley de Sociedades, unas "Cláusulas obligatorias de los estatutos de las sociedades cotizadas en bolsas extranjeras".  La Comisión de Reglamentación de Valores de China (CSRC) publicó las "Directrices relativas a los estatutos de las sociedades cotizadas en bolsa" en 1997 y la "Normalización de las reuniones de accionistas" en 2000;  ambos textos se convirtieron en directrices para el funcionamiento de las sociedades cotizadas en bolsa.





� Con anterioridad, la Bolsa de Valores de Shanghai había publicado, en octubre de 2000, las "Directrices para la gestión empresarial de las sociedades cotizadas en bolsa", primer código sobre la gestión empresarial de esas sociedades publicado en China.





� Se consideran miembros independientes del consejo de administración los que no desempeñan otros cargos en la sociedad ni tienen relación con su personal directivo o con los titulares de acciones de control, ni tampoco con las personas que presten servicios financieros, jurídicos o de consultoría a la sociedad.


� El "Aviso sobre las cuestiones pertinentes relativas a la transferencia de acciones estatales y empresariales de las sociedades cotizadas en bolsa a los inversores extranjeros", publicado conjuntamente por la CSRC, el Ministerio de Hacienda y la SETC el 3 de noviembre de 2002.





� El "Aviso sobre determinadas cuestiones relativas a los flujos de capital entre sociedades cotizadas en bolsa y partes vinculadas y las garantías exteriores de esas sociedades", publicado el 28 de agosto de 2003 por la CSRC y la Comisión de Supervisión y Administración de Activos (SASAC).





� El 25 de agosto de 2004, la SASAC publicó el "Aviso sobre las cuestiones relativas a las transferencias de los derechos de propiedad estatales en las empresas".  El Ministerio de Hacienda y la SASAC promulgaron las "Medidas provisionales aplicables a la transferencia de activos estatales de las empresas", con efecto a partir del 1º de febrero de 2004.





� La "Norma de contabilidad para las empresas comerciales (norma básica)".





� Al mismo tiempo, quedaron sin efecto el Sistema de contabilidad para empresas con inversión extranjera y los reglamentos conexos sobre prácticas e informes contables, promulgados en 1992.





� El 1º de enero de 2005 entró en vigor el "Sistema de contabilidad para las pequeñas empresas comerciales (ASSBE)", y el 1º de enero de 2002, el "Sistema de contabilidad para las instituciones financieras (ASFI)".





� "China To Adopt New International Standards" (Financial Times), 15 de febrero de 2005.





� Ministry of Commerce (2005a).





� Capítulo V de la Ley de Patentes (documento IP/N/1/CHN/I/1 de la OMC, de 8 de julio de 2002).





� Existen algunas excepciones, como las siguientes en virtud del artículo 25 de la Ley de Patentes: descubrimientos científicos, normas y métodos para actividades mentales; métodos para el diagnóstico o el tratamiento de enfermedades; obtenciones animales y vegetales (que están protegidas en virtud del Reglamento para la Protección de Obtenciones Vegetales); y sustancias obtenidas por medio de la transformación nuclear. Además, según el artículo 5 de la Ley de Patentes, "no se concederán patentes por invenciones-creaciones que contravengan las leyes del Estado, atenten contra la moralidad social o perjudiquen el interés público".


� La Ley dispone en su artículo 11 que las personas físicas y las personas jurídicas no podrán explotar una patente o un modelo de utilidad, incluso mediante la importación, sin autorización del titular de los derechos.





� Sección 3 del capítulo II de la Ley de Derecho de Autor y artículo 14 del Reglamento de la Protección de los Programas de Ordenador.


� Artículo 8 de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio.





� No obstante, según lo que dispone el artículo 46, cuando se cancela una marca de fábrica o de comercio, o no se renueva, la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio no debe aprobar ninguna solicitud de registro de una marca que sea idéntica o similar a la marca cancelada hasta que haya transcurrido un año de la fecha de cancelación.





� Artículo 41 de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio.





� Artículo 12 del "Reglamento sobre la protección de los esquemas de trazado de circuitos integrados".





� Según las autoridades, esta prescripción está permitida por el párrafo 2 del artículo 3 del Acuerdo sobre los ADPIC y sirve para garantizar que los extranjeros que no residan normalmente en China puedan disponer de este servicio.


� China Daily Online, "New Progress in China's protection of intellectual property rights".  Puede consultarse en:  http://www.chinadaily.com.cn/english/doc/2005-04/22/content_436527.htm [22 de abril de 2005].


� Artículo 24 del "Reglamento sobre la Protección de los Programas de Ordenador".





� A agosto de 2005, el Tribunal Supremo había designado 17 tribunales intermedios para casos de patentes y juicios relacionados con obtenciones vegetales.





� A agosto de 2005, el Tribunal Superior había designado 14 tribunales de primera instancia para que entendieran de casos relacionados con violaciones de marcas de fábrica o de comercio.


� Documento IP/N/6/CHN/1 de la OMC, de 19 de julio de 2002.





� Documento IP/N/6/CHN/1 de la OMC, de 19 de julio de 2002.





� Documento IP/N/6/CHN/1 de la OMC, de 19 de Julio de 2002.


� En 2002 y 2003 también se impuso un derecho específico a la cerveza (código 2203 del SA). En 2004 y 2005 esta línea está exenta de derechos.





� Véase la formula aplicada en la nota del cuadro III.1 del Anexo.





� No existe todavía una metodología convenida para convertir derechos específicos en EAV. Por ello, puede haber variaciones en los EAV dependiendo si los cálculos se basan en el valor unitario de importación del país importador (en este caso, China) o en el promedio del valor unitario de importación mundial. El empleo de tipos de cambio también repercute en el cálculo de los EAV.





� Para 2005, el promedio global, excluidos e incluidos los EAV, es el 9,7 por ciento y el 9,8 por ciento respectivamente; para 2002 (según los datos de la Secretaría), las cifras son 12,2 por ciento y 12,6 por ciento.








